
 ++ + الاصحاح الاول + + + 
 

 .إِذْ كَان كَثِيرون قَد أَخَذُوا بِتَأْلِيفِ قِصةٍ فِي الأُمورِ الْمتَيقَّنَةِ عِنْدنَا -1 

 .كَما سلَّمها إِلَينَا الَّذِين كَانُوا منْذُ الْبدءِ معايِنِين وخُداماًلِلْكَلِمةِ -2 

 3- تُ أَنَا أَيأَيرثَاؤُفِيلُس زِيزا الْعهأَي كالِي إِلَيلَى التَّوع أَكْتُب قِيقٍ أَنلِ بِتَدالأَو ءٍ مِنتُ كُلَّ شَيعتَتَب ضاًإِذْ قَد. 

 .لِتَعرِفَ صِحةَ الْكَلاَمِ الَّذِي علِّمتَ بِهِ -4 

 

كَاهِن اسمه زكَرِيا مِن فِرقَةِ أَبِيا وامرأَتُه مِن بنَاتِ هارون واسمها كَان فِي أَيامِ هِيرودس ملِكِ الْيهودِيةِ  -5 

 .أَلِيصاباتُ

 .وكَانَا كِلاَهما بارينِ أَمام االلهِ سالِكَينِ فِي جمِيعِ وصايا الرب وأَحكَامِهِ بِلاَ لَومٍ -6 

 .وكَانَا كِلاَهما متَقَدمينِ فِي أَيامِهِما.  ولَد إِذْ كَانَتْ أَلِيصاباتُ عاقِراًولَم يكُن لَهما -7 

 .فَبينَما هو يكْهن فِي نَوبةِ فِرقَتِهِ أَمام االلهِ -8 

 .رب ويبخِّرحسب عادةِ الْكَهنُوتِ أَصابتْه الْقُرعةُ أَن يدخُلَ إِلَى هيكَلِ ال -9 

 .وكَان كُلُّ جمهورِ الشَّعبِ يصلُّون خَارِجاًوقْتَ الْبخُورِ -10 

 .فَظَهر لَه ملاَك الرب واقِفاًعن يمِينِ مذْبحِ الْبخُورِ -11 

 .فَلَما رآه زكَرِيا اضطَرب ووقَع علَيهِ خَوفٌ -12 

 .لاَ تَخَفْ يا زكَرِيا لأَن طِلْبتَك قَد سمِعتْ وامرأَتُك أَلِيصاباتُ ستَلِد لَك ابناًوتُسميهِ يوحنَّا«: ه الْملاَكفَقَالَ لَ -13 

 .ويكُون لَك فَرح وابتِهاج وكَثِيرون سيفْرحون بِوِلاَدتِهِ -14 

 .ماًأَمام الرب وخَمراًومسكِراًلاَ يشْرب ومِن بطْنِ أُمهِ يمتَلِئُ مِن الروحِ الْقُدسِلأَنَّه يكُون عظِي -15 

 16- إِلَهِهِم بائِيلَ إِلَى الررنِي إِسب مِن كَثِيرِين دريو. 

 17- درتِهِ لِيقُوا ووحِ إِيلِيبِر هامأَم متَقَديو بئَ لِلريهي ارِ لِكَيراةَ إِلَى فِكْرِ الأَبصالْعنَاءِ واءِ إِلَى الأَبالآب قُلُوب 

 .»شَعباًمستَعِداً

 .»كَيفَ أَعلَم هذَا لأَنِّي أَنَا شَيخٌ وامرأَتِي متَقَدمةٌ فِي أَيامِها؟«: فَقَالَ زكَرِيا لِلْملاَكِ -18 

 .أَنَا جِبرائِيلُ الْواقِفُ قُدام االلهِ وأُرسِلْتُ لأُكَلِّمك وأُبشِّرك بِهذَا«: أَجاب الْملاَكفَ -19 

ي الَّذِي سيتِم فِي وها أَنْتَ تَكُون صامِتاًولاَ تَقْدِر أَن تَتَكَلَّم إِلَى الْيومِ الَّذِي يكُون فِيهِ هذَا لأَنَّك لَم تُصدقْ كَلاَمِ -20 

 .»وقْتِهِ

 .وكَان الشَّعب منْتَظِرِين زكَرِيا ومتَعجبِين مِن إِبطَائِهِ فِي الْهيكَلِ -21 

 .ومِئُ إِلَيهِم وبقِي صامِتاًفَكَان ي. فَلَما خَرج لَم يستَطِع أَن يكَلِّمهم فَفَهِموا أَنَّه قَد رأَى رؤْيا فِي الْهيكَلِ -22 

 .ولَما كَمِلَتْ أَيام خِدمتِهِ مضى إِلَى بيتِهِ -23 

 :.وبعد تِلْك الأَيامِ حبِلَتْ أَلِيصاباتُ امرأَتُه وأَخْفَتْ نَفْسها خَمسةَ أَشْهرٍ قَائِلَةً -24 

 25-» بالر لَ بِيفَع كَذَا قَدالنَّاسِه نيارِي بع نْزِعلِي إِلَي ا نَظَرامِ الَّتِي فِيهفِي الأَي «. 



 .وفِي الشَّهرِ السادِسِ أُرسِلَ جِبرائِيلُ الْملاَك مِن االلهِ إِلَى مدِينَةٍ مِن الْجلِيلِ اسمها نَاصِرةُ -26 

 .واسم الْعذْراءِ مريم. ن بيتِ داود اسمه يوسفُإِلَى عذْراء مخْطُوبةٍ لِرجلٍ مِ -27 

 .»مباركَةٌ أَنْتِ فِي النِّساءِ. اَلرب معكِ! سلاَم لَكِ أَيتُها الْمنْعم علَيها«: فَدخَلَ إِلَيها الْملاَك وقَالَ -28 

 !.مِهِ وفَكَّرتْ ما عسى أَن تَكُون هذِهِ التَّحِيةُفَلَما رأَتْه اضطَربتْ مِن كَلاَ -29 

 30- لاَكا الْمااللهِ«: فَقَالَ لَه ةًعِنْدمتِ نِعدجو لأَنَّكِ قَد ميرا ملاَ تَخَافِي ي. 

 31- وعسي ينَهمتُسناًواب تَلِدِينو لِينبتَحا أَنْتِ سهو. 

 .ن عظِيماًوابن الْعلِي يدعى ويعطِيهِ الرب الإِلَه كُرسِي داود أَبِيهِهذَا يكُو -32 

 .»ويملِك علَى بيتِ يعقُوب إِلَى الأَبدِ ولاَ يكُون لِملْكِهِ نِهايةٌ -33 

 .»تُ أَعرِفُ رجلاً؟كَيفَ يكُون هذَا وأَنَا لَس«: فَقَالَتْ مريم لِلْملاَكِ -34 

 35- لاَكالْم ابفَأَج :» نى ابعدمِنْكِ ي لُودوالْم وسضاًالْقُدأَي تُظَلِّلُكِ فَلِذَلِك لِيةُ الْعّقُوكِ ولَيحِلُّ عي سالْقُد وحاَلر

 .االلهِ

ابنٍ فِي شَيخُوخَتِها وهذَا هو الشَّهر السادِس لِتِلْك الْمدعوةِ وهوذَا أَلِيصاباتُ نَسِيبتُكِ هِي أَيضاًحبلَى بِ -36 

 .عاقِراً

 .»لأَنَّه لَيس شَيء غَير ممكِنٍ لَدى االلهِ -37 

 38- ميرفَقَالَتْ م :»بةُ الرذَا أَنَا أَموه .لِكلِي كَقَو كُنا. »لِيعِنْدِه ى مِنضفَملاَكالْم . 

 

 .فَقَامتْ مريم فِي تِلْك الأَيامِ وذَهبتْ بِسرعةٍ إِلَى الْجِبالِ إِلَى مدِينَةِ يهوذَا -39 

 .ودخَلَتْ بيتَ زكَرِيا وسلَّمتْ علَى أَلِيصاباتَ -40 

 41-  تَكَضار ميرم لاَماتُ سابتْ أَلِيصمِعا سسِفَلَموحِ الْقُدالر اتُ مِنابتَلَأَتْ أَلِيصاما وطْنِهفِي ب نِينالْج. 

 !.مباركَةٌ أَنْتِ فِي النِّساءِ ومباركَةٌ هِي ثَمرةُ بطْنِكِ«: وصرخَتْ بِصوتٍ عظِيمٍ وقَالَتْ -42 

 .ي؟فَمِن أَين لِي هذَا أَن تَأْتِي أُم ربي إِلَ -43 

 .فَهوذَا حِين صار صوتُ سلاَمِكِ فِي أُذُنَي ارتَكَض الْجنِين بِابتِهاجٍ فِي بطْنِي -44 

 45- بلِ الرقِب ا مِنا قِيلَ لَهم تِمي نَتْ أَنى لِلَّتِي آمفَطُوب«. 

 46- ميرفَقَالَتْ م :»بنَفْسِي الر ظِّمتُع. 

 .بتَهِج روحِي بِاللَّهِ مخَلِّصِيوتَ -47 

 .فَهوذَا منْذُ الآن جمِيع الأَجيالِ تُطَوبنِي. لأَنَّه نَظَر إِلَى اتِّضاعِ أَمتِهِ -48 

 49- وسقُد هماسو ظَائِمبِي ع نَعص الْقَدِير لأَن. 

 .ين يتَّقُونَهورحمتُه إِلَى جِيلِ الأَجيالِ لِلَّذِ -50 

 .شَتَّتَ الْمستَكْبِرِين بِفِكْرِ قُلُوبِهِم. صنَع قُوةًبِذِراعِهِ -51 

 52- تَّضِعِينالْم فَعرو اسِينِ الْكَرع اءلَ الأَعِزأَنْز. 

 53- فَارِغِين اءفَ الأَغْنِيرصاتٍ ورخَي اعالْجِي عأَشْب. 

 54- إِس دضةًعمحر ذْكُرلِي ائِيلَ فَتَاهر. 



 .»لِإِبراهِيم ونَسلِهِ إِلَى الأَبدِ. كَما كَلَّم آباءنَا -55 

 .فَمكَثَتْ مريم عِنْدها نَحو ثَلاَثَةِ أَشْهرٍ ثُم رجعتْ إِلَى بيتِها -56 

 

 .لِد فَولَدتِ ابناًوأَما أَلِيصاباتُ فَتَم زمانُها لِتَ -57 

 .وسمِع جِيرانُها وأَقْرِباؤُها أَن الرب عظَّم رحمتَه لَها فَفَرِحوا معها -58 

 .وفِي الْيومِ الثَّامِنِ جاءوا لِيخْتِنُوا الصبِي وسموه بِاسمِ أَبِيهِ زكَرِيا -59 

 60- هنَّا«: فَقَالَتْ أُموحى يمسلْ يلاَ ب«. 

 .»لَيس أَحد فِي عشِيرتِكِ تَسمى بِهذَا الاِسمِ«: فَقَالُوا لَها -61 

 .ثُم أَومأُوا إِلَى أَبِيهِ ماذَا يرِيد أَن يسمى -62 

 63- كَتَبحاًولَو نَّا?«: فَطَلَبوحي همس« .مِيعالْج بجفَتَع. 

 .وفِي الْحالِ انْفَتَح فَمه ولِسانُه وتَكَلَّم وبارك االلهَ -64 

 65- انِهِملَى كُلِّ جِيرفٌ عخَو قَعةِ. فَوودِيهالِ الْيا فِي كُلِّ جِبمِيعِهورِ جذِهِ الأُمثَ بِهدتُحو. 

 66-  فِي قُلُوبِهِم امِعِينالس مِيعا جهعدفَأَو؟«: قَائِلِينبِيذَا الصه كُوناذَا يى مأَتَر «هعم بالر دكَانَتْ يو. 

 

 67- أَ قَائِلاً?وتَنَبسِ ووحِ الْقُدالر مِن وها أَبكَرِيتَلأَ زم.: 

 68-» لِشَعاءفِد نَعصو افْتَقَد ائِيلَ لأَنَّهرإِس إِلَه بالر كارببِهِم. 

 69- فَتَاه داوتِ ديخَلاَصٍ فِي ب نلَنَا قَر أَقَامو. 

 .كَما تَكَلَّم بِفَمِ أَنْبِيائِهِ الْقِديسِين الَّذِين هم منْذُ الدهرِ -70 

 .خَلاَصٍ مِن أَعدائِنَا ومِن أَيدِي جمِيعِ مبغِضِينَا -71 

 72- عةًممحر نَعصلِيسقَدالْم هدهع ذْكُريائِنَا وآب . 

 :.لْقَسم الَّذِي حلَفَ لإِبراهِيم أَبِينَا ?-73 

 74- هدبائِنَا نَعددِي أَعأَي مِن نْقَذِينفٍ منَا إِنَّنَا بِلاَ خَوطِيعي أَن. 

 .ابِقَداسةٍ وبِر قُدامه جمِيع أَيامِ حياتِنَ -75 

 

 76- قَهطُر لِتُعِد بهِ الرجو امأَم متَتَقَد ى لأَنَّكعتُد لِيالْع نَبِي بِيا الصهأَنْتَ أَيو. 

 77- ماهةِ خَطَايغْفِررِفَةَ الْخَلاَصِ بِمعم هبشَع طِيلِتُع. 

 .تَقَدنَا الْمشْرقُ مِن الْعلاَءِبِأَحشَاءِ رحمةِ إِلَهِنَا الَّتِي بِها افْ -78 

 .»لِيضِيء علَى الْجالِسِين فِي الظُّلْمةِ وظِلاَلِ الْموتِ لِكَي يهدِي أَقْدامنَا فِي طَرِيقِ السلاَمِ -79 

 ى يومِ ظُهورِهِ لِإِسرائِيلَأَما الصبِي فَكَان ينْمو ويتَقَوى بِالروحِ وكَان فِي الْبرارِي إِلَ -80 
 
 1- epidh oumh] u\itotou e`c'e \ancaji eqbe ni`\bhoui etaujwk `ebol `ǹ'rhi 
`n'hten. 



 2- katàvrh; etau; `etoten `mmof `nje ni]orp etaunau uo\ au]wpi euoi 
`nref]em]i `mpicaji. 
 3- acranhi \w `eaimo]i `nca \wb niben 'en outajro `e`c'ai nak `e`vrh; `kraticte 
eovile. 
 4- \ina `ntekcouen pitajro `nte nicaji nhetauerkaqhxin `mmok `ǹ'rhi `n'htou. 
 
 5- ac]wpi 'en nìe\oou nte hrwdhc `pouro `nte ;ioude`a ne ouon ououhb `epefran pe 
zaxariac `ebol 'en ni`e\oou `n]em]i `nte abìa ouo\ tef̀c\imi e ou`ebol te 'en ni]eri 
`nte `àarwn ouo\ pecran pe ̀elicabet. 
 6- ne \aǹqmhi de `m̀pb/ ne `mpèmqo `mv; eumo]i 'en ìentolh throu nem nimeqmhi `nte 
P_ euoi `natariki. 
 7- ouo\ ne ̀mmontou ]hri ̀mmau pe je ouhi ne ouatsrhn te elicabet ouo\ ne auaiai 
`m̀pb/ pe 'en noùe\oou. 
 8- ac]wpi de ef̀iri `ntefmetouhb 'en ;ta[ic `nte nef̀e\oou `n]em]i mpèmqo `mv;. 
 9- kata ;ka\c `nte ;metouhb a piwp `i `erof `e`en `cqoinoufi `e`\rhi ouo\ af]e naf 
`e'oun `epiervei `nte P_. 
 10- ouo\ nare pimh] thrf `nte pilaoc nautwb\ cabol `m̀vnau `mpìcqoinoufi. 
 11- afouwn\ de `erof `nje ouaggeloc `nte P_ efo\i `eratf caoùinam 
m̀pimàner]wou]i `nte pìcqoinoufi. 
 12- ouo\ etafnau ̀nje zaxariac f̀]qorter ouo\ u\o; ac̀i `e`\rhi `ejwf. 
 13- pejaf de naf `nje piaggeloc je `mperer\o; zaxariac je ouhi aucwtem 
epektwb\ ouo\ tek̀c\imi `elicabet ec̀emici nak `nou]hri ouo\ ek̀emou; `epefran je 
iwannhc. 
 14- ouo\ ere oura]i wpi ak nem ouqelhl ouo\ ere oumh] ra]i `ejen pefjinmici. 
 15- ̀fna]wpi gar efoi `nni]; `mpèmqo `mP_ ouo\ ouhrp nem ucikera `nnefcwou ouo\ 
`fnamo\ `ebol 'en oupn?a/ efouab icjen ef'en `qneji `nte tefmau. 
 16- ouo\ ef̀e`qre oumh] `nte en]hri `mpic/l/ kotou `eP_ pounou;. 
 17- ouo\ `nqof `fnaer]orp `ǹi 'ajwf `mpef̀mqo 'en oupn?a/ nem oujom ̀nte hliac 
etacqe `p\ht ̀n\anio; `enou]hri nem nhetoi `natqwt `n\ht 'en ̀vmeui `nte nìqmhi 
`ecebte oulaoc `mP_ `eaùqmaiof. 
 18- uo\ peje zaxariac `mpiaggeloc je `ǹ'rhi 'en ou ;nàemi `evai `anok gar ou'ello 
ouo\ tàc\imi acaiai 'en nec`e\oou. 
 19- ouo\ aferouw `nje piaggeloc pejaf naf je `anok pe gabrihl vheto\i `eratf 
`mpèmqo `mv; ouo\ autaouoi `ecaji emak ouo\ `e\i]ennoufi nak `nnai. 
 20- ouo\ \hppe ek̀e]wpi ekxw `nrwk ouo\ `mmon `]jom `mmok ècaji ]a pìe\oou ete 
ai na]wpi `mmof `m̀vma je ̀mpekna\; `enacaji nai eqnajwk `ebol 'en pouchou. 



 21- ouo\ nare pilaoc thrf jou]t ̀ebol 'ajwf `nzaxariac ouo\ nauer`]vh ri pe 
eqbeje afwck `n'oun 'en piervei. 
 22- etaf̀i de `ebol naf̀]jemjom ncaji nemwou an pe ouo\ aùemi je ououwn\ 
petafnau `erof `n'oun 'en piervei ouo\ `nqof nafswrem `erwou pe ouo\ fo\i foi `ǹebo. 
 23- ouo\ ac]wpi etaumo\ `ebol `nje nef̀e\oou `n]em]i af]e naf `epefhi. 
 24- menenca naìe\oou de etèmmau acerboki `nje `elicabet tef̀c\imi ouo\ nac\wp 
`mmoc pe `ne/ `ǹabot ecjw `mmoc. 
 25- je pairh; peta P_ aif hi en nìe\oou etafjou]t `eroi `n'htou `ewli `mpa]w] 
`ebol 'en nirwmi. 
 26- 'en piabot de ̀mma\,/ auouwrp ̀ngabrihl iaggeloc `ebol \iten v; `eoubaki 
`nte ;galile`a `epecran pe nazareq. 
 27- \a ouparqenoc `eauwp `ncwc `nourwmi `epefran pe iwchv `ebol 'en `phi `ndauid 
ouo\ `vran `n;parqenoc pe mariam. 
 28- ouo\ etaf]e naf ̀e'oun ]aroc pejaf ac je xere qh eqme\ `ǹ\mot P_ neme. 
 29- ̀nqoc de ac̀]qorter `ejen paicaji ouo\ nacmokmek pe je ou a] ̀nrh; pe 
paiacpacmoc. 
 30- ouo\ peje piaggeloc nac je `mperer\o; mariam arejimi gar `noù\mot `mpèmqo 
`mv;. 
 31- ouo\ hppe teraerboki ouo\ ̀ntemici `nou]hri ouo\ er`emou; `epefran je Ih/c/. 
 32- vai ef̀eerouni]; ouo\ eùemou; `erof je p]hri `mpetsoci ouo\ ef̀e; naf ǹje P_ 
v; ̀m̀p`qronoc `ndauid pefiwt. 
 33- ouo\ `fnaerouro `ejen `phi `niakwb ]a `ene\ uo\ `nne 'àe ]wpi `ntefmetouro. 
 34- peje mariam de `mpiaggeloc je pwc vai na]wpi `mmoi epidh ;cwoun `n\ai an. 
 35- ouo\ aferouw `nje piaggeloc pejaf nac je oupn?a/ efouab `fnài `e`\rhi `ejw ouo\ 
oujom `nte petsoci eqnaer'h ibi ero eqbevai vhetounamacf `fouab eùemou; `erof je 
`p]hri `mv;. 
 36- ouo\ \hppe ic elicabet teccuggenh c acerboki wc `nou]hri 'en tecmet'ellw 
ouo\ vai pecma\,/ `ǹabot pe qh etoumou; ̀eroc je ;atsrhn. 
 37- je ̀mmon `\li `ncaji i natjom 'aten v;. 
 38- peje mariam de je ic ;bwki ̀nte P_ ec̀e]wpi nhi kata pekcaji ouo\ af]e naf 
`ebol \aroc nje piaggeloc. 
 
 39- actwnc de `nje mariam 'en nìe\oou `etèmmau ac]e nac 'en ouihc `epiiantwou 
`eoubaki `nte iouda. 
 40- ouo\ ac]e ̀e'oun `e`phi `nzaxariac ouo\ aceracpazecqe `ǹelicabet. 



 41- ouo\ ac]wpi etaccwtem ̀nje `elicabet `e`pacpacmoc `mmariam afkim `nje pimac 
'en tecneji ouo\ acmo\ `ebol 'en oupn?a/ efouab `nje `elicabet. 
 42- uo\ acw] `e`p]wi 'en ouni]; `ǹcmh ouo\ pejac tècmarwout `nqo 'en ni\i`omi 
ouo\ `f̀cmarwout `nje `pouta\ `nte teneji. 
 43- vai oùebol qwn nhi pe je ̀nte `qmau `mpaj/c/ `i \aroi. 
 44- \hppe gar icjen etac]wpi `nje ̀t`cmh `nte eacpacmoc en nama]j afkim `nje 
pimac 'en ouqelhl 'en taneji. 
 45- ouo\ woùniatc `nqh etacna\; je `pjwk `ebol na]wpi `nnh taucaji `mmwou nac 
`ebol \iten P_. 
 46- ouo\ peje mariam a tayuxh sici ̀mP_. 
 47- ouo\ a papn?a/ qelhl `ejen ; pacwthr. 
 48- je afjou]t ̀e`'rhi `ejen `pqebio `nte tefbwki \hppe gar icjen ;nou 
cenaermakarizin `mmoi `nje igenèa hrou. 
 49- je af̀iri nhi `n\anmeqni]; `nje vhetjor ouo\ `fouab `nje pefran. 
 50- ouo\ pefnai ]wpi ]a \anjwou nem \anjwou ̀nnheter\o; 'atef\h. 
 51- af̀iri `nouama\i 'en pef̀jvoi afjwr `ebol `nnisaci\ht 'en ̀vmeui `nte pou\ht. 
 52- afrw't ̀n\anjwri `ebol \i \aǹqronoc ouo\ afsici `nnhetqebihout. 
 53- nhet\oker af̀qrouci nagaqon ouo\ nhetoi `nramao afouorpou `ebol eu]ouit. 
 54- af; totf `mpic/l/ pef̀alou `eer`vmeui `mpefnai. 
 55- ata `vrh; etafcaji nem nenio; abraam nem pef̀jroj ]a `ene\. 
 56- ac]wpi de nemac `nje mariam `ng/ `nabot ouo\ ckotc `epechi. 
 
 57- a pichou de mo\ `ebol `nte `elicabet `e`qrecmici ouo\ acmici `nou]hri. 
 58- ouo\ aucwtem ̀nje nh tèm̀pkw; `mpechi nem neccuggenhc je a P_ er pefnai 
`nouni]; nemac ouo\ naura]i nemac pe. 
 59- ac]wpi de 'en ìe\oou `mma\h/ aùi je `ntoucoube pìalou ouo\ naumou; ̀erof pe 
`e`vran `mpefiwt za xariac. 
 60- ouo\ acerouw `nje efmau pejac je `mmon alla mou; `epefran je iwannhc. 
 61- ouo\ pejwou nac je ̀mmon `\li 'en tecuggenia eumou; erof `mpairan. 
 62- auswrem de `epefiwt je ax ouw] ̀emou; ̀erof je nim. 
 63- ouo\ etafer̀etin `noupinakic af̀c'ai efjw `mmoc je iwannhc pe pefran ouo\ 
nauer`]vhri throu pe. 
 64- a rwf de ouwn `n;\o; 'en ou\o; nem peflac uo\ afcaji pe ef`cmou `ev;. 
 65- ouo\ ac]wpi `nje ou\o; `ejen ouon niben et]op ̀mpoukw; ouo\ naucaji `nnai 
throu \i iiantwou `nte iouda. 



 66- ouo\ naumokmek throu 'en pou\ht `nje nhetcwtem eujw `mmoc je ou \ara 
peqna]wpi mpai`alou ke gar nare `tjij ̀mP_ xh nemaf. 
 
 67- ouo\ zaxariac pefiwt afmo\ `ebol 'en oupn?a/ efouab ouo\ fer`provh teuin 
efjw `mmoc. 
 68- ̀f̀cmarwout `nje P_ v; `mpic/l/ je afjem̀p]ini ouo\ af`iri `noucw; `mpeflaoc. 
 69- uo\ aftounoc outap `nno\em nan 'en `phi `ndauid pef̀alou. 
 70- katàvrh; etafcaji `ebol 'en rwou `nnef̀provhthc qouab icjen `p`ene\. 
 71- ouno\em `ebol 'en nenjaji nem `ebol 'en nenjij `nouon niben eqmoc; `mmon. 
 72- ̀e`iri `nounai em nenio; ouo\ ̀eer`vmeui `ntefdìaqhkh eqouab. 
 73- piana] etafwrk `mmof `nabraam peniwt. 
 74- ̀e`pjinthic nan nater\o; `eanno\em `ebol 'en nenjij ̀nnenjaji `e]em]i ̀mmof. 
 75- 'en outoubo nem oumeqmhi ̀mpef̀mqo nneǹe\oou hrou. 
 
 76- ouo\ `nqok de pìalou eùemou; `erok je pìprovhthc `nte petsoci `xnaer]orp 
gar `mmo]i `mpèmqo `mP_ ecebte nefmwit. 
 77- ̀e; `noùemi `nte `vno\em `mpeflaoc 'en ouxw `ebol `nte \annobi. 
 78- eqbe nimet]en\ht ̀nte vnai `mpennou; 'en nai etafna]ini `eron `n'htou je 
anatolh `ebol 'en `psici. 
 79- ̀eerouwini `nnhet\emci 'en `pxaki nem `t'hibi `m̀vmou `e`pjincouten nen salauj 
`e`vmwit ̀nte ;\irhnh. 
 80- pìalou de afaiai ouo\ naf̀ama\i 'en pipn?a/ uo\ nafxh pe \i ni]afeu ]a 
pìe\oou `nte pefouwn\ `ebol ]a pic/l/ 

 

 ++ + الاصحاح الثاني + + + 
 

 

 .وفِي تِلْك الأَيامِ صدر أَمر مِن أُوغُسطُس قَيصر بِأَن يكْتَتَب كُلُّ الْمسكُونَةِ -1 

 .وهذَا الاِكْتِتَاب الأَولُ جرى إِذْ كَان كِيرِينِيوس والِي سورِيةَ -2 

 . كُلُّ واحِدٍ إِلَى مدِينَتِهِفَذَهب الْجمِيع لِيكْتَتَبوا -3 

فَصعِد يوسفُ أَيضاًمِن الْجلِيلِ مِن مدِينَةِ النَّاصِرةِ إِلَى الْيهودِيةِ إِلَى مدِينَةِ داود الَّتِي تُدعى بيتَ لَحمٍ لِكَونِهِ  -4 

 .مِن بيتِ داود وعشِيرتِهِ

 5- يرم عم كْتَتَبلَىلِيبح هِيةِ وخْطُوبأَتِهِ الْمرام م. 

 6- ا لِتَلِدهامتْ أَيتَم نَاكا هما هنَميبو. 



 .فَولَدتِ ابنَها الْبِكْر وقَمطَتْه وأَضجعتْه فِي الْمِذْودِ إِذْ لَم يكُن لَهما موضِع فِي الْمنْزِلِ -7 

 .ك الْكُورةِ رعاةٌ متَبدين يحرسون حِراساتِ اللَّيلِ علَى رعِيتِهِموكَان فِي تِلْ -8 

 .وإِذَا ملاَك الرب وقَفَ بِهِم ومجد الرب أَضاء حولَهم فَخَافُوا خَوفاًعظِيماً -9 

 10- لاَكالْم ما أَنَا . لاَ تَخَافُوا«: فَقَالَ لَهبِفَهمِيعِ الشَّعلِج كُونظِيمٍ يحٍ عبِفَر كُمشِّرأُب.: 

 11- بالر سِيحالْم وه خَلِّصم داودِينَةِ دفِي م موالْي لَكُم لِدو أَنَّه. 

 .»تَجِدون طِفْلاًمقَمطاًمضجعاًفِي مِذْودٍ: وهذِهِ لَكُم الْعلاَمةُ -12 

 13-  رظَهوقَائِلِينااللهَ و حِينبسم اوِيمنْدِ السالْج مِن ورهملاَكِ جالْم عغْتَةًمب.: 

 .»لْمجد لِلَّهِ فِي الأَعالِي وعلَى الأَرضِ السلاَم وبِالنَّاسِ الْمسرةُ? «-14 

 

لِنَذْهبِ الآن إِلَى بيتِ لَحمٍ ونَنْظُر هذَا «: الَ الرعاةُ بعضهم لِبعضٍولَما مضتْ عنْهم الْملاَئِكَةُ إِلَى السماءِ قَ -15 

بنَا بِهِ الرلَمالَّذِي أَع اقِعالْو رالأَم«. 

 .فَجاءوا مسرِعِين ووجدوا مريم ويوسفَ والطِّفْلَ مضجعاًفِي الْمِذْودِ -16 

 . رأَوه أَخْبروا بِالْكَلاَمِ الَّذِي قِيلَ لَهم عن هذَا الصبِيفَلَما -17 

 .وكُلُّ الَّذِين سمِعوا تَعجبوا مِما قِيلَ لَهم مِن الرعاةِ -18 

 19- ةًبِهِ فِي قَلْبِهتَفَكِّرذَا الْكَلاَمِ مه مِيعفَظُ جفَكَانَتْ تَح ميرا مأَماو. 

 20- ما قِيلَ لَهكَم هأَورو وهمِعا سلَى كُلِّ مع ونَهحبسيااللهَ و وندجمي مهاةُ وعالر عجر ثُم. 

 

 .ن حبِلَ بِهِ فِي الْبطْنِولَما تَمتْ ثَمانِيةُ أَيامٍ لِيخْتِنُوا الصبِي سمي يسوع كَما تَسمى مِن الْملاَكِ قَبلَ أَ -21 

 22- بلِلر وهمقَدلِي شَلِيموا بِهِ إِلَى أُورعِدى صوسةِ مشَرِيع بسا حتَطْهِيرِه امتْ أَيا تَملَمو. 

 23- بوسِ الرفِي نَام كْتُوبم وا هوساً: كَمى قُدعدحِمٍ ير كُلَّ ذَكَرٍ فَاتِح أَنبلِلر. 

 .ولِكَي يقَدموا ذَبِيحةًكَما قِيلَ فِي نَاموسِ الرب زوج يمامٍ أَو فَرخَي حمامٍ -24 

 

 25- كَان سالْقُد وحالرائِيلَ ورةَ إِسزِيتَع نْتَظِراًياًتَقِيارب كَان انعسِم هماس شَلِيملٌ فِي أُورجر كَانهِولَيع . 

 26- بالر سِيحى مري لَ أَنتَ قَبوى الْمرلاَ ي سِ أَنَّهوحِ الْقُدهِ بِالرإِلَي أُوحِي قَد كَانو. 

 . النَّاموسِوعِنْدما دخَلَ بِالصبِي يسوع أَبواه لِيصنَعا لَه حسب عادةِ. فَأَتَى بِالروحِ إِلَى الْهيكَلِ -27 

 :.أَخَذَه علَى ذِراعيهِ وبارك االلهَ وقَالَ -28 

 .لآن تُطْلِقُ عبدك يا سيد حسب قَولِك بِسلاَمٍ? «-29 

 30- كتَا خَلاَصرصأَب قَد نَييع لأَن. 

 .لَّذِي أَعددتَه قُدام وجهِ جمِيعِ الشُّعوبِ ?-31 

 .»نُور إِعلاَنٍ لِلأُممِ ومجداًلِشَعبِك إِسرائِيلَ -32 

 .وكَان يوسفُ وأُمه يتَعجبانِ مِما قِيلَ فِيهِ -33 

 .ائِيلَ ولِعلاَمةٍ تُقَاومها إِن هذَا قَد وضِع لِسقُوطِ وقِيامِ كَثِيرِين فِي إِسر«: وباركَهما سِمعان وقَالَ لِمريم أُمهِ -34 



 .»وأَنْتِ أَيضاًيجوز فِي نَفْسِكِ سيفٌ لِتُعلَن أَفْكَار مِن قُلُوبٍ كَثِيرةٍ -35 

مع زوجٍ سبع سِنِين وكَانَتْ نَبِيةٌ حنَّةُ بِنْتُ فَنُوئِيلَ مِن سِبطِ أَشِير وهِي متَقّدمةٌ فِي أَيامٍ كَثِيرةٍ قَد عاشَتْ  -36 

 .بعد بكُورِيتِها

 .وهِي أَرملَةٌ نَحو أَربعٍ وثَمانِين سنَةًلاَ تُفَارِقُ الْهيكَلَ عابِدةًبِأَصوامٍ وطِلْباتٍ لَيلاًونَهاراً -37 

 .متْ عنْه مع جمِيعِ الْمنْتَظِرِين فِداءفِي أُورشَلِيمفَهِي فِي تِلْك الساعةِ وقَفَتْ تُسبح الرب وتَكَلَّ -38 

 .ولَما أَكْملُوا كُلَّ شَيءٍ حسب نَاموسِ الرب رجعوا إِلَى الْجلِيلِ إِلَى مدِينَتِهِم النَّاصِرةِ -39 

 .ئاًحِكْمةًوكَانَتْ نِعمةُ االلهِ علَيهِوكَان الصبِي ينْمو ويتَقَوى بِالروحِ ممتَلِ -40 

 .وكَان أَبواه يذْهبانِ كُلَّ سنَةٍ إِلَى أُورشَلِيم فِي عِيدِ الْفِصحِ -41 

 .ولَما كَانَتْ لَه اثْنَتَا عشْرةَ سنَةًصعِدوا إِلَى أُورشَلِيم كَعادةِ الْعِيدِ -42 

 43- ا أَكْممدعباولَمعي لَم هأُمفُ ووسيو شَلِيمفِي أُور وعسي بِيا الصوعِهِمجر عِنْد قِيب املُوا الأَي. 

 .وإِذْ ظَنَّاه بين الرفْقَةِ ذَهبا مسِيرةَ يومٍ وكَانَا يطْلُبانِهِ بين الأَقْرِباءِ والْمعارِفِ -44 

 .م يجِداه رجعا إِلَى أُورشَلِيم يطْلُبانِهِولَما لَ -45 

 46- مأَلُهسيو مهعمسي لِّمِينعطِ الْمسالِساًفِي وكَلِ جيفِي الْه اهدجامٍ وثَلاَثَةِ أَي دعبو. 

 .وكُلُّ الَّذِين سمِعوه بهِتُوا مِن فَهمِهِ وأَجوِبتِهِ -47 

 .»!يا بنَي لِماذَا فَعلْتَ بِنَا هكَذَا؟ هوذَا أَبوك وأَنَا كُنَّا نَطْلُبك معذَّبينِ«: وقَالَتْ لَه أُمه. لَما أَبصراه انْدهشَافَ -48 

 .»ن أَكُون فِي ما لأَبِي؟لِماذَا كُنْتُما تَطْلُبانِنِي؟ أَلَم تَعلَما أَنَّه ينْبغِي أَ«: فَقَالَ لَهما -49 

 .فَلَم يفْهما الْكَلاَم الَّذِي قَالَه لَهما -50 

 .وكَانَتْ أُمه تَحفَظُ جمِيع هذِهِ الأُمورِ فِي قَلْبِها. ثُم نَزلَ معهما وجاء إِلَى النَّاصِرةِ وكَان خَاضِعاًلَهما -51 

 52-  وعسا يأَمالنَّاسِوااللهِ و ةِ عِنْدمالنِّعةِ والْقَامةِ وفِي الْحِكْم متَقَدي فَكَان 
 
 1- ac]wpi 'en nìe\oou `etèmmau af̀i `ebol `nje u\wn `ebol \iten `pouro augouctoc 
je ̀nte ;oikoimenh thrc ; renc `e'oun `e`c'ai. 
 2- qai te ;̀apogravh `n\oui; tac]wpi efoi `n\hgemwn `e;curia `nje kurinnioc. 
 3- ouo\ nauna throu `e`c'e pouran piouai piouai `nca tefbaki. 
 4- f̀i de ̀e`\rhi `nje `pkeiwchv `ebol 'en ;galile`a `ebol 'en oubaki je nazareq ̀e'oun 
`eoubaki `nte dauid eumou; `eroc je hqleem eqbeje oùebol 'en `phi nem `qmetiwt 
`ndauid pe. 
 5- ̀e`c'e pefran nem mariam qh etauwp ̀ncwc naf ec̀mboki. 
 6- ac]wpi de euxh ̀mmau aumo\ `ebol `nje nec̀e\oou eqrecmici. 
 7- ouo\ acmici ̀mpec]hri pi]orp `mmici ouo\ ckoulwlf acxaf 'en ououon\f je 
ouhi ne `mmontou ma `mmau pe 'en pimànouo\. 
 8- ouo\ ne ouon \anmaǹecwou umoni 'en ;xwra `etèmmau 'en `tkoi ouo\ eurwic 'en 
nirwic `nte pìejwr\ `ebol `ejen pouo\i `ǹecwou. 



 9- ouo\ ic uaggeloc ̀nte P_ af̀o\i `eratf `e`\rhi `ejwou ouo\ ouwou `nte P_ 
aferouwini `erwou ouo\ auer\o; 'en ouni]; `n\o; ema]w. 
 10- ̀nqof de ejaf nwou je \hppe eretenna]e nwten ̀e'oun `e;baki `fnài `ebol `e`\ren 
qhnou `nje ourwmi effai `nou]o]ou `mmwou mo]i ncwf ̀epihi ete`fna]e `e'oun `erof. 
 11- je aumici nwten ̀mvoou `noucwth r ete Px/c/ P_ pe 'en ̀qbaki `ndauid. 
 12- ouo\ vai pe imhini wten ereteǹejimi `noùalou efkoulwl ouo\ efxh 'en 
ououon\f. 
 13- ouo\ ac]wpi `nou\o; 'en ou\o; `nje oumh] mmetmatoi `nte `tve nem 
piaggeloc eu\wc `ev; ouo\ eujw `mmoc. 
 14- je ouwou 'en nhetsoci `mv; nem ou\irhnh ijen pika\i nem ou ;ma; 'en nirwmi. 
 
 15- ouo\ ac]wpi etau]e nwou ̀e`tve ̀ebol \arwou `nje niaggeloc aucaji `nje 
iman`ecwou nem noùerhou eujw `mmoc je maron ]a bhqleem ouo\ ̀ntennau eqbe 
paicaji etaf]wpi vai eta P_ tamon erof. 
 16- ouo\ aùi euihc aujimi `mmarìa nem iwchv nem pi`alou efxh 'en piouon\f. 
 17- etaunau de aùemi eqbe icaji etaucaji `mmof nemwou eqbe pìalou. 
 18- ouo\ ouon niben etaucwtem auer̀]vhri ejen nhetaucaji `mmwou nemwou ̀nje 
nimaǹecwou. 
 19- marìa de `nqoc nacare\ `enaicaji throu eccosni 'en pec\ht. 
 20- ouo\ autacqo `nje imaǹecwou eu;wou ouo\ eu\wc `ev; ̀e`\rhi `ejen \wb niben 
etaucoqmou nem nhetaunau ̀erwou kata`vrh; etaucaji nemwou. 
 
 21- ouo\ etaumo\ ̀ebol `nje h/ `ǹe\oou je `ntoucoubhtf aumou; `epefran je Ih/c/ 
vhetafmou; `erof `mmof `nje piaggeloc icjen `mpatouerboki `mmof 'en `qneji. 
 22- ouo\ eta nìe\oou mo\ `ebol `nte pitoubo kata pinomoc `nte ẁuchc aùenf `e`\rhi 
`e`il/h/m/ `eta\of `eratf `mP_. 
 23- katàvrh; et̀c'hout 'en pinomoc `nte P_ je \wout niben qnaouwn ̀eto; `nte 
tefmau eùemou; `erof je peqouab ̀mP_. 
 24- ouo\ `e; `nou]ou]wou]i katàvrh; etaujoc \i nomoc `mP_ je ou]w] 
`nsrom̀p]al ie mac b/ `ns rompi. 
 
 25- ouo\ ic \hppe ne ourwmi 'en ̀il/h/m/ `epefran pe cimwn ouo\ airwmi ne oudikeoc pe 
`nrefer\o; efjou]t `ebol 'àt\h `m̀p;nom; `mpic/l/ ouo\ ne ouon pn?a/ efouab xh 
\ijwf. 
 26- uo\ ne autamof pe 'en ou `xrhmaticmoc `ntotf `mpipn?a/ eqouab 
`e`]temeqrefnau `e`vmou `mpatefnau `ePx/c/ P_. 



 27- uo\ af̀i 'en pipn?a/ `e`\rhi `epiervei ouo\ 'en ̀pjintouen pìalou Ih/c/ `e'oun `nje 
nefio; `e`iri `ejwf kata pet̀c]e `nte pinomoc. 
 28- afolf `ejen nefsnau\ `nje cimwn ouo\ af̀cmou `ev; efjw `mmoc. 
 29- ;nou panhb ̀xnaxa pekbwk `ebol 'en u\irhnh kata pekcaji. 
 30- je aunau ̀nje nabal `epekno\em. 
 31- vhetakcebtwtf `mpèmqo `nnilaoc throu. 
 32- ououwini euswrp ̀ebol `nte \aneqnoc nem ouwou `nte peklaoc pic/l/. 
 33- ouo\ auer̀]vhri `nje pefiwt nem tefmau `ejen nhetoujw ̀mmwou eqbhtf. 
 34- ouo\ af̀cmou `erwou `nje cimwn ouo\ pejaf `mmari`a `qmau `mpìalou je ic vai `fxh 
`eou\ei nem outwnf ̀nte \anmh] 'en pic/l/ nem oumhini eu; `e'oun `e`\raf. 
 35- ouo\ `nqo \wi ere ouchfi cini `nteyuxh \opwc `ntouswrp `ebol 'en \anmh] 
`n\ht `nje \anmeui. 
 36- ouo\ nare anna ;̀provhthc `t]eri `nvanouhl ebol 'en `tvulh `nacch r qai 
nacaiai `noumh] `ǹe\oou nacwn' nem \ai `nz/ `nrompi icjen tecmetparqenoc. 
 37- ouo\ qai e acerxhra ]a p/d/ `nrompi qh enaccini `mpiervei `ebol an pe 'en 
\annhctìa nem \antwb\ ec]em]i `njwr\ nem meri. 
 38- ̀nqwou de pejwou je P_ ic chfi ̀cnou; `mpaima `nqof de pejaf nwou je cerw]i. 
 39- ouo\ etaujwk ̀n\wb niben `ebol kata `vnomoc `mP_ aukotou `e;galile`a 
`etoubaki azareq. 
 40- pìalou de ne afaiai pe ouo\ naf̀ama\i efme\ `ebol 'en oucovìa ouo\ où\mot 
`nte v; nafxh \ijwf pe. 
 41- ouo\ ne ]au]e nwou ̀nje nefio; `nten rompi `e`il/h/m/ `epi]ai `nte pipacxa. 
 42- ouo\ etaferi/b/ `nrompi au]e nwou ̀epi]ai kata ;ka\c. 
 43- ouo\ etaujwk ̀ebol `nje nìe\oou 'en `pjintoutacqo afcwjp `ncwou 'en ̀il/h/m/ 
`nje ìalou Ih/c/ ouo\ `mpoùemi `nje nefio;. 
 44- eumeui de je nafmo]i nem nheqmo]i \i pimwit aùi `noùe\oou `mmo]i ouo\ aukw; 
`ncwf 'en noucuggenh c nem nhetoucwoun `mmwou. 
 45- ouo\ `etèmpoujemf autacqo `e`il/h/ m/ eukw; `ncwf. 
 46- ouo\ ac]wpi menenca g/ `ǹe\oou aujemf 'en piervei ef\emci 'en `qmh; 
`nniref;`cbw efcwtem `erwou ouo\ ef]ini mmwou. 
 47- nautwmt de throu ̀nje nhetcwtem `erof `e`\rhi `ejen pìemi nem tefjinerouw 
nwou. 
 48- ouo\ taunau ̀erof auer`]vhri ouo\ peje tefmau naf je pa]hri ou pe vai 
etakaif nan m̀pairh; \hppe ic pekiwt nem ̀anok anoi `nemka\ `n\ht pe enkw; ̀ncwk. 
 49- ouo\ pejaf nwou je eqbeou tetenkw; ̀ncwi nareteǹemi an pe je \w; ̀eroi 
nta]wpi 'en na paiwt. 



 50- ̀nqwou de `mpouka; `epefcaji etafjof nwou. 
 51- ouo\ af̀i `e`'rhi nemwou `enazareq ouo\ nafsno `njwf nwou pe tefmau de 
nac̀are\ `enaicaji throu pe 'en pec\ht. 
 52- ouo\ Ih/c/ nafer`prokoptin pe 'en ;maih nem ;couvìa nem pì\mot 'aten v; nem 
nirwmi 
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يهودِيةِ وفِي السنَةِ الْخَامِسةِ عشْرةَ مِن سلْطَنَةِ طِيبارِيوس قَيصر إِذْ كَان بِيلاَطُس الْبنْطِي والِياًعلَى الْ -1 

 وسانِيلِيسو اخُونِيتِسةِ تَركُورةَ ولَى إِيطُورِيعٍ عبر ئِيسر أَخُوه سفِيلُبلِيلِ ولَى الْجعٍ عبر ئِيسر سودهِيرو

 .رئِيس ربعٍ علَى الأَبِلِيةِ

 . كَلِمةُ االلهِ علَى يوحنَّا بنِ زكَرِيا فِي الْبريةِفِي أَيامِ رئِيسِ الْكَهنَةِ حنَّان وقَيافَا كَانَتْ -2 

 .فَجاء إِلَى جمِيعِ الْكُورةِ الْمحِيطَةِ بِالأُردن يكْرِز بِمعمودِيةِ التَّوبةِ لِمغْفِرةِ الْخَطَايا -3 

 4- النَّبِي اءيفِي سِفْرِ إِشَع كْتُوبم وا هكَم :» لَهبوا سنَعاص بوا طَرِيقَ الرةِ أَعِديرارِخٍ فِي الْبتُ صوص

 .مستَقِيمةً

 .كُلُّ وادٍ يمتَلِئُ وكُلُّ جبلٍ وأَكَمةٍ ينْخَفِض وتَصِير الْمعوجاتُ مستَقِيمةًوالشِّعاب طُرقاًسهلَةً -5 

 .»خَلاَص االلهِويبصِر كُلُّ بشَرٍ  -6 

 7- وا مِنْهتَمِدعوا لِيجخَر وعِ الَّذِينمقُولُ لِلْجي كَانبِ الآتِي؟«: والْغَض وا مِنبرتَه أَن اكُمأَر نالأَفَاعِي م لاَدا أَوي. 

لأَنِّي أَقُولُ لَكُم إِن االلهَ قَادِر أَن . لَنَا إِبراهِيم أَباً: فُسِكُمولاَ تَبتَدِئُوا تَقُولُون فِي أَنْ. فَاصنَعوا أَثْماراًتَلِيقُ بِالتَّوبةِ -8 

اهِيمرلاَداًلِإِبةِ أَوارذِهِ الْحِجه مِن قِيمي. 

 9- داًتُقْطَعيراًجثَم نَعةٍ لاَ تَصررِ فَكُلُّ شَجلِ الشَّجلَى أَصع تِ الْفَأْسضِعو قَد الآنتُلْقَى فِي النَّارِوو «. 

 10- وعمالْج أَلَهسلُ؟«: واذَا نَفْعفَم«. 

 11- ابكَذَا«: فَأَجلْ هفْعفَلْي امطَع لَه نمو لَه سلَي نطِ معانِ فَلْيبثَو لَه نم«. 

 12- أَلُوهسوا وتَمِدعضاًلِيأَي ونشَّارع اءجلِّ«: وعا ملُ؟ياذَا نَفْعم م«. 

 13- ابفَأَج :»لَكُم ا فُرِضمِم فُوا أَكْثَرتَولاَ تَس«. 

 .»لاَ تَظْلِموا أَحداًولاَ تَشُوا بِأَحدٍ واكْتَفُوا بِعلاَئِفِكُم«: فَأجاب» وماذَا نَفْعلُ نَحن؟«: وسأَلَه جنْدِيون أَيضاً -14 

 15- إِذْ كَانوسِيحالْم لَّهنَّا لَعوحي نع فِي قُلُوبِهِم ونفَكِّري مِيعالْجو نْتَظِري بالشَّع . 

. هِأَنَا أُعمدكُم بِماءٍ ولَكِن يأْتِي من هو أَقْوى مِنِّي الَّذِي لَستُ أَهلاًأَن أَحلَّ سيور حِذَائِ«: قَالَ يوحنَّا لِلْجمِيعِ -16 

 .هو سيعمدكُم بِالروحِ الْقُدسِ ونَارٍ

 .»لَّذِي رفْشُه فِي يدِهِ وسينَقِّي بيدره ويجمع الْقَمح إِلَى مخْزنِهِ وأَما التِّبن فَيحرِقُه بِنَارٍ لاَ تُطْفَأُ ?-17 



 .شَّعب ويبشِّرهموبِأَشْياء أُخَر كَثِيرةٍ كَان يعِظُ ال -18 

أَما هِيرودس رئِيس الربعِ فَإِذْ تَوبخَ مِنْه لِسببِ هِيرودِيا امرأَةِ فِيلُبس أَخِيهِ ولِسببِ جمِيعِ الشُّرورِ الَّتِي  -19 

 .كَان هِيرودس يفْعلُها

 20- مِيعِ أَنَّهلَى الْجضاًعذَا أَيه ادنِزجنَّا فِي السوحي سبح . 

 .وإِذْ كَان يصلِّي انْفَتَحتِ السماء. ولَما اعتَمد جمِيع الشَّعبِ اعتَمد يسوع أَيضاً -21 

أَنْتَ ابنِي الْحبِيب بِك «: ماءِ قَائِلاًوكَان صوتٌ مِن الس. ونَزلَ علَيهِ الروح الْقُدس بِهيئَةٍ جِسمِيةٍ مِثْلِ حمامةٍ -22 

 .»!سرِرتُ

 

 .ولَما ابتَدأَ يسوع كَان لَه نَحو ثَلاَثِين سنَةًوهو علَى ما كَان يظَن ابن يوسفَ بنِ هالِي -23 

 .بنِ متْثَاتَ بنِ لاَوِي بنِ ملْكِي بنِ ينَّا بنِ يوسفَ -24 

 .بنِ متَّاثِيا بنِ عاموص بنِ نَاحوم بنِ حسلِي بنِ نَجايِ -25 

 .بنِ مآثَ بنِ متَّاثِيا بنِ شِمعِي بنِ يوسفَ بنِ يهوذَا -26 

 .بنِ يوحنَّا بنِ رِيسا بنِ زربابِلَ بنِ شَأَلْتِئِيلَ بنِ نِيرِي -27 

 . أَدي بنِ قُصم بنِ أَلْمودام بنِ عِيرِبنِ ملْكِي بنِ -28 

 .بنِ يوسِي بنِ أَلِيعازر بنِ يورِيم بنِ متْثَاتَ بنِ لاَوِي -29 

 30- اقِيمنِ أَلِيب ونَاننِ يفَ بوسنِ يوذَا بهنِ يب ونعنِ شِمب. 

 .بنِ نَاثَان بنِ داودبنِ ملَيا بنِ مينَان بنِ متَّاثَا  -31 

 32- شُوننِ نَحب ونلْمنِ سب زوعنِ بب وبِيدنِ عى بسنِ يب. 

 .بنِ عمينَاداب بنِ آرام بنِ حصرون بنِ فَارِص بنِ يهوذَا -33 

 .احوربنِ يعقُوب بنِ إِسحاقَ بنِ إِبراهِيم بنِ تَارح بنِ نَ -34 

 35- نِ شَالَحب ابِرنِ عب نِ فَالَجو بعنِ رب وجرنِ سب. 

 36- كنِ لاَمنِ نُوحِ بامِ بنِ سب فَكْشَادنِ أَرب نِ قِينَانب. 

 37- نِ قِينَانلَلْئِيلَ بهنِ مب ارِدنِ ينِ أَخْنُوخَ بب تُوشَالَحنِ مب. 

 38- نِ أَنُوشَ بنِ االلهِباب منِ آدنِ شِيتِ ب 
 
 1- ̀ǹ\rhi de 'en ̀qma\ i/e/ `nrompi `nte `qmet\hgemwn `ntiberioc pouro efoi `n\hgemwn 
`nje pontioc pilatoc `e;ioudèa ouo\ efoi `ntetraarxhc `e;galile`a `nje hrwdhc 
vilippoc de efcon efoi `ntetraarxhc et\idoume`a nem ; tetragwnithc `nxwra nem 
licanioc efoi `ntetraarxhc `e;abilinh. 
 2- a\raf `nanna nem kai`ava niar xiereuc af]wpi `nje oucaji `nte v; ̀ejen iwannhc 
`p]hri `nzaxariac \i `p]afe. 
 3- ouo\ f̀i `e;perixwroc thrc `nte piiordanhc ef\iwi] `nouwmc `nte oumetanoìa 
`e`pxa nobi `ebol. 



 4- ̀m̀vrh; et`c'hout \i `pjwm nicaji `nte hc̀aiac pìprovhthc `t`cmh `mpetw] `ebol \i 
`p]afe je cebte ̀vmwit ̀mP_ coutwn `nnefmànmo]i. 
 5- ellot iben eùemo\ ouo\ twou niben nem qal niben eùeqebiwou ouo\ eùe]wpi 
`nje nhetkolj eucoutwn ouo\ nheqna]t e\anmwit eujhn. 
 6- ouo\ eùenau `nje car[ niben `epicwth r `nte v;. 
 7- nafjw oun `mmoc pe `nnimh] eqnh ou `ebol arof `esiwmc `ebol \itotf nimici `nte 
nìajw nim aftame qhnou `evwt `ebol 'àt\h `mpijwnt eqnhou. 
 8- mataoue uta\ oun ̀ebol ef̀m̀p]a `n;metanoìa ouo\ `mperer\htc `njoc `ǹ'rhi 'en 
qhnou je peniwt `ntan abraam ;jw `mmoc wten e ouon `]jom `mv; `etounoc \an]hri 
`ǹabraam `ebol 'en naiwni. 
 9- \hdh de pikelebin `fxh 'a `qnouni `nni]]hn `]]hn e iben etefnàen outa\ `enanef 
`ebol an cenakorjf `nce\itf `epìxrwm. 
 10- ouo\ nau]ini `mmof pe `nje nimh ] eujw `mmoc e ou petennaaif. 
 11- aferouw de nwou je vhete ouon ̀]qhn `cnou; `ntaf maref; `mvhetèmmontaf 
ouo\ vh teouon aǹ'rh oùi `ntaf maref̀iri on `mpairh;. 
 12- aùi de on `nje \anketelwnhc \ina `ntousiwmc ouo\ pejwou naf je `vref;`cbw 
ou petennaaif. 
 13- ̀nqof de pejaf nwou je `mperer `\li cabol `mpetqh] nwten. 
 14- nau]ini de `mmof nje \ankematoi eujw `mmoc je ou \wn petennaaif ouo\ 
pejaf nwou je ̀mperle]j `\li oude `mpersi `\li `njonc ouo\ maroura] qhnou `nje 
netenoywnion. 
 15- efjou]t de ̀nje pilaoc thrf ouo\ eumokmek throu 'en pou\ht eqbe wannhc 
je mhpote ̀nqof pe Px/c/. 
 16- aferouw nwou throu `nje iwannhc efjw `mmoc je `anok men ; wmc `mmwten en 
umwou `fnhou de `nje petjor ̀eroi vhete ̀n;`m̀p]a an `e;ouw `noumoucer `nte 
pefqwoùi `nqof ef̀e`emc qhnou 'en oupn?a/ fouab nem oùxrwm. 
 17- vhete pef'ai `nouwteb 'en tefjij ̀etoubo `mpefsnwou ouo\ `ntefqwou; 
`mpefcoùo e;apoqhkh pito\ de `fnarok\f 'en oùxrwm `natseno. 
 18- \anmh] men oun nem \anke xwouni ef;nom; nwou af\i]ennoufi ̀mpilaoc. 
 19- hrwdhc de pitetraarxhc efco\i `mmof `nje iwannhc eqbe hrwdiac `t`c\imi 
`mvilippoc efcon nem eqbe \wb niben etafaitou `nje hrwdhc. 
 20- aftou\o `mpaixet ̀erwou throu af\iou`i `niwannhc `epì]teko. 
 21- ac]wpi de etafsiwmc `nje pilaoc thrf ouo\ pike Ih/c/ etafsiwmc ouo\ 
efer`proceuxecqe acouwn `nje `tve. 
 22- uo\ af̀i `e`'rhi `ejwf `nje pipn?a/ eqouab `m̀p`cmot `noucwma `m̀vrh; `nou srompi 
ouo\ oùcmh ac]wpi `ebol 'en `tve je ̀nqok e a]hri pamenrit etai; ma; `n'htf. 



 
 23- Ih/c/ de afer\htc `n]wpi 'en `qma\ l/ `nrompi \wc eumeui `erof je `p]hri niwchv 
va hli. 
 24- va matqat va leui va melxi va iannh va iwchv. 
 25- va matqaqiou va amwc va naoum va crim va agge. 
 26- va maat va matqaqiou va chmein va iwchx va iwda. 
 27- va iwnan va rhca va zorobabel va calaqihl va nhri. 
 28- va melxi va addi va kwcam va almadam va hr. 
 29- va ihcou va elezer va iwrim va matqat va leui. 
 30- va cimewn va iouda va iwchv va iwnam va eliakim. 
 31- va melea va menna va attaqa va naqan va dauid. 
 32- va iecch va iwbhd va boez va calmwn va naccwn. 
 33- va ̀aminadab va admin va arni va ecrwm va varec va iouda. 
 34- va iakwb va ̀ Icaak va abraam va qarra va naxwr. 
 35- va caroux va agau va valex va eber va cala. 
 36- va kainam va arva[ad va cem va nwe va lamex. 
 37- va maqucala va nwx va iard va malelehl va kainam. 
 38- va enwc va chq va adam va v; 

 
 ++ + الاصحاح الربع + + + 

 
 

 .أَما يسوع فَرجع مِن الأُردن ممتَلِئاًمِن الروحِ الْقُدسِ وكَان يقْتَاد بِالروحِ فِي الْبريةِ -1 

 2- لِيسإِب مِن برجماًيوي عِينبامِ. أَرالأَي ئاًفِي تِلْكأْكُلْ شَيي لَما تَ. ولَمأَخِيراًو اعتْ جم. 

 3- لِيسإِب قَالَ لَهزاً«: وخُب صِيري رِ أَنجذَا الْحااللهِ فَقُلْ لِه نكُنْتَ اب إِن«. 

 4- وعسي هابااللهِ«: فَأَج ةٍ مِنلْ بِكُلِّ كَلِمب انا الإِنْسيحي هدحزِ وبِالْخُب سلَي أَن كْتُوبم«. 

 5- انِثُممالز ظَةٍ مِنكُونَةِ فِي لَحسالِكِ الْممم مِيعج اهأَرالٍ ولٍ عبإِلَى ج لِيسإِب هدعأَص . 

 6- لِيسإِب قَالَ لَهأُرِي«: و نطِيهِ لِمأَنَا أُعو فِعد قَد إِلَي لأَنَّه نهدجمو كُلَّه لْطَانذَا السطِي هأُع لَكد. 

 7- مِيعالْج لَك كُونامِي يتَ أَمدجس فَإِن«. 

 8- وعسي هابفَأَج :»?طَانا شَيي بذْه !كْتُوبم إِنَّه :دبتَع هدحو اهإِيو دجتَس إِلَهِك بلِلر«. 

 9- نَاحِ الْهلَى جع هأَقَامو شَلِيمبِهِ إِلَى أُور اءج ثُمقَالَ لَهكَلِ ونَا إِلَى «: يه مِن كنَفْس حااللهِ فَاطْر نكُنْتَ اب إِن

 .أَسفَلَ



 10- كْتُوبم لأَنَّه :فَظُوكحي لِكَي بِك لاَئِكَتَهوصِي مي أَنَّه. 

 .»كوأَنَّهم علَى أَيادِيهِم يحمِلُونَك لِكَي لاَ تَصدِم بِحجرٍ رِجلَ -11 

 12- وعسي ابقِيلَ«: فَأَج إِنَّه :كإِلَه ببِ الررلاَ تُج«. 

 .ولَما أَكْملَ إِبلِيس كُلَّ تَجرِبةٍ فَارقَه إِلَى حِينٍ -13 

 

 . الْمحِيطَةِورجع يسوع بِقُوةِ الروحِ إِلَى الْجلِيلِ وخَرج خَبر عنْه فِي جمِيعِ الْكُورةِ -14 

 .وكَان يعلِّم فِي مجامِعِهِم ممجداًمِن الْجمِيعِ -15 

 .ودخَلَ الْمجمع حسب عادتِهِ يوم السبتِ وقَام لِيقْرأَ. وجاء إِلَى النَّاصِرةِ حيثُ كَان قَد تَربى -16 

 17- يإِشَع هِ سِفْرإِلَي فِعفَدالنَّبِي كْتُوباًفِيهِ. اءم الَّذِي كَان ضِعوالْم دجو فْرالس ا فَتَحلَمو.: 

 18-»  ورِينأْسلِلْم نْكَسِرِي الْقُلُوبِ لأُنَادِيالْم لَنِي لأَشْفِيسأَر اكِينسالْم شِّرنِي لأُبحسم لأَنَّه لَيع بالر وحر

 . ولِلْعميِ بِالْبصرِ وأُرسِلَ الْمنْسحِقِين فِي الْحريةِبِالإِطْلاَقِ

 .»وأَكْرِز بِسنَةِ الرب الْمقْبولَةِ -19 

 20- لَسجإِلَى الْخَادِمِ و هلَّمسو فْرى السطَو ةًإِ. ثُمشَاخِص مونُهيعِ كَانَتْ عمجفِي الْم الَّذِين مِيعجهِولَي. 

 21- مقُولُ لَهأَ يتَدفَاب :»امِعِكُمسفِي م كْتُوبذَا الْمه تَم قَد موالْي إِنَّه«. 

 

 22- قُولُونيفَمِهِ و ةِ مِنةِ الْخَارِجماتِ النِّعكَلِم مِن ونبجتَعيو لَه وندشْهي مِيعالْج كَانو :»نذَا ابه سأَلَي 

 .»يوسفَ؟

 23- مثَلَ«: فَقَالَ لَهذَا الْملِي ه الٍ تَقُولُونلَى كُلِّ حع :كاشْفِ نَفْس ا الطَّبِيبهى فِي . أَيرج نَا أَنَّهمِعس كَم

طَنِكضاًفِي ونَا أَيه لْ ذَلِكفَافْع ومكَفْرِنَاح. 

 .ه لَيس نَبِي مقْبولاًفِي وطَنِهِلْحقَّ أَقُولُ لَكُم إِنَّ?«: وقَالَ -24 

وبِالْحقِّ أَقُولُ لَكُم إِن أَرامِلَ كَثِيرةًكُن فِي إِسرائِيلَ فِي أَيامِ إِيلِيا حِين أُغْلِقَتِ السماء مدةَ ثَلاَثِ سِنِين وسِتَّةِ  -25 

 . كُلِّهاأَشْهرٍ لَما كَان جوع عظِيم فِي الأَرضِ

 26- اءديفَةِ صلَةٍ إِلَى صِرما إِلاَّ إِلَى أَرةٍ مِنْهاحِدا إِلَى ولْ إِيلِيسري لَمو. 

 27- رالس انمإِلاَّ نُع ممِنْه احِدو رطَهي لَمو النَّبِي انِ أَلِيشَعمائِيلَ فِي زركَانُوا فِي إِس ونكَثِير صربوانِيي«. 

 .فَامتَلَأَ غَضباًجمِيع الَّذِين فِي الْمجمعِ حِين سمِعوا هذَا -28 

 29-  وهحطْرتَّى يهِ حلَيةًعنِيبم مدِينَتُهلِ الَّذِي كَانَتْ مبافَّةَِ الْجوا بِهِ إِلَى حاءجدِينَةِ والْم خَارِج وهجأَخْروا وفَقَام

 .ى أَسفَلُإِلَ

 .أَما هو فَجاز فِي وسطِهِم ومضى -30 

 31- وتِ?وبفِي الس مهلِّمعي كَانلِيلِ والْج دِينَةٍ مِنم ومإِلَى كَفْرِنَاح ردنْح. 

 .فَبهِتُوا مِن تَعلِيمِهِ لأَن كَلاَمه كَان بِسلْطَانٍ -32 

 

 33- جفِي الْم كَانظِيمٍوتٍ عوخَ بِصرطَانٍ نَجِسٍ فَصشَي وحلٌ بِهِ رجعِ رم.: 



 34-» النَّاصِرِي وعسا يي لَكا لَنَا ولِكَنَا! آهِ متَ لِتُهأَنْتَ! أَتَي نم رِفُكااللهِ: أَنَا أَع وسقُد«. 

 .فَصرعه الشَّيطَان فِي الْوسطِ وخَرج مِنْه ولَم يضره شَيئاً. »خْرس واخْرج مِنْه?«: فَانْتَهره يسوع قَائِلاً -35 

 36- ضاًقَائِلِينعب مهضعب ونخَاطِبكَانُوا يمِيعِ ولَى الْجشَةٌ عهتْ دقَعةُ«: فَوذِهِ الْكَلِما هم ! رأْمةٍ يقُولْطَانٍ وبِس لأَنَّه

 .»لنَّجِسةَ فَتَخْرجالأَرواح ا

 .وخَرج صِيتٌ عنْه إِلَى كُلِّ موضِعٍ فِي الْكُورةِ الْمحِيطَةِ -37 

 

 38- انعتَ سِميخَلَ بعِ دمجالْم مِن ا قَاملَمةٌ. وى شَدِيدما حأَخَذَتْه قَد انعاةُ سِممكَانَتْ حا. ولِهأَج مِن أَلُوهفَس. 

 .وفِي الْحالِ قَامتْ وصارتْ تَخْدِمهم! فَوقَفَ فَوقَها وانْتَهر الْحمى فَتَركَتْها -39 

لِّ وعِنْد غُروبِ الشَّمسِ جمِيع الَّذِين كَان عِنْدهم سقَماء بِأَمراضٍ مخْتَلِفَةٍ قَدموهم إِلَيهِ فَوضع يديهِ علَى كُ -40 

مشَفَاهو ماحِدٍ مِنْهو. 

فَانْتَهرهم ولَم يدعهم » !أَنْتَ الْمسِيح ابن االلهِ«: وكَانَتْ شَياطِين أَيضاًتَخْرج مِن كَثِيرِين وهِي تَصرخُ وتَقُولُ -41 

سِيحالْم أَنَّه فُوهرع ملأَنَّه ونتَكَلَّمي. 

فَجاءوا إِلَيهِ وأَمسكُوه لِئَلاَّ .  صار النَّهار خَرج وذَهب إِلَى موضِعٍ خَلاَءٍ وكَان الْجموع يفَتِّشُون علَيهِولَما -42 

منْهع بذْهي. 

 43- ملَكُوتِ«: فَقَالَ لَهضاًبِمأَي الأُخَر ندالْم شِّرأُب غِي لِي أَننْبي سِلْتُإِنَّهأُر ذَا قَدااللهِ لأَنِّي لِه «. 

 فَكَان يكْرِز فِي مجامِعِ الْجلِيلِ -44 
 
 

 
 1- Ih/c/ de efme\ `ebol 'en pipn?a/ qouab aftacqo ̀ebol \i piiordanhc ouo\ afolf `nje 
pipn?a/ `e`p]afe. 
 2- aujimi de ̀mpiwni `eaùckerkwrf cabol `mpìm\au. 
 3- pejaf de naf `nje pidìaboloc je icje `nqok e `p]hri `mv; `ajoc `mpaiwni \ina 
`nteferwik. 
 4- ouo\ aferouw naf `nje Ih/c/ je `c̀c'h out je nare pirwmi nawn' ̀ewik mmauatf an. 
 5- ouo\ etafolf `e`p]wi aftamof `enimetourwou throu `nte ;oikoumenh 'en 
oùctigmh `nte oùxronoc. 
 6- ouo\ pejaf naf `nje pidìaboloc je ;na; nak `mpaier]i]i thrf nem pouwou je 
`anok pe eteftoi `etot ouo\ vh e;oua]f ]aithif naf. 
 7- ̀nqok oun ak]anouw]t `mpàmqo `ebol ef̀e]wpi nak thrf. 
 8- ouo\ aferouw `nje Ih/c/ ejaf naf je `c̀c'hout je P_ peknou; pe etek̀eouw]t 
`mmof ouo\ `nqof `mmauatf petek`e]em]i `mmof. 
 9- af̀enf de n e`\rhi `e`il/h/m/ ouo\ afta\of `eratf `ejen `pten\ `nte piervei ouo\ pejaf 
naf je icje `nqok pe `p]hri `mv; \itk ̀epecht ebol tai. 
 10- ̀c̀c'hout gar je ef̀e\on\en `etotou `nnefaggeloc eqbhtk je ̀ntouare\ `erok. 



 11- ouo\ `ntoufitk ejen nousnau\ mhpote `nteksisrop `eouwni `nteksaloj. 
 12- ouo\ aferouw `nje Ih/c/ pejaf naf je aujoc je nnekerpirazin `mP_ peknou;. 
 13- ouo\ etafjek piracmoc niben ̀ebol `nje pidìaboloc af]e naf `ebol \arof ]a 
uchou. 
 
 14- ouo\ aftacqo `nje Ih/c/ `e'oun `e ;galile`a 'en ;jom `nte pipn?a/ ouo\ oùcmh ac`i 
`ebol 'en ;perixwroc thrc eqbhtf. 
 15- ouo\ `nqof naf;`cbw 'en noucunagwgh eu;wou naf `nje ouon niben. 
 16- ouo\ af̀i `enazareq pima tau]anou]f `mmof ouo\ af]e naf `e'oun 
`e;cunagwgh `mpìe\oou `nte nicabbaton kata ;ka\c ouo\ aftwnf `ew]. 
 17- ouo\ au; naf `m̀pjwm `nte hca/ac pìprovhthc ouo\ etafouwn `epijwm afjimi 
`mpima `enaf`c'hout `mmof. 
 18- e upn?a/ `nte P_ petxh \ijwi eqbe vai afqa\ct afouwrp `mmoi `e\i]ennoufi 
`nni\hki `e\iwi] ̀nniexmalwtoc `nouxw `ebol em ounau `mbol `nnibelleu `eouwrp 
`nnhetcon\ 'en ouxw `ebol. 
 19- ̀e\iwi] `nourompi ec]hp ̀mP_. 
 20- ouo\ tafkel pijwm afthif `mpi\uph rethc af\emci ouo\ ouon niben 
et'en ;cunagwgh nare noubal jou]t ̀e`\rhi \witf pe. 
 21- ouo\ afer\htc `njoc nwou je acjwk ̀ebol `mvoou `nje tai`gravh 'en 
netenma]j. 
 
 22- ouo\ nauermeqre naf hrou pe ouo\ nauer̀]vhri `ejen nicaji `nte pì\mot nh 
`enaunhou `ebol 'en rwf ouo\ naujw `mmoc je mh vai an pe `p]hri `niwchv. 
 23- ouo\ pejaf nwou je pantwc tetennaje taiparabolh nhi je pichini ariva'ri 
`erok `mmauatk nh tancoqmou ̀eau]wpi 'en kavarnaoum `aritou `mpaima \wf 'en 
tekbaki. 
 24- pejaf de nwou je amhn ;jw ̀mmoc wten je ̀mmon `\li `m̀provhthc ef]hp 'en 
tefbaki. 
 25- tàvmhi de ;jw `mmoc nwten je ne ouon oumh] ̀nxhra pe 'en ic/l/ 'en nìe\oou 
`nte hliac \ote etac`]qam nje ̀tve `ng/ `nrompi nem ,/ `ǹabot \wcte `ntef]wpi `nje 
ouni]; `ǹ\bwn \ijen pka\i thrf. 
 26- ouo\ `mpououwrp `nhliac \a `\li `mmwou `ebhl \a oùc\imi `nxhra qh et'en 
carepta `nte ;cidwnia. 
 27- ouo\ ne ouon oumh] ̀nkakce\t pe 'en pic/l/ na\raf `ǹeliceoc pi`provh thc ouo\ 
`mpe `\li `n'htou toubo `ebhl eneman picuroc. 
 28- ouo\ aumo\ throu `njwnt eucwtem ̀enai. 



 29- ouo\ autwounou au\itf cabol `n;baki ouo\ ùenf `ebol `ejen `psici `mpitwou 
vh `enare toubaki xh \ijwf \wcte `ntoujolkf `e`'rhi. 
 30- ̀nqof de etafcini `ebol 'en toumh; nafmo]i pe. 
 31- ouo\ af̀i `e`'rhi `ekavarnaoum oubaki `nte ;galile`a ouo\ naf;`cbw nwou 'en 
nicabbaton. 
 32- ouo\ nautwmt ̀ejen tef̀cbw je nare pefcaji xh 'en ouer]i]i. 
 
 33- ouo\ ne ouon ourwmi 'en ; cunagwgh eouon oupn?a/ `nakaqarton nemaf ouo\ 
afw] `e`p]wi 'en ouni]; `ǹ'rwou. 
 34- je ̀a'ok neman \wk Ih/c/ piremnazareq etak`i `etakon ;cwoun `mmok je `nqok nim 
piagioc `nte v;. 
 35- ouo\ afer̀epitiman naf `nje Ih/c/ efjw `mmoc je qwm nrwk ouo\ `amou `ebol 
`n'htf ouo\ eta pidemwn catf `e`qmh; af̀i `ebol `n'htf `mpef; `\li `nemka\ naf. 
 36- ouo\ a uni]; `n\o; ]wpi \ijwou throu ouo\ naucaji nem nouerh ou eujw 
`mmoc je ou pe paicaji je 'en ouer]i]i nem oujom foua\ca\ni `nnìpn?a/ `nakaqarton 
cenhou `ebol. 
 37- ouo\ ne ouon oùcmh chr `ebol eqbhtf 'en mai niben `nte perixwroc. 
 
 38- aftwnf de ̀ebol 'en ;cunagwgh af]e naf `e'oun `e`phi `ncimwn `t]wmi de 
`ncimwn ne ouon ouni]; ̀ǹ'mom nemac e uo\ nau;\o `erof `e`\rhi `ejwc. 
 39- ouo\ afo\i `eratf ca`p]wi `mmoc afer`epitiman `mpì'mom ouo\ afxac catotc de 
ctwnc ouo\ ac]em]i `mmwou. 
 40- eta `vrh de \wtp ouon niben ete ouontou ref]wni `mmau 'en \an]wni `noumh] 
nrh; eùenou \arof `nqof de etafxa jij ̀ejen piouai piouai `mmwou aferva'ri 
`erwou. 
 41- naunhou de `ebol `nje ankedemwn `ebol 'en \anmh] euw] `ebol eujw `mmoc je 
`nqok pe `p]hri `mv; ouo\ nafer̀epitiman nwou pe ̀ǹfxw `mmwou an ̀ecaji je 
naucwoun `mmof je `nqof pe Px/c/. 
 42- eta pìe\oou de ]wpi af̀i `ebol af]e naf `eouma `n]afe ouo\ aukw; `ncwf pe `nje 
nimh] ouo\ au`i \arof ouo\ naùamoni `mmof pe ̀e`]temeqref]e naf `ebol \arwou. 
 43- ̀nqof de pejaf wou je \w; pe `nta\i]ennoufi 'en nikebaki `n;metouro `nte v; 
je ouhi etautaouoi eqbe vai. 
 44- ouo\ naf\iwi] pe en nicunagwgh `nte ;ioude`a 
 

 



 + + + الاصحاح الخامس + + +
 

 .جنِّيسارتَ بحيرةِ واقِفاًعِنْد كَان االلهِ كَلِمةَ لِيسمع علَيهِ يزدحِم الْجمع كَان وإِذْ -1 

 .الشِّباك وغَسلُوا مِنْهما خَرجوا قَد والصيادون الْبحيرةِ عِنْد واقِفَتَينِ سفِينَتَينِ فَرأَى -2 

 مِن الْجموع يعلِّم وصار جلَس ثُم. الْبر قَلِيلاًعنِ يبعِد أَن وسأَلَه لِسِمعان كَانَتْ الَّتِي السفِينَتَينِ إِحدى فَدخَلَ -3 

 .ةِالسفِينَ

 .»لِلصيدِ شِباكَكُم وأَلْقُوا الْعمقِ إِلَى بعد?«: لِسِمعان قَالَ الْكَلاَمِ مِن فَرغَ ولَما -4 

 5- ابفَأَج انعا«: سِمي لِّمعم نَا قَدلَ تَعِباللَّي كُلَّه لَمئاً نَأْخُذْ وشَي .لَكِنلَى وع تِككَةَالشَّ أُلْقِي كَلِمب«. 

 .تَتَخَرقُ شَبكَتُهم سمكاًكَثِيراًجِداًفَصارتْ أَمسكُوا ذَلِك فَعلُوا ولَما -6 

 أَخَذَتَا ىحتَّ السفِينَتَينِ وملَأُوا فَأَتَوا. ويساعِدوهم يأْتُوا أَن الأُخْرى السفِينَةِ فِي الَّذِين شُركَائِهِمِ إِلَى فَأَشَاروا -7 

 .الْغَرقِ فِي

 .»خَاطِئٌ رجلٌ لأَنِّي يارب سفِينَتِي مِن خْرج?«: قَائِلاً يسوع ركْبتَي عِنْد خَر ذَلِك بطْرس سِمعان رأَى فَلَما -8 

 .أَخَذُوه ذِيالَّ السمكِ صيدِ علَى دهشَةٌ معه الَّذِين وجمِيع اعتَرتْه إِذِ -9 

 10- كَذَلِكو قُوبعضاًينَّا أَيوحينَا ودِي اببكَانَا اللَّذَانِ ز شَرِيكَي انعفَقَالَ. سِم وعسي انعتَخَفْ لاَ«: لِسِم !مِن 

الآن تَكُون طَادتَص النَّاس!«. 

 .وتَبِعوه شَيءٍ كُلَّ ركُواتَ الْبر إِلَى بِالسفِينَتَينِ جاءوا ولَما -11 

 

 12- كَانى فِي ودنِ إِحدلٌ فَإِذَا. الْمجر لُوءمصاً مرا. بأَى فَلَمر وعسي لَى خَرهِهِ عجو طَلَبهِ وا«: قَائِلاً إِلَيي 

ديس تَ إِندأَر تَقْدِر نِي أَنرتُطَه«. 

 13- دفَم هدلَ يوهسقَائِلاً م :»أُرِيد رقْتِ. »فَاطْهلِلْوو بذَه نْهع صرالْب. 

 14- اهصفَأَو قُولَ لاَ أَندٍ يلِ. لأَحضِ?« بأَرِ مو كلِلْكَاهِنِ نَفْس مقَدو نع ا تَطْهِيرِككَم رى أَموسم مةًلَهادشَه«. 

 15- فَذَاع رالْخَب نْهأَ عكْثَر .عتَمفَاج وعمةٌ جكَثِير وا لِكَيعمسا يشْفَويبِهِ و مِن اضِهِمرأَم. 

 .ويصلِّي الْبرارِي فِي يعتَزِلُ فَكَان هو وأَما -16 

 الْجلِيلِ مِن قَريةٍ كُلِّ مِن أَتَوا قَد وهم الِسِينج لِلنَّاموسِ ومعلِّمون فَريسِيون وكَان يعلِّم كَان الأَيامِ أَحدِ وفِي -17 

 .لِشِفَائِهِم الرب قُوةُ وكَانَتْ. وأُورشَلِيم والْيهودِيةِ

 .أَمامه يضعوهو بِهِ يدخُلُوا أَن يطْلُبون إِنْساناًمفْلُوجاًوكَانُوا فِراشٍ علَى يحمِلُون بِرِجالٍ وإِذَا -18 

 إِلَى الأَجر بينِ مِن الْفِراشِ مع ودلَّوه السطْحِ علَى صعِدوا الْجمعِ لِسببِ بِهِ يدخُلُون أَين مِن يجِدوا لَم ولَما -19 

 .يسوع قُدام الْوسطِ

 .»خَطَاياك لَك مغْفُورةٌ الإِنْسان هاأَي«: لَه قَالَ إِيمانَهم رأَى فَلَما -20 

 االلهُ إِلاَّ خَطَايا يغْفِر أَن يقْدِر من بِتَجادِيفَ؟ يتَكَلَّم الَّذِي هذَا من«: قَائِلِين يفَكِّرون والْفَريسِيون الْكَتَبةُ فَابتَدأَ -21 

 .»وحده؟



 22- رفَشَع وعسبِأَفْ يقَالَ كَارِهِمو ماذَا«: لَهم ون؟ فِي تُفَكِّرقُلُوبِكُم. 

 .وامشِ قُم يقَالَ أَن أَم خَطَاياك لَك مغْفُورةٌ يقَالَ أَن: أَيسر أَيما -23 

 24- لَكِنو وا لِكَيلَمتَع نِ أَنانِ لاِبلَى الإِنْسلْطَاناًعضِ سالأَر غْفِ أَنيا رفْلُوجِ قَالَ - »الْخَطَايلِلْم :»أَقُولُ لَك قُم 

 .»بيتِك إِلَى واذْهب فِراشَك واحمِلْ

 .االلهَ يمجد وهو بيتِهِ إِلَى ومضى مضطَجِعاًعلَيهِ كَان ما وحملَ أَمامهم قَام الْحالِ فَفِي -25 

 .»!عجائِب الْيوم رأَينَا قَد إِنَّنَا«: خَوفاًقَائِلِين وامتَلَأُوا االلهَ ومجدوا حيرةٌ الْجمِيع فَأَخَذَتِ -26 

 

 27- دعبذَا وه جخَر فَنَظَر همشَّاراًاسلاَوِي ع الِساًعِنْدكَانِ جةِ مايفَقَالَ الْجِب نِي?«: لَهعتْب«. 

 28- كءٍشَ كُلَّ فَتَري قَامو هتَبِعو. 

 29- نَعصو ةًفِي لاَوِي لَهافَةًكَبِيرتِهِ ضِييب .الَّذِينكَانُوا و تَّكِئِينم مهعكَانُوا م عاًكَثِيراًمِنمج شَّارِينع آخَرِينو. 

 30- رفَتَذَم متُهكَتَب ونيسِيالْفَرلَى وتَلاَمِيذِهِ ع اذَا«: قَائِلِينلِم تَأْكُلُون ونبتَشْرو عم شَّارِينخُطَاةٍ؟ عو«. 

 31- ابفَأَج وعسلاَ«: ي تَاجحي اءلِ طَبِيبٍ إِلَى الأَصِحى بضرالْم. 

 32- آتِ لَم وعلْ لأَداراًبرةِ خُطَاةًإِلَى أَببالتَّو«. 

 

 تَلاَمِيذُك أَيضاًوأَما الْفَريسِيين تَلاَمِيذُ وكَذَلِك طِلْباتٍ كَثِيراًويقَدمون يوحنَّا تَلاَمِيذُ يصوم لِماذَا«: لَه وقَالُوا -33 

أْكُلُون؟ فَيونبشْريو«. 

 .عهم؟م الْعرِيس دام ما يصومون الْعرسِ بنِي تَجعلُوا أَن أَتَقْدِرون«: لَهم فَقَالَ -34 

 35- لَكِنتَأْتِي وس امأَي حِين فَعري رِيسالْع منْهفَحِينَئِذٍ ع ونومصفِي ي امِ تِلْكالأَي«. 

 لاَ والْعتِيقُ شُقُّهي فَالْجدِيد وإِلاَّ عتِيقٍ ثَوبٍ علَى جدِيدٍ ثَوبٍ رقْعةًمِن يضع أَحد لَيس«: أَيضاًمثَلاً لَهم وقَالَ -36 

ةُ تُوافِقُهقْعالَّتِي الر دِيدِ مِنالْج. 

 37- سلَيو دلُ أَحعجةًفِي يدِيدراًجتِيقَةٍ زِقَاقٍ خَمتَشُقَّ لِئَلاَّ ع رةُ الْخَمدِيدقَاقَ الْجالز قُ فَهِيرقَاقُ تُهالزتَتْلَفُ و. 

 .جمِيعاً فَتُحفَظُ جدِيدةٍ زِقَاقٍ راًجدِيدةًفِيخَم يجعلُون بلْ -38 

 39- سلَيو دإِذَا أَح تِيقَ شَرِبالْع رِيدقْتِ يلِلْو دِيدالْج قُولُ لأَنَّهتِيقُ: يالْع بأَطْي« 
 
 1- ac]wpi de etauqwou; ̀ejwf `nje nimh] ouo\ `ecwtem `epicaji `nte v; ̀nqof de 
afo\i eratf pe 'aten ; lumnh `nte gennhzareq. 
 2- ouo\ afnau `ejoi b/ eumoni 'aten ;lumnh niouo\i de etaùi `e`\rhi iwtou naurw'i 
`nnoù]nhou pe. 
 3- afolf `nouai `nnijoi `eva cimwn pe afjoc naf eqref\enf cabol `mpìxro `noukouji 
taf\emci de naf;`cbw `nnimh ] `ebol \i pijoi. 
 4- etafouw de efcaji pejaf `ncimwn je `amou `ebol `epet]hk ouo\ xa eteǹ]nh ou 
`e`'rhi `eoujorjc. 



 5- ouo\ aferouw `nje cimwn pejaf je piref;`cbw pi`ejwr\ thrf anaif `n'oci 
`mpenta\o en pekcaji de tennax w `nnì]nhou `e`'rhi. 
 6- etaùiri de `mvai auqwou; ̀noumh] `ntebt `ena]wf naunavw' de pe ̀nje ì]nhou. 
 7- ouo\ auswrem ̀enoù]vhr nhet\i pikejoi \ina `ntoùi `ntou;totou nemwou uo\ 
aùi auma\ pijoi b/ \wcte ̀ntouer\htc `nwmc. 
 8- etafnau de `nje cimwn petroc af\itf 'aten nensalauj ̀nIh/c/ efjw `mmoc je 
ma]e nak `ebol aroi paj/c/ je ̀anok ourwmi `nrefernobi. 
 9- ou\o; gar acta\of nem ouon niben eqnemaf `ejen ;jorjc `nte nitebt 
etauta\wou. 
 10- pairh; de on pikeiakwboc nem iwannhc ni]hri `nte zebedeoc nh `enauoi `ǹ]vhr 
`ecimwn peje Ih/c/ ncimwn je ̀mperer\o; icjen ;nou gar ek`e]wpi `nouo\i `nrefta\e 
rwmi. 
 11- ouo\ etaucek nì]nhou `epìxro auxa \wb iben `ncwou auoua\ou `ncwf. 
 
 12- ac]wpi de etaùi `e'oun `eoùi `nnibaki ouo\ ic ourwmi efme\ `nce\t etafnau de 
`eIh/c/ f\itf `ejen pef\o ef;\o `erof efjw `mmoc je paj/c/ ak]anouw] ouon `]jom 
`mmok `etouboi. 
 13- ouo\ afcouten efjij ebol af si nemaf efjw ̀mmoc je ;ouw] matoubo ouo\ 
catotf af]e naf ̀ebol \arof `nje pice\t. 
 14- ̀nqof de f\on\en naf efjw `mmoc je `mperjoc ǹ̀\li alla ma]e nak matame 
piouhb `erok ouo\ `anioui `ejen pektoubo katàvrh; tafoua\ca\ni `nje mẁuchc 
eumetmeqre nwou. 
 15- afcwr de `ebol `n\oùo `nje picaji eqbhtf ouo\ auqwou; ̀nje anni]; `mmh] 
`ecwtem `erof ouo\ `eerva'ri `erwou 'en nou]wni. 
 16- ̀nqof de ne]af]e naf `enimàn]afe `ntefer̀proceuxecqe. 
 17- ouo\ ac]wpi 'en ouai ̀nnìe\oou ouo\ `nqof naf;`cbw pe ouo\ nau\emci `nje 
\anvariceoc em anref;̀cbw `nte pinomoc `eaùi `ebol 'en ;galile`a thrc nem ;ioude`a 
nem `il/h/m/ ouo\ oujom `nte P_ nac]op èpjintalswou. 
 18- ouo\ ic \hppe au`ini `nje \anrwmi `nouai ef]hl `ebol \ijen ousloj ouo\ naukw; 
pe ̀ncàenf e'oun ouo\ `exaf `mpef̀mqo. 
 19- ouo\ etèmpoujem pirh; `ǹenf `e'oun eqbe pimh] au]e nwou ̀e`\rhi `ejen 
pijenevwr uxaf `e`'rhi nem pisloj `ebol \ijen pilwb] 'en `qmh; `mpèmqo `nIh/c/. 
 20- ouo\ etafnau ̀epouna\; pejaf `mvhet]hl ebol je ̀vrwmi cexh nak `ebol `nje 
neknobi. 



 21- ouo\ auer\htc ̀mmokmek `nje nica' nem nivariceoc eujw `mmoc je im pe vai 
etcaji `mpaijeoùa nim ete ouon `]jom `mmof `exa nobi `ebol `ebhl `epiouai `mmauatf 
v;. 
 22- ouo\ etaf̀emi `nje h/c/ `enoumokmek aferouw pejaf nwou je eqbeou 
tetenmokmek 'en neten\ht. 
 23- ou eqmoten ̀ejoc je neknobi cexh ak `ebol ie `ejoc je twnk ouo\ mo]i. 
 24- \ina `nteteǹemi je ouon er]i]i `nte `p]hri `m̀vrwmi \ijen pika\i `exa nobi ebol 
ouo\ pejaf `mvhet]hl `ebol je ̀nqok pe;jw `mmoc nak twnk wli `mpeksloj ouo\ 
ma]e nak `epekhi. 
 25- ouo\ atotf aftwnf `mpoùmqo `ebol afwli `mvh `enaf̀nkot \ijwf af]e naf 
`epefhi ef;wou `mv;. 
 26- ouo\ outwmt afsi nouon niben ouo\ nau;wou ̀mv; ouo\ aumo\ `n\o; eujw 
`mmoc je annau `e\an`]vhri `mvoou. 
 
 27- menenca nai de af̀i ebol ouo\ afnau `eoutelwnhc `epefran pe leùi ef\emci \i 
outelwnion ouo\ pejaf naf je mo]i `ncwi. 
 28- ouo\ afxa wb niben aftwnf afmo]i ̀ncwf. 
 29- ouo\ leùi afer ouni]; `n]opc `erof `n'oun 'en pefhi ouo\ ne ouon ouni]; ̀mmh] 
nte nitelwnhc nem \ankex wouni euroteb nemwou. 
 30- ouo\ naùxremrem ̀nje nivariceoc nem nica' oube efmaqhthc eujw `mmoc je 
eqbeou tetenouwm ouo\ tetencw nem nitelwnhc nem nirefernobi. 
 31- ouo\ aferouw `nje h/c/ pejaf nwou je nhetjor ceer̀xrìa `mpichini an lla 
nheqmok\. 
 32- netaìi gar an `eqa\em nìqmhi alla nirefernobi umetanoi`a. 
 
 33- ̀nqwou de pejwou naf je nimaqh thc `nte iwannhc ceìri `n\anmh] nnhctìa nem 
\antwb\ pairh; on na nivariceoc nekmaqhthc de `nqwou ceouwm cecw. 
 34- Ih/c/ de pejaf nwou je mh uon ̀]jom `mmwten eqre nen]hri ̀mpipat]elh t 
ernhcteuin \wc `epipat]elet nemwou. 
 35- cenhou de ̀nje an`e\oou otan au]anwli `mpipat]elet `ebol \arwou tote 
eùeernhcteuin 'en nìe\oou `etèmmau. 
 36- naujw de nouparabolh nwou je `mpare `\li ve' outwic `ebol 'en où\boc `mberi 
`ntef\itc `eoù\boc `ǹapac `mmon ]acve' pikeberi uo\ `mpac ;ma; nem pìapac 
`nje ;twic etauolc `ebol 'en piberi. 
 37- oude `mpare `\li \i hrp `mberi `eackoc `ǹapac mmon ]are pihrp ̀mberi ve' nìackoc 
ouo\ `nqof ]afvwn `ebol ouo\ ]are nìackoc tako. 



 38- alla `e]au\i hrp `mberi eackoc `mberi. 
 39- ouo\ `mmon `\li efcw `apac naouw] beri `fjw gar `mmoc je `f\olj ̀nje pìapac 

 

 ++ + الاصحاح السادس + + + 
 

وكَان تَلاَمِيذُه يقْطِفُون السنَابِلَ ويأْكُلُون وهم يفْركُونَها . وفِي السبتِ الثَّانِي بعد الأَولِ اجتَاز بين الزروعِ -1 

دِيهِمبِأَي. 

 2- ينيسِيالْفَر مِن مقَو ماذَا تَ«: فَقَالَ لَهوتِ؟لِمبفِي الس لُهحِلُّ فِعا لاَ يم لُونفْع«. 

 3- وعسي ابفَأَج :»هعكَانُوا م الَّذِينو وه اعج حِين داود لَهذَا الَّذِي فَعلاَ هو أْتُما قَرأَم. 

 .»الَّذِين معه أَيضاًالَّذِي لاَ يحِلُّ أَكْلُه إِلاَّ لِلْكَهنَةِ فَقَطْ؟كَيفَ دخَلَ بيتَ االلهِ وأَخَذَ خُبز التَّقْدِمةِ وأَكَلَ وأَعطَى  -4 

 5- مقَالَ لَهضاً«: وتِ أَيبالس بر وانِ هالإِنْس ناب إِن«. 

 

 6- لِّمعي ارصو عمجخَلَ الْمد تٍ آخَربفِي سو .الْي هدلٌ يجر نَاكه كَانةٌوابِسنَى يم. 

 7- ونَهاقِبري ونيسِيالْفَرةُ والْكَتَب كَانةً: وهِ شِكَايلَيوا عجِدي تِ لِكَيبشْفِي فِي السلْ يه. 

 .ام ووقَفَفَقَ. »قُم وقِفْ فِي الْوسطِ«: أَما هو فَعلِم أَفْكَارهم وقَالَ لِلرجلِ الَّذِي يده يابِسةٌ -8 

 9- وعسي مقَالَ لَه ئاً«: ثُمشَي أَلُكُما؟: أَسلاَكُهإِه نَفْسٍ أَو ؟ تَخْلِيصلُ الشَّرفِع رِ أَولُ الْخَيتِ فِعبحِلُّ فِي السلْ يه«. 

 .فَعادتْ يده صحِيحةًكَالأُخْرى. فَعلَ هكَذَافَ. »مد يدك«: ثُم نَظَر حولَه إِلَى جمِيعِهِم وقَالَ لِلرجلِ -10 

 

 11- منَهيا بفِيم ونتَكَالَموا يارصقاًومتَلَأُوا ح؟: فَاموعسبِي لُونفْعاذَا يم. 

 

 12- لِّيصلِ لِيبإِلَى الْج جامِ خَرالأَي فِي تِلْكفِي ال. و لَ كُلَّهى اللَّيقَضلاَةِ لِلَّهِوص. 

 :.»رسلاً«ولَما كَان النَّهار دعا تَلاَمِيذَه واخْتَار مِنْهم اثْنَي عشَر الَّذِين سماهم أَيضاً -13 

 14- أَخَاه ساورأَنْدو سطْرضاًبأَي اهمالَّذِي س انعنَّا. سِموحيو قُوبعي .ربو سفِيلُبساوثُولَم. 

 .يعقُوب بن حلْفَى وسِمعان الَّذِي يدعى الْغَيور. متَّى وتُوما -15 

 .يهوذَا بن يعقُوب ويهوذَا الإِسخَريوطِي الَّذِي صار مسلِّماًأَيضاً -16 

 17- عمجو ولٍ ههضِعٍ سوقَفَ فِي موو مهعلَ منَزةِ وودِيهمِيعِ الْيج بِ مِنالشَّع مِن كَثِير ورهمجتَلاَمِيذِهِ و مِن 

اضِهِمرأَم ا مِنشْفَويو وهعمسوا لِياءج الَّذِين اءديصو وراحِلِ صسو شَلِيمأُورو. 

 18- ةٍ?واحٍ نَجِسوأَر مِن ونذَّبعأُ. لْمربكَانُوا يوون. 

 19- مِيعتَشْفِي الْجو مِنْه جةًكَانَتْ تَخْرقُو لأَن وهلْمِسي وا أَنعِ طَلَبمكُلُّ الْجو. 

 

 .طُوباكُم أَيها الْمساكِين لأَن لَكُم ملَكُوتَ االلهِ«: ورفَع عينَيهِ إِلَى تَلاَمِيذِهِ وقَالَ -20 



 21- هأَي اكُمطُوبونعتُشْب لأَنَّكُم الآن اعا الْجِي .كُونحتَضس لأَنَّكُم الآن اكُونا الْبهأَي اكُمطُوب. 

 .طُوباكُم إِذَا أَبغَضكُم النَّاس وإِذَا أَفْرزوكُم وعيروكُم وأَخْرجوا اسمكُم كَشِريرٍ مِن أَجلِ ابنِ الإِنْسانِ -22 

 .لأَن آباءهم هكَذَا كَانُوا يفْعلُون بِالأَنْبِياءِ. ِفْرحوا فِي ذَلِك الْيومِ وتَهلَّلُوا فَهوذَا أَجركُم عظِيم فِي السماءِ ?-23 

 24- كُماءزع نِلْتُم قَد لأَنَّكُم اءا الأَغْنِيهأَي لٌ لَكُميو لَكِنو. 

 .ويلٌ لَكُم أَيها الضاحِكُون الآن لأَنَّكُم ستَحزنُون وتَبكُون.  لَكُم أَيها الشَّباعى لأَنَّكُم ستَجوعونويلٌ -25 

 .ياءِ الْكَذَبةِلأَنَّه هكَذَا كَان آباؤُهم يفْعلُون بِالأَنْبِ. ويلٌ لَكُم إِذَا قَالَ فِيكُم جمِيع النَّاسِ حسناً -26 

 27-» ونامِعا السهأَي لَكِنِّي أَقُولُ لَكُم :غِضِيكُمبسِنُوا إِلَى مأَح كُماءدوا أَعأَحِب. 

 28- كُمإِلَي سِيئُوني لِ الَّذِينلُّوا لأَجصو ارِكُوا لاَعِنِيكُمب. 

 29- لَه رِضفَاع كلَى خَدع كبرض نضاًمأَي كبثَو هنَعفَلاَ تَم كاءأَخَذَ رِد نمضاًوأَي الآخَر . 

 30- هفَلاَ تُطَالِب أَخَذَ الَّذِي لَك نمطِهِ وفَأَع أَلَكس نكُلُّ مو. 

 .وكَما تُرِيدون أَن يفْعلَ النَّاس بِكُم افْعلُوا أَنْتُم أَيضاًبِهِم هكَذَا -31 

 32- مونَهحِبي الَّذِين ونحِبضاًيالْخُطَاةَ أَي ؟ فَإِنلٍ لَكُمفَض فَأَي ونَكُمحِبي الَّذِين تُمببأَح إِنو. 

 .ون هكَذَاوإِذَا أَحسنْتُم إِلَى الَّذِين يحسِنُون إِلَيكُم فَأَي فَضلٍ لَكُم؟ فَإِن الْخُطَاةَ أَيضاًيفْعلُ -33 

 34-  الْخُطَاةَ لِكَي ونقْرِضضاًيالْخُطَاةَ أَي ؟ فَإِنلٍ لَكُمفَض فَأَي موا مِنْهتَرِدتَس أَن ونجتَر الَّذِين تُمضأَقْر إِنو

 .يستَرِدوا مِنْهم الْمِثْلَ

 35- أَقْرِضسِنُوا وأَحو كُماءدوا أَعلْ أَحِبب فَإِنَّه لِينِي الْعتَكُونُوا بظِيماًوع كُمرأَج كُونئاًفَيشَي ونجلاَ تَر أَنْتُموا و

 .منْعِم علَى غَيرِ الشَّاكِرِين والأَشْرارِ

 36- حِيمضاًرأَي اكُمأَب ا أَنكَم اءمحفَكُونُوا ر. 

 

 .اِغْفِروا يغْفَر لَكُم. لاَ تَقْضوا علَى أَحدٍ فَلاَ يقْضى علَيكُم .ولاَ تَدِينُوا فَلاَ تُدانُوا -37 

 38- انِكُمضفِي أَح طُونعوزاًفَائِضاًيزهداًملَبداًميلاًجا كَيطَوطُوا تُعأَع .كَالُ لَكُمي لِ الَّذِي بِهِ تَكِيلُونبِنَفْسِ الْكَي لأَنَّه«. 

 39- رضثَلاًوم ملَه ةٍ؟«: بفْرقُطُ الاِثْنَانِ فِي حسا يى؟ أَممأَع قُودي ى أَنمأَع قْدِرلْ يه. 

 .لَيس التِّلْمِيذُ أَفْضلَ مِن معلِّمِهِ بلْ كُلُّ من صار كَامِلاًيكُون مِثْلَ معلِّمِهِ -40 

 .فِي عينِ أَخِيك وأَما الْخَشَبةُ الَّتِي فِي عينِك فَلاَ تَفْطَن لَها؟لِماذَا تَنْظُر الْقَذَى الَّذِي  -41 

 42- تَقُولَ لأَخِيك أَن فَ تَقْدِركَي ةَ الَّتِي فِي : أَوالْخَشَب أَنْتَ لاَ تَنْظُرو نِكينِي أُخْرِجِ الْقَذَى الَّذِي فِي ععا أَخِي دي

نِكيائِ. عرا ميي !نِ أَخِيكيالْقَذَى الَّذِي فِي ع تُخْرِج داًأَنيج صِرحِينَئِذٍ تُبو نِكيع ةَ مِنلاًالْخَشَبأَو أَخْرِج. 

 .لأَنَّه ما مِن شَجرةٍ جيدةٍ تُثْمِر ثَمراًردِياًولاَ شَجرةٍ ردِيةٍ تُثْمِر ثَمراًجيداً -43 

 44-  الأَنرِهثَم فُ مِنرةٍ تُعرقِ عِنَباً. كُلَّ شَجلَّيالْع مِن قْطِفُونلاَ يكِ تِيناًوالشَّو مِن تَنُونجلاَ ي مفَإِنَّه. 

. بِهِ الشِّريرِ يخْرِج الشَّراَلإِنْسان الصالِح مِن كَنْزِ قَلْبِهِ الصالِحِ يخْرِج الصلاَح والإِنْسان الشِّرير مِن كَنْزِ قَلْ -45 

هفَم تَكَلَّملَةِ الْقَلْبِ يفَض مِن فَإِنَّه. 

 .يا رب يا رب وأَنْتُم لاَ تَفْعلُون ما أَقُولُه؟: ولِماذَا تَدعونَنِي -46 

 



 .كُلُّ من يأْتِي إِلَي ويسمع كَلاَمِي ويعملُ بِهِ -47 

فَلَما حدثَ سيلٌ صدم النَّهر ذَلِك الْبيتَ فَلَم . يشْبِه إِنْساناًبنَى بيتاًوحفَر وعمقَ ووضع الأَساس علَى الصخْرِ -48 

 .يقْدِر أَن يزعزِعه لأَنَّه كَان مؤَسساًعلَى الصخْرِ

 49- و عمسا الَّذِي يأَمقَطَ وفَس رالنَّه همداسٍ فَصونِ أَسد ضِ مِنلَى الأَرع تَهينَى باناًبإِنْس شْبِهلُ فَيمعلاَ ي

 »حالاًوكَان خَراب ذَلِك الْبيتِ عظِيماً
 1- ac]wpi de tafcini 'en nicabbaton `ebol \itotou `nniro; ouo\ nare nefmaqhthc 
fwji `nni'emc euca\ca\ `mmwou 'en noujij ouo\ uouwm ̀mmwou. 
 2- \anouon de ̀ebol 'en nivariceoc pejwou je eqbeou teteǹiri `mpetce`m̀p]a `naif 
an 'en nicabbaton. 
 3- ouo\ aferouw `nje Ih/c/ pejaf nwou je oude vai `mpeteno]f vheta dauid aif 
\ote etaf̀\ko nem nheqnemaf. 
 4- pwc af]e naf `e'oun `e`phi `mv; ouo\ niwik `nte ;̀proqecic afsitou afouomou ouo\ 
af; `nnikexwouni eqnemaf nh ten`c]e nwou an ̀eouomou `ebhl `eniouhb ̀mmauatou. 
 5- ouo\ nafjw ̀mmoc nwou je P_ `mpicabbaton pe `p]hri m`vrwmi. 
 
 6- ac]wpi de 'en pikecabbaton af]e naf `e'oun `etoucunagwgh ouo\ af ;`cbw 
ouo\ ne ouon ourwmi ̀mmau e ere tefjij `noùinam ]oùwou. 
 7- nau;`niatou naf `nje nica' nem nivariceoc je an ̀fnaerva'ri 'en ̀pcabbaton \ina 
ntoujem kathgori`a 'arof. 
 8- ̀nqof de naf̀emi `enoumokmek pejaf nwou `mpirwmi `enare tefjij ]oùwou je 
twnk \i eratk 'en ̀qmh; ouo\ aftwnf afo\i ̀eratf. 
 9- peje Ih/c/ nwou je ;]ini ̀mmwten je an ̀c]e `ner peqnanef 'en icabbaton ]an `eer 
pet\wou ouyuxh `ena\mec ]an `etakoc. 
 10- ouo\ etafjou]t ̀erwou throu pejaf `mpirwmi je outen tekjij ̀ebol `nqof de 
afcoutwnc `ebol ouo\ acoujai `nje tefjij. 
 
 11- ̀nqwou de aumo\ `ebol 'en umetatka; ouo\ naucaji nem noùerhou je ou 
petounaaif `nIh/c/. 
 
 12- ac]wpi de 'en nìe\oou `etèmmau af̀i `ebol `ejen pitwou eer̀proceux ecqe ouo\ 
nafoi `ǹ]rwic 'en ; `proceuxh `nte v;. 
 13- ouo\ eta pìe\oou ]wpi afmou; `enefmaqhthc uo\ fcwtp `ebol `n'h tou `mi/b/ 
nhetaf;renou je apoctoloc. 
 14- cimwn vhetoumou; ̀erof je petroc nem andreac akwboc nem iwannhc 
vilippoc nem barqolomeoc. 



 15- nem matqeoc nem qwmac nem iakwboc `nte alveoc nem cimwn h etoumou; `erof 
je pirefxo\. 
 16- nem ioudac `nte iakwboc nem ioudac pi`ckariwthc. 
 17- ouo\ etaf̀i `e`'rhi nemwou f̀o\i `eratf 'en oumànkoi nem oumh] `nte 
nefmaqhthc nem kemh] efo] `nte pilaoc `ebol 'en ;ioude`a thrc nem il/h/m/ nem `ebol 
'en ;parali`a `nte turoc nem `tcidwn nh̀etaùi `ecwtem `erof ouo\ `nteftalswou 
`ebol'en nou]wni. 
 18- ouo\ nh̀etaùt\emko `mmwou ̀nje nip/n/a/ `ǹakaqarton naferva'ri `erwou. 
 19- ouo\ nare pimh] thrf kw; ̀nca si nemaf je ouhi a`cnhou `ebol `mmof `nje oujom 
ouo\ naftalso `mmwou throu pe. 
 
 20- ouo\ `nqof etaffai `nnefbal `e`p]wi `enefmaqhthc nafjw ̀mmoc woùniaten 
qhnou ni\hki je qwten te ;metouro ̀nte v;. 
 21- woùniaten qhnou nh t\oker ;nou je tetennaci woùniaten qhnou 
nhetrimi ;nou je tetennacwbi. 
 22- woùniaten qhnou e]wp ntoumecte qhnou ̀nje nirwmi ouo\ `ntououet qhnou 
`ebol ouo\ `ntou]e] qhnou ouo\ `ntou\i petenran ̀ebol `m̀vrh; `noupet\wou eqbe 
`p]hri `m̀vrwmi. 
 23- ra]i 'en pìe\oou `etèmmau ouo\ qelhl \hppe gar petenbexe ouni]; pe `ǹ\rhi 
en `tve nai gar `enaùiri `mmwou `nniprovhthc `nje nouio;. 
 24- ̀plhn ouoi nwten 'a niramào je aretenkhn eretensi mpeten;\o. 
 25- ouoi nwten 'a nhetchou ;nou je tetennà\ko ouoi nwten 'a nhetcwbi ;nou 
je tetennaer\hbi uo\ tetennarimi. 
 26- ouoi nwten e]wp au]anjoc ̀erwten `nje nirwmi throu je kalwc nai gar on 
`mpairh; `enau`iri mmwou `nniprovhthc `nnouj `nje nouio;. 
 27- alla ;jw `mmoc nwten 'a nhetcwtem je menre netenjaji ari eqnanef 
`nnheqmoc; `mmwten. 
 28- ̀cmou `enhetca\oùi `erwten twb\ ̀ejen nhetsoji ̀nca qhnou. 
 29- vheqna\ioùi en taiouoji xa ;xe; 'atotf ouo\ vheqnawli ̀mpek`\boc 
`mperta\no ̀mmof `ewli `ntekkè]qh n. 
 30- ouon de niben qnaeretin ̀mmok moi naf ouo\ vheqnael netenouk `mper]atf 
`mmwou. 
 31- ouo\ katàvrh; etetenouw] `ntoùiri wten `nje nirwmi arioùi nwou \wten 
`mpairh;. 
 32- ouo\ icje aretennamenre nheqmei ̀mmwten a] pe peteǹ\mot ke ar 
nikerefernobi aumei `nnheqmei `mmwou. 



 33- ouo\ e]wp aretennaer peqnanef ̀nnheter peqnanef nemwten a] pe 
peteǹ\mot nikerefernobi ce`iri `mpairh;. 
 34- ouo\ e]wp areten]anerdanizin ̀n\anouon ereten\elpic `esi `ntotou ] pe 
peteǹ\mot nikerefernobi \wou ceerdanizin `nnirefernobi \ina `ntousi `ntotou 
`ntou]ebiw. 
 35- ̀plhn menre etenjaji ouo\ ari peqnanef nwou ouo\ moi ̀ntetenerapelpizin 
an `ǹ\li ouo\ `fna]wpi `nje petenbexe `ena]wf ouo\ etenna]wpi ̀n]hri `mpetsoci 
je ̀nqof oux/c/ pe `ejen niat`\mot nem niponhroc. 
 36- ]wpi eretenoi ̀nnaht `m̀vrh; `mpeteniwt efoi `nnaht. 
 
 37- ̀mper;\ap ouo\ `nnou;\ap `erwten `mper\ioùi `m̀p\ap ouo\ cena\i qhnou 
`m̀p\ap an xw ebol ouo\ ̀ntouxw nwten ̀ebol. 
 38- moi ouo\ `ntou; nwten ou]i `enanef efme\ ef\en\wn efvenvwn `ebol cenathif 
e`'rhi `eken qhnou pi]i gar etetenna]i `mmof auna]i nwten `mmof. 
 39- afje keparabolh de nwou je mhti ouon ]jom ̀noubelle `esimwit 'ajwf 
`noubelle mh cena\ei an `e`'rhi `nou]ik `m̀pb/. 
 40- mh ouon oumaqhthc efouot ̀epefref;`cbw maref]wpi de `nje ouon niben 
efcebtwt `m̀vrh; `mpiref;`cbw. 
 41- eqbeou je ̀xnau `epijhi 'en `vbal `mpekcon picoi de et'en pekbal `ǹk;`niatk 
`mmof an. 
 42- ie pwc ouon `]jom `mmok `ejoc `mpekcon je pacon xat `nta\i ijhi `ebol 'en 
pekbal `nqok de \wk `xnau an `epicoi et'en pekbal pi]obi \i picoi `ebol 'en pekbal 
`n]orp ouo\ tote ek̀enau `mbol `e\i pijhi `ebol 'en ̀vbal `mpekcon. 
 43- ou gar `mmon où]]hn `enanef ef̀iri `nououta\ ef\wou palin mmon où]]hn 
ef\wou ef̀iri `nououta\ `enanef. 
 44- piouai gar piouai `nnì]]hn e]aucouwnf `ebol 'en pefouta\ ou gar `mpaucek 
kente `ebol 'en \ancouri ouo\ `mpausel `aloli `ebol \i oubatoc. 
 45- piagaqoc `nrwmi `ebol 'en pia\o `nagaqon `nte pef\ht ]af̀ini `mpiagaqon `ebol 
ouo\ picàmpet\wou `ebol 'en pia\o et\wou ]afini `mpipet\wou `ebol `ebol 'en 
`p\ouo `m̀p\ht ]are pirwf caji. 
 46- eqbeou de tetenmou; ̀eroi je P_ P_ ouo\ teteǹiri an `nnh `e;jw `mmwou. 
 
 47- ouon niben eqnài \aroi ouo\ `ntefcwtem `enacaji ouo\ 
`ntefaitou ;natamwten je aftenqwnt ̀enim. 



 48- a tenqwnt ̀eourwmi efkwt `nouhi vhetafjwji ouo\ af]wki `e`'rhi ouo\ afxw 
`noucen; \ijen ;petra tau]wpi de `nje \anmoùn\wou euo] afkwl\ `nje `piaro 
`e'oun `nca pihi `etèmmau ouo\ `mpef̀]jemjom ̀nkim `erof eqbeje nafkht ̀nkalwc. 
 49- vh de eqnacwtem `enacaji ouo\ `ntef̀]temaitou aftenqwnt `eourwmi 
`eafkwt `nouhi \ijen ika\i xwric cen; vheta piiaro kwl\ `e'oun `erof ouo\ catotf 
af\ei ouo\ a `p\ei `mpihi `etèmmau aferouni]; 
 

+ + + الاصحاح السابع + + +
 
 

 

 1- ومنَاحخَلَ كَفْربِ دامِعِ الشَّعسا فِي مكُلَّه الَهلَ أَقْوا أَكْملَمو. 

 2- هزِيزاًعِنْدع كَانتِ وولَى الْمشْرِفاًعرِيضاًملِقَائِدِ مِئَةٍ م دبع كَانو. 

 . إِلَيهِ شُيوخَ الْيهودِ يسأَلُه أَن يأْتِي ويشْفِي عبدهفَلَما سمِع عن يسوع أَرسلَ -3 

 4- ادٍ قَائِلِينتِههِ بِاجوا إِلَيطَلَب وعسوا إِلَى ياءا جذَا«: فَلَمه لَ لَهفْعي تَحِقٌّ أَنسم إِنَّه. 

 5- نَى لَنَا الْمب وهتَنَا وأُم حِبي لأَنَّهعمج«. 

 6- مهعم وعسي بفَذَه .قُولُ لَهي دِقَاءالْمِئَةِ أَص هِ قَائِدلَ إِلَيستِ أَرينِ الْبعِيدٍ عب رغَي إِذْ كَانو :»بلاَ تَتْع ديا سي .

 .لأَنِّي لَستُ مستَحِقّاًأَن تَدخُلَ تَحتَ سقْفِي

 7-  سِبأَح لَم لِذَلِككإِلَي آتِي لاًأَنأَ غُلاَمِي. نَفْسِي أَهربةًفَيقُلْ كَلِم لَكِن. 

ائْتِ فَيأْتِي : اذْهب فَيذْهب ولِآخَر: وأَقُولُ لِهذَا. لأَنِّي أَنَا أَيضاًإِنْسان مرتَّب تَحتَ سلْطَانٍ لِي جنْد تَحتَ يدِي -8 

 .»فَيفْعلُافْعلْ هذَا : ولِعبدِي

لَم أَجِد ولاَ فِي إِسرائِيلَ : أَقُولُ لَكُم«: ولَما سمِع يسوع هذَا تَعجب مِنْه والْتَفَتَ إِلَى الْجمعِ الَّذِي يتْبعه وقَالَ -9 

 .»إِيماناًبِمِقْدارِ هذَا

 . الْعبد الْمرِيض قَد صحورجع الْمرسلُون إِلَى الْبيتِ فَوجدوا -10 

 11- كَثِير عمجتَلاَمِيذِهِ و مِن ونكَثِير هعم بذَهو ى نَايِينعدِينَةٍ تُدإِلَى م بمِ التَّالِي ذَهوفِي الْيو. 

 .مهِ وهِي أَرملَةٌ ومعها جمع كَثِير مِن الْمدِينَةِفَلَما اقْتَرب إِلَى بابِ الْمدِينَةِ إِذَا ميتٌ محمولٌ ابن وحِيد لأُ -12 

 .»لاَ تَبكِي«: فَلَما رآها الرب تَحنَّن علَيها وقَالَ لَها -13 

 14- امِلُونقَفَ الْحشَ فَوالنَّع سلَمو متَقَد أَقُولُ قُ«: فَقَالَ. ثُم لَك ا الشَّابهأَيم«. 

 .فَجلَس الْميتُ وابتَدأَ يتَكَلَّم فَدفَعه إِلَى أُمهِ -15 

 16- وا االلهَ قَائِلِيندجمفٌ وخَو مِيعفَأَخَذَ الْج :»هبااللهُ شَع افْتَقَدو ظِيمع فِينَا نَبِي قَام قَد«. 

 .يهودِيةِ وفِي جمِيعِ الْكُورةِ الْمحِيطَةِوخَرج هذَا الْخَبر عنْه فِي كُلِّ الْ -17 

 

 .فَأَخْبر يوحنَّا تَلاَمِيذُه بِهذَا كُلِّهِ -18 



 .»أَنْتَ هو الآتِي أَم نَنْتَظِر آخَر؟«: فَدعا يوحنَّا اثْنَينِ مِن تَلاَمِيذِهِ وأَرسلَ إِلَى يسوع قَائِلاً -19 

 20- ا جلاَنِ قَالاَفَلَمجهِ الرإِلَي قَائِلاً«: اء كلَنَا إِلَيسأَر قَد اندمعنَّا الْموح؟: يآخَر نَنْتَظِر الآتِي أَم وأَنْتَ ه«. 

 .عميانٍ كَثِيرِينوفِي تِلْك الساعةِ شَفَى كَثِيرِين مِن أَمراضٍ وأَدواءٍ وأَرواحٍ شِريرةٍ ووهب الْبصر لِ -21 

 22- وعسي ابا?«: فَأَجتُممِعسا وتُمأَيا رنَّا بِموحا يأَخْبِرا وبذْه : صرالْبو شُونمي جرالْعو ونصِربي يمالْع إِن

 .رونيطَهرون والصم يسمعون والْموتَى يقُومون والْمساكِين يبشَّ

 23- فِي ثُرعلاَ ي نى لِمطُوبو«. 

ماذَا خَرجتُم إِلَى الْبريةِ لِتَنْظُروا؟ أَقَصبةًتُحركُها «: فَلَما مضى رسولاَ يوحنَّا ابتَدأَ يقُولُ لِلْجموعِ عن يوحنَّا -24 

 .الريح؟

ظُروا؟ أَإِنْساناًلاَبِساًثِياباًنَاعِمةً؟ هوذَا الَّذِين فِي اللِّباسِ الْفَاخِرِ والتَّنَعمِ هم فِي قُصورِ بلْ ماذَا خَرجتُم لِتَنْ -25 

 .الْملُوكِ

 26- نَبِي لَ مِنأَفْضو أَقُولُ لَكُم ماً؟ نَعوا؟ أَنَبِيلِتَنْظُر تُمجاذَا خَرلْ مب.! 

 !.ها أَنَا أُرسِلُ أَمام وجهِك ملاَكِي الَّذِي يهيئُ طَرِيقَك قُدامك: ذِي كُتِب عنْههذَا هو الَّ -27 

 28- لأَنِّي أَقُولُ لَكُم :غَرالأَص لَكِنانِ ودمعنَّا الْموحي مِن ظَمأَع نَبِي ساءِ لَيالنِّس مِن لُودِينوالْم نيب فِي إِنَّه 

مِنْه ظَملَكُوتِ االلهِ أَعم«. 

 .وجمِيع الشَّعبِ إِذْ سمِعوا والْعشَّارون برروا االلهَ معتَمِدِين بِمعمودِيةِ يوحنَّا -29 

 30- ةِ أَنْفُسِهِمجِه ةَ االلهِ مِنشُوروا مفَضفَر ونوسِيالنَّامو ونيسِيا الْفَرأَمومِنْه تَمِدِينعم رغَي . 

 

 31- بقَالَ الر ؟«: ثُمونشْبِهاذَا يمذَا الْجِيلِ وه أُنَاس هأُشَب نفَبِم. 

 32- قُولُونيضاًوعب مهضعب وننَادوقِ يفِي الس الِسِينلاَداًجأَو ونشْبِهوا: يقُصتَر فَلَم نَا لَكُمرمنُ. ز فَلَم نَا لَكُمح

 .تَبكُوا

 33- راًفَتَقُولُونخَم بشْرلاَ يزاًوأْكُلُ خُبلاَ ي اندمعنَّا الْموحي اءج لأَنَّه :طَانبِهِ شَي. 

 34- فَتَقُولُون بشْريأْكُلُ وانِ يالإِنْس ناب اءج :رٍ مخَم يبشِرأَكُولٌ و انذَا إِنْسوالْخُطَاةِهو شَّارِينلِلْع حِب. 

 35- ا?ونِيهمِيعِ بج تْ مِنررةُ تَبلْحِكْم«. 

 

 .وسأَلَه واحِد مِن الْفَريسِيين أَن يأْكُلَ معه فَدخَلَ بيتَ الْفَريسِي واتَّكَأَ -36 

 .ئَةًإِذْ علِمتْ أَنَّه متَّكِئٌ فِي بيتِ الْفَريسِي جاءتْ بِقَارورةِ طِيبٍوإِذَا امرأَةٌ فِي الْمدِينَةِ كَانَتْ خَاطِ -37 

 38- ملُ قَدتُقَبا وأْسِهرِ را بِشَعمهحسكَانَتْ تَموعِ ومهِ بِالديملُّ قَدأَتْ تَبتَدابةًواكِيائِهِ برو هِ مِنيمقَد قَفَتْ عِنْدوهِ وي

 .وتَدهنُهما بِالطِّيبِ

لَو كَان هذَا نَبِياًلَعلِم من هذِهِ الْمرأَةُ الَّتِي تَلْمِسه وما «: فَلَما رأَى الْفَريسِي الَّذِي دعاه ذَلِك قَالَ فِي نَفْسِهِ -39 

ا خَاطِئِةٌ! هِيإِنَّه«. 

 40- وعسا«: فَقَالَ يعا سِميلَك أَقُولُه ءعِنْدِي شَي فَقَالَ. »ن :»لِّمعا مقُلْ ي«. 

 .علَى الْواحِدِ خَمس مِئَةِ دِينَارٍ وعلَى الآخَرِ خَمسون. كَان لِمدايِنٍ مديونَانِ «-41 



 .»ما يكُون أَكْثَر حباًلَه؟أَيه: فَقُلْ. وإِذْ لَم يكُن لَهما ما يوفِيانِ سامحهما جمِيعاً -42 

 43- انعسِم اببِالأَكْثَرِ«: فَأَج هحامالَّذِي س أَظُن« .تَ«: فَقَالَ لَهكَمابِ حوبِالص«. 

 44- انعقَالَ لِسِمأَةِ ورالْتَفَتَ إِلَى الْم تَ«: ثُميخَلْتُ بأَةَ؟ إِنِّي درذِهِ الْمه طِأَتَنْظُرتُع لَم لَيلِ رِجلأَجاءمو ا . كأَمو

 .هِي فَقَد غَسلَتْ رِجلَي بِالدموعِ ومسحتْهما بِشَعرِ رأْسِها

 45- لَيتَقْبِيلِ رِج نتَكُفَّ ع خَلْتُ لَمنْذُ دفَم ا هِيأَملْنِي وتُقَب لَةًلَمقُب. 

 46- هتَد تٍ لَميبِزلَينَتْ بِالطِّيبِ رِجهد فَقَد ا هِيأَمأْسِي ور ن. 

 47- أَقُولُ لَك لِ ذَلِكأَج تْ كَثِيراً: مِنبا أَحةُ لأَنَّها الْكَثِيراهتْ خَطَايغُفِر قَلِيلاً. قَد حِبقَلِيلٌ ي لَه غْفَرالَّذِي يو«. 

 .»ةٌ لَكِ خَطَاياكِمغْفُور«: ثُم قَالَ لَها -48 

 49- فِي أَنْفُسِهِم قُولُوني هعم تَّكِئُونأَ الْمتَدضاً؟«: فَابا أَيخَطَاي غْفِرذَا الَّذِي يه نم«. 

 »اِذْهبِي بِسلاَمٍ! إِيمانُكِ قَد خَلَّصكِ«: فَقَالَ لِلْمرأَةِ -50 
 
 1- tafouw de efjwk ̀nnefcaji throu `ebol 'en nenma]j ̀mpilaoc af`i `e'oun 
`ekavarnaoum. 
 2- oùekatontarxoc de fmok\ `nje pefbwk nafnamou pe vhetaftaihout ̀ntotf. 
 3- etafcwtem de eqbe Ih/c/ afouwrp \arof n\an`precbuteroc `nte niioudai ef;\o 
`erof \opwc `ntef̀i `nteftouje pefbwk. 
 4- ̀nqwou de etau`i \a Ih/c/ au;\o `erof cpoudewc eujw ̀mmoc je `fem̀p]a `nje 
vheteknaer vai naf. 
 5- ̀fmei gar `mpeneqnoc ouo\ ;cunagwgh `nqof afkotc an. 
 6- Ih/c/ de nafmo]i nemwou pe \hdh de efouhou `mpihi an afouwrp \arof `n\an`]vhr 
`nje pìekatontarxoc efjw `mmoc naf je P_ `mper; 'ici nak ;`m̀p]a gar an \ina 
`ntek̀i `e'oun 'a `qoua\coi `mpahi. 
 7- eqbevai oude `anok `mpiait nem̀p]a `ǹi ]arok alla `ajoc 'en `pcaji ouo\ 
`fnaoujai `nje pàalou. 
 8- ke gar `anok ourwmi \w euertaccin ̀mmof 'a uer]i]i `eouon \anmatoi 'arat 
ouo\ ;jw `mmoc `mvai je ma]e nak ]af]e naf keouai de `amou ouo\ ]af̀i ouo\ 
pabwk e ari vai ouo\ ]afaif. 
 9- etafcwtem de ̀enai `nje Ih/c/ afer̀]vh ri `mmof ouo\ etafvon\f pejaf je ;jw 
`mmoc nwten e oude 'en pic/l/ thrf `mpijem ouna\; `ntaimaih. 
 10- ouo\ etaukotou `epihi `nje nhetauouorpou aujimi `mpibwk eafoujai. 
 11- ouo\ ac]wpi `epefrac; af]e naf `eoubaki eumou; `eroc je nain ouo\ naumo]i 
nemaf `nje nefmaqhthc em ouni]; ̀mmh]. 
 12- \wcde etaf'wnt ̀e;pulh `nte ;baki \hppe nauwli `nouai `ebol `eafmou 
`eou]hri `mmauatf pe nte tefmau ouo\ qai ne ouxhra te ouo\ ne ouon oumh] efo] 
`nte ;baki nemac pe. 



 13- ouo\ etafnau ̀eroc `nje Ih/c/ f]en\h t 'aroc ouo\ pejaf nac je `mperrimi. 
 14- ouo\ af̀i afsi nem ;`clh nh de etfai auo\i `eratou ouo\ pejaf je pi'el]̀iri 
`nqok pe;jw `mmoc nak twnk. 
 15- ouo\ af\emci `nje pirefmwout ouo\ afer\htc `ncaji ouo\ afthif `ntefmau. 
 16- ou\o; de acsi `nouon niben ouo\ nau;wou `mv; eujw `mmoc je ouni]; 
`m̀provhthc aftwnf `n'hten ouo\ je a v; jem̀p]ini `mpeflaoc. 
 17- ouo\ af̀i `ebol `nje picaji eqbhtf 'en ;ioude`a thrc nem ;peri xwroc thrc. 
 
 18- ouo\ autame iwannhc ̀nje nefmaqh thc eqbe nai throu ouo\ etafmou; `eb/ 
`ebol 'en nefmaqhthc. 
 19- fouorpou \a P_ efjw `mmoc je ̀nqok peqnhou ]an `ntenjou]t ̀ebol 'ajwf 
`nkeouai. 
 20- ̀etaùi de \arof `nje nirwmi pejwou je iwannhc piref;wmc afouorpten \arok 
efjw `mmoc je ̀nqok pe vheqnhou ]an ̀ntenjou]t ̀ebol 'ajwf nkeouai. 
 21- 'en ;ounou `etèmmau aferva'ri `e\anmh] nem \anmactggoc nem \anp/n/a/ 
eu\wou ouo\ oumh] `mbelle afer̀\mot nwou `mpinau `mbol. 
 22- ouo\ aferoùw pejaf nwou je ma]e nwten matame iwannhc `enh̀etaretennau 
`erwou ouo\ `etaretencoqmou nibelleu cenau `mbol nisaleu cemo]i nikakce\t 
cetoubhout nikour ecwtem nirefmwout cetwounou ni\hki ce\i]ennoufi nwou. 
 23- ouo\ wouniatf ̀mvhetèǹfnaer`ckandalizecqe an n'ht. 
 24- etau]e nwou de ̀nje nirem̀n\wb `nte iwannhc afer\htc `njoc `nnimh] eqbe 
iwannhc je etareten`i `ebol e`p]afe `enau `eou `eouka] eukim `erof `ebol \iten ouqhou. 
 25- alla etareteǹi `ebol `enau `eou `eourwmi `eouon an\ebcw ujhn toi \iwtf \hppe 
ic na nì\bwc `nte `pwou nem ̀pounof cexh 'en ̀phi `nniourwou. 
 26- alla etareteǹi `ebol `enau eou `eoùprovhthc a\a ;jw `mmoc nwten je ou\oùo 
`eoùprovhthc. 
 27- vai pe vhet`c'hout eqbhtf je \hppe naouorp ̀m̀paggeloc 'àt\h `mpek\o 
vheqnacob; `mpekmwit ̀mpek̀mqo. 
 28- ;jw ̀mmoc nwten je 'en ̀pjinmici `nte i\i`omi `mmon `\li naaf `eiwannh c pikouji 
de `erof 'en ;metouro `nte nivhoùi ouni]; `erof pe. 
 29- ouo\ pilaoc thrf em nitelwnh c aùqmai`e v; etausiwmc 'en piwmc `niwannhc. 
 30- nivariceoc de nem ninomikoc aueraqetin `mpicosni nte v; ̀ǹ'rhi `n'h tou 
`mpousiwmc `ntotf. 
 
 31- ainatenqwnt enirwmi ̀nte paijwou `eou ouo\ ou pe `etoùoni `mmof. 



 32- ce`oni `n\aǹalwoùi nhet\emci 'en ouagora ouo\ eumou; oube nouerh ou eujw 
`mmoc je anjw `erwten ouo\ mpetensocjec aner\hbi ouo\ ̀mpetenrimi. 
 33- af̀i gar `nje iwannhc piref;wmc efouem wik an ouo\ `ǹfce hrp an ouo\ tetenjw 
`mmoc je ouon oudemwn nemaf. 
 34- af̀i de `nje `p]hri `m̀vrwmi efouwm ouo\ efcw ouo\ tetenjw ̀mmoc \hppe ic 
ourwmi `nrefouwm ouo\ ̀ncau hrp efoi `ǹ]vhr `enitelwnhc nem nirefernobi. 
 35- ouo\ ac̀qmaio `nje ;covìa ebol 'en nec]hri throu. 
 
 36- nau;\o `erof pe `nje ouai `ebol 'en nivariceoc \ina `ntefouwm nemaf ouo\ 
etaf]e e'oun `e`phi `mpivariceoc afrwteb. 
 37- ouo\ \hppe ic oùc\imi nacoi `nrefernobi 'en ;baki ouo\ etac`emi je ̀froteb 'en 
phi `mpivariceoc acsi `noùalabactron `ncojen. 
 38- ouo\ etaco\i `eratc cava\ou 'aratou `nnefsalauj ecrimi cer\htc `n\wrp 
`nnefsalauj 'en necermwoùi ouo\ acfotou `ebol 'en pifwi `nte tec̀ave ouo\ 
nac;vi `enefsalauj cqw\c `mmwou `mpicojen. 
 39- etafnau de `nje pivariceoc etafqa\mef pejaf `ǹ'rhi `n'htf efjw `mmoc je ene 
ùprovhthc pe vai nafna`emi je ou te ouo\ je ou a] ̀nrh; te taìc\imi etacsi nemaf 
je ourefernobi te. 
 40- ouo\ ferouw ̀nje Ih/c/ pejaf naf je cimwn ouon `nthi `noucaji `ejof nak `nqof de 
pejaf je `vref;`cbw `ajof. 
 41- pejaf de e e ouon `xrewcthc b/ ̀eouonte oudanicthc `erwou piouai ne ouon v/ 
`ncaqeri `erof pikeouai de ne ouon n/ `erof. 
 42- ̀mmon ntwou de `mmau eqroutobou afxau nwou `ebol `m̀pb/ `ǹ\mot nim oun 
`n'htou eqnamenritf `n\oùo. 
 43- aferouw `nje imwn pejaf je ;meui je vhetafxa pi\oùo naf `ebol `ǹ\mot `nqof 
de pejaf je ak;\ap 'en oucwouten. 
 44- ouo\ tafvon\f `e;`c\imi pejaf `ncimwn je ̀xnau `etai`c\imi ai`i `e'oun `epekhi 
`mpek; `noumwou `enasalauj qai e `nqoc ac\wrp nnasalauj 'en necermwoùi ouo\ 
acfotou `ebol 'en necfwi. 
 45- ̀mpek; `nouvi `erwi qai de `nqoc icjen etai`i `e'oun mpecxatotc `ebol ec;vi 
`enasalauj. 
 46- ̀mpekqw\c `ntàave `noune\ qai de `nqoc acqw\c `nnasalauj `noucojen. 
 47- eqbevai ;jw `mmoc nak je necnobi eto] cexh nac `ebol je aceragapan `ema]w 
vh gar `e]auxa oukouji naf ebol ]aferagapan `noukouji. 
 48- pejaf de nac je nenobi cexh ne ̀ebol. 



 49- ouo\ auer\htc ̀njoc `ǹ'rhi `n'h tou nje nheqroteb je nim pe vai eter 
`pkexanobi `ebol. 
 50- pejaf de `n;`c\imi je ma]e ne 'en ou\irhnh pena\; etafna\mi 

 
 

 ++ + الاصحاح الثامن + + + 
 

 1- هعملَكُوتِ االلهِ وبِم شِّربيو كْرِزةٍ ييقَردِينَةٍ وفِي م سِيري كَان لَى أَثَرِ ذَلِكعوشَرالاِثْنَا ع . 

مريم الَّتِي تُدعى الْمجدلِيةَ الَّتِي خَرج مِنْها سبعةُ : وبعض النِّساءِ كُن قَد شُفِين مِن أَرواحٍ شِريرةٍ وأَمراضٍ -2 

اطِينشَي. 

 .خَر كَثِيراتٌ كُن يخْدِمنَه مِن أَموالِهِنويونَّا امرأَةُ خُوزِي وكِيلِ هِيرودس وسوسنَّةُ وأُ -3 

 :.فَلَما اجتَمع جمع كَثِير أَيضاًمِن الَّذِين جاءوا إِلَيهِ مِن كُلِّ مدِينَةٍ قَالَ بِمثَلٍ -4 

 5-» هعرز عرزلِي ارِعالز جلَ. خَرع ضعقَطَ بس عرزي وا هفِيماءِومالس ورطُي أَكَلَتْهو اسى الطَّرِيقِ فَانْد. 

 .وسقَطَ آخَر علَى الصخْرِ فَلَما نَبتَ جفَّ لأَنَّه لَم تَكُن لَه رطُوبةٌ -6 

 7- خَنَقَهو كالشَّو هعتَ مكِ فَنَبطِ الشَّوسفِي و قَطَ آخَرسو. 

من لَه أُذْنَانِ لِلسمعِ «: قَالَ هذَا ونَادى. »رضِ الصالِحةِ فَلَما نَبتَ صنَع ثَمراًمِئَةَ ضِعفٍوسقَطَ آخَر فِي الأَ -8 

عمسفَلْي!«. 

 

 9- تَلاَمِيذُه أَلَهثَلُ؟«: فَسذَا الْمه كُوني ى أَنسا عم«. 

وا أَسرار ملَكُوتِ االلهِ وأَما لِلْباقِين فَبِأَمثَالٍ حتَّى إِنَّهم مبصِرِين لاَ يبصِرون لَكُم قَد أُعطِي أَن تَعرِفُ«: فَقَالَ -10 

ونمفْهلاَ ي امِعِينسو. 

 .الزرع هو كَلاَم االلهِ: وهذَا هو الْمثَلُ -11 

 12- و?عمسي الَّذِين ملَى الطَّرِيقِ هع والَّذِينخْلُصؤْمِنُوا فَيلِئَلاَّ ي قُلُوبِهِم ةَ مِنالْكَلِم نْزِعيو لِيسأْتِي إِبي ثُم ون. 

 13- حٍ?وةَ بِفَرالْكَلِم لُونقْبوا يمِعتَى سم الَّذِين مخْرِ هلَى الصع إِلَى . لَّذِين ؤْمِنُونلٌ فَيأَص ملَه سؤُلاَءِ لَيهو

 . وفِي وقْتِ التَّجرِبةِ يرتَدونحِينٍ

 14- لاَ ?وا ولَذَّاتِها وغِنَاهاةِ ويومِ الْحمه مِن خْتَنِقُونفَي ونبذْهي ثُم ونعمسي الَّذِين مكِ هالشَّو نيقَطَ بلَّذِي س

 .ينْضِجون ثَمراً

 15- و?ديضِ الْجرِلَّذِي فِي الأَرببِالص ونثْمِريالِحٍ ودٍ صيا فِي قَلْبٍ جفَظُونَهحةَ فَيالْكَلِم ونعمسي الَّذِين وةِ ه. 

 

 .ون النُّورولَيس أَحد يوقِد سِراجاًويغَطِّيهِ بِإِنَاءٍ أَو يضعه تَحتَ سرِيرٍ بلْ يضعه علَى منَارةٍ لِينْظُر الداخِلُ «-16 

 17- لَنعيو لَمعلاَ ي كْتُوملاَ مو رظْهلاَ ي خَفِي سلَي لأَنَّه. 

 18- ونعمفَ تَسوا كَيفَانْظُر !ؤْخَذُ مِنْهي لَه ظُنُّهفَالَّذِي ي لَه سلَي نمطَى وعيس لَه نم لأَن«. 



 

 19- و ههِ أُمإِلَي اءجعِومبِ الْجبهِ لِسصِلُوا إِلَيي وا أَنقْدِري لَمو تُهإِخْو. 

 20- وهرفَأَخْب :»كوري أَن ونرِيدخَارِجاًي اقِفُونو تُكإِخْوو كأُم«. 

 21- ابفَأَج :»بِه لُونمعيةَ االلهِ وكَلِم ونعمسي الَّذِين متِي هإِخْوي واأُم«. 

 

 22- مفَقَالَ لَه تَلاَمِيذُهو وفِينَةًهخَلَ سامِ ددِ الأَيفِي أَحةِ«: وريحرِ الْببإِلَى ع ربوا. »لِنَعفَأَقْلَع. 

 23- نَام ونائِرس ما هفِيموا. وارصواءم تَلِئُونمكَانُوا يةِ وريحرِيحٍ فِي الْب ءلَ نَوفِي خَطَرٍفَنَز . 

 24- قَائِلِين قَظُوهأَيوا ومفَتَقَد :»لِكإِنَّنَا نَه لِّمعا مي لِّمعا مي!« . ارصا وياءِ فَانْتَهالْم جوتَمو يحالر رانْتَهو فَقَام

وءده. 

 25- مقَالَ لَه ؟«: ثُمانُكُمإِيم نأَي «بجتَعفَخَافُوا ومنَهيا بفِيم وا قَائِلِين :» احيالر رأْمي ذَا؟ فَإِنَّهه وه نم

هفَتُطِيع اءالْمضاًوأَي!«. 

 

 .وساروا إِلَى كُورةِ الْجدرِيين الَّتِي هِي مقَابِلَ الْجلِيلِ -26 

 27- لٌ مِنجر لَهتَقْبضِ اسإِلَى الأَر جا خَرلَملاَ وباًوثَو سلْبلاَ ي كَانانٍ طَوِيلٍ ومنْذُ زم اطِينفِيهِ شَي دِينَةِ كَانالْم 

 .يقِيم فِي بيتٍ بلْ فِي الْقُبورِ

أَطْلُب مِنْك أَن لاَ ! يما لِي ولَك يا يسوع ابن االلهِ الْعلِ«: فَلَما رأَى يسوع صرخَ وخَر لَه وقَالَ بِصوتٍ عظِيمٍ -28 

 .»تُعذِّبنِي

لأَنَّه منْذُ زمانٍ كَثِيرٍ كَان يخْطَفُه وقَد ربِطَ بِسلاَسِلٍ وقُيودٍ . لأَنَّه أَمر الروح النَّجِس أَن يخْرج مِن الإِنْسانِ -29 

 .شَّيطَانِ إِلَى الْبرارِيمحروساًوكَان يقْطَع الربطَ ويساقُ مِن ال

 30- وعسي أَلَه؟«: فَسكما اسفَقَالَ» م :»خَلَتْ فِيهِ. »لَجِئُونةًدكَثِير اطِينشَي لأَن. 

 .وطَلَب إِلَيهِ أَن لاَ يأْمرهم بِالذَّهابِ إِلَى الْهاوِيةِ -31 

 .يرةٍ تَرعى فِي الْجبلِ فَطَلَبوا إِلَيهِ أَن يأْذِن لَهم بِالدخُولِ فِيها فَأَذِن لَهموكَان هنَاك قَطِيع خَنَازِير كَثِ -32 

 .قَفَخَرجتِ الشَّياطِين مِن الإِنْسانِ ودخَلَتْ فِي الْخَنَازِيرِ فَانْدفَع الْقَطِيع مِن علَى الْجرفِ إِلَى الْبحيرةِ واخْتَنَ -33 

 .فَلَما رأَى الرعاةُ ما كَان هربوا وذَهبوا وأَخْبروا فِي الْمدِينَةِ وفِي الضياعِ -34 

وجاءوا إِلَى يسوع فَوجدوا الإِنْسان الَّذِي كَانَتِ الشَّياطِين قَد خَرجتْ مِنْه . فَخَرجوا لِيروا ما جرى -35 

 .وعاقِلاًجالِساًعِنْد قَدمي يسوع فَخَافُوالاَبِساً

 36- نُونجالْم فَ خَلَصا كَيأَور ضاًالَّذِينأَي مهرفَأَخْب. 

 37- ظِيمفٌ عخَو ماهتَراع لأَنَّه منْهع بذْهي أَن ينرِيدةِ الْجورِ كُورهمهِ كُلُّ جإِلَي خَ. فَطَلَبفَدعجرفِينَةَ ولَ الس. 

 :.أَما الرجلُ الَّذِي خَرجتْ مِنْه الشَّياطِين فَطَلَب إِلَيهِ أَن يكُون معه ولَكِن يسوع صرفَه قَائِلاً -38 

 39-» ?االلهُ بِك نَعص ثْ بِكَمدحو تِكيإِلَى ب جِعنَادِي فِي . »ري وهى وضفَموعسبِهِ ي نَعص ا بِكَمدِينَةِ كُلِّهالْم. 

 

 40- ونَهنْتَظِري مهمِيعكَانُوا ج ملأَنَّه عمالْج قَبِلَه وعسي عجا رلَمو. 



 41-  اءج قَد سايِري هملٌ اسجإِذَا رعِ  -ومجالْم ئِيسر كَانو- سي يمقَد عِنْد قَعخُلَ فَودي هِ أَنإِلَي طَلَبو وع

تَهيب. 

فَفِيما هو منْطَلِقٌ زحمتْه . لأَنَّه كَان لَه بِنْتٌ وحِيدةٌ لَها نَحو اثْنَتَي عشْرةَ سنَةًوكَانَتْ فِي حالِ الْموتِ -42 

وعمالْج. 

 

 43- و?ع نْذُ اثْنَتَيمٍ مفِ دأَةٌ بِنَزردٍمأَح تُشْفَى مِن أَن تَقْدِر لَماءِ وا لِلأَطِبعِيشَتِهأَنْفَقَتْ كُلَّ م قَدنَةًوةَ سشْر. 

 .فَفِي الْحالِ وقَفَ نَزفُ دمِها. جاءتْ مِن ورائِهِ ولَمستْ هدب ثَوبِهِ -44 

 45- وعسنِي«: فَقَالَ يسنِ الَّذِي لَمإِذْ » !موهعم الَّذِينو سطْرقَالَ ب وننْكِري مِيعالْج كَان :» وعمالْج لِّمعا مي

 .»!يضيقُون علَيك ويزحمونَك وتَقُولُ منِ الَّذِي لَمسنِي

 46- وعستْ مِ«: فَقَالَ يجخَر ةًقَدقُو تُ أَنلِملأَنِّي ع احِدنِي وسلَم نِّيقَد«. 

 47-  تْهسبٍ لَمبس بِ لأَيمِيعِ الشَّعج امقُد تْهرأَخْبو تْ لَهخَرةًوتَعِدرتْ ماءتَخْتَفِ ج ا لَمأَةُ أَنَّهرأَتِ الْما رفَلَم

 .وكَيفَ برِئَتْ فِي الْحالِ

 .»اِذْهبِي بِسلاَمٍ. اكِإِيمانُكِ قَد شَفَ. ثِقِي يا ابنَةُ«: فَقَالَ لَها -48 

 

 49- عِ قَائِلاًلَهمجئِيسِ الْمارِ رد مِن احِدو اءج تَكَلَّمي وا هنَميبو :»نَتُكاتَتِ ابم قَد .لِّمعلاَ تُتْعِبِ الْم«. 

 50- هابأَجو وعسي مِعتُشْفَى. لاَ تَخَفْ«: فَس فَقَطْ فَهِي آمِن«. 

 .فَلَما جاء إِلَى الْبيتِ لَم يدع أَحداًيدخُلُ إِلاَّ بطْرس ويعقُوب ويوحنَّا وأَبا الصبِيةِ وأُمها -51 

 52- ونلْطِميا وهلَيع كُونبي مِيعالْج كَانكُوا«: فَقَالَ. وةٌ. لاَ تَبا نَائِمتْ لَكِنَّهتَم لَم«. 

 .فَضحِكُوا علَيهِ عارِفِين أَنَّها ماتَتْ -53 

 .»يا صبِيةُ قُومِي«: فَأَخْرج الْجمِيع خَارِجاًوأَمسك بِيدِها ونَادى قَائِلاً -54 

 .فَأَمر أَن تُعطَى لِتَأْكُلَ. فَرجعتْ روحها وقَامتْ فِي الْحالِ -55 

 56- اهالِدهِتَ وافَب .ا كَانمدٍ عقُولاَ لأَحلاَ ي ا أَنماهصفَأَو 
 1- ouo\ ac]wpi menenca nai ouo\ `nqof nafmo]i kata baki nem ;mi ef\iwi] ouo\ 
ef\i]ennoufi n;metouro `nte v; ouo\ pii/b/ eunemaf. 
 2- nem \anke\ìomi nhetaferva'ri `erwou `ebol 'en \anpn?a/ eu\wou nem \an]wni 
marìa qh etoumou; `eroc je ;magdalinh qh etaf\i piz/ `ndemwn `ebol \iwtc. 
 3- nem iwanna ̀t`c\imi nxouza pìepìtropoc `nte hrwdhc nem coucanna nem 
\ankexwouni euo] nh `enau]em]i `mmof `ebol 'en nou\uparxont`a. 
 4- efqouht de ̀nje ouni]; `mmh] nem nh `enaunhou \arof kata baki pejaf `ebol 
\iten ouparabolh. 
 5- af̀i `ebol nje vhetci; `eci; `mpef̀jroj ouo\ 'en `pjin`qrefci; ouai men af\ei 'aten 
pimwit ouo\ au\em\wmf ouo\ ni\ala; `nte tve auouomf. 



 6- ouo\ keouai af\ei ̀ejen oupetra ouo\ afrwt af]woùi eqbeje `mmontef snoni 
`mmau. 
 7- ouo\ eouai af\ei 'en `qmh; `nnicouri ouo\ etafrwt nemaf `nje nicouri auoj\f. 
 8- ouo\ keouai af\ei ̀ejen pika\i eqnanef uo\ etafrwt af`en outa\ `ebol `nr/ `nkwb 
nai efjw `mmwou nafmou; pe je vhete ouon ouma]j ̀mmof `ecwtem arefcwtem. 
 
 9- nau]ini de `mmof `nje nefmaqhthc je ou te taiparabolh. 
 10- ̀nqof de pejaf nwou je `nqwten etectoi nwten ̀e`emi `enimucthrion 
`nte ;metouro `nte v; ̀pcwjp de 'en \anparabolh \ina eunau `ntoù]temnau 
ouo\ ucwtem `ntoù]temcwtem ouo\ ̀ntoù]temka;. 
 11- ;parabolh de qai te pìjroj pe picaji `nte v;. 
 12- nh de t'aten pimwit ne nhetcwtem ̀ita ]af`i `nje pidìaboloc ouo\ ]afwli 
`mpicaji `ebol 'en pou\h t \ina mhpwc `ncena\; uo\ `nceno\em. 
 13- nh de et\ijen ;petra ne nh \otan au]ancwtem ]au]ep picaji `erwou 'en 
oura]i ouo\ nai mmontou nouni `mmau nheqna\; `proc ouchou ouo\ 'en `pchou 
`noupiracmoc ]auxatotou `ebol. 
 14- vh de etaf\ei en nicouri nai ne nhetcwtem ouo\ nirwou] nem nimetramào nem 
ni\udonh `nte paijinwn' eumo]i ̀n'htou ]auoj\ou ouo\ ̀mpaùen outa\ `ebol. 
 15- vh de etaf\ei 'en pika\i eqnanef nai ne nhetcwtem `epicaji 'en ou\ht `enanef 
ouo\ ǹagaqon eùamoni `mmof ouo\ ]aùen outa\ `ebol 'en ou\upomonh. 
 
 16- ̀mpare `\li sere ou'hbc `ntef\obcf 'en u`ckeuoc ie `ntefxaf càe`'rh i `nousloj 
alla `e]auxaf \ijen ouluxni`a \ina nheqnài `e'oun `ntounau `epiouwini. 
 17- mmon pet\hp gar je ̀fnaouwn\ `ebol an oude `mmon petxhp je cenàemi `erof an 
ouo\ `ntef̀i `e`qmh;. 
 18- ̀anau oun je taretencwtem ̀na] `nrh; vh gar ete ouon ̀ntaf eùe; naf ouo\ 
`etèmmon `ntaf pikeouai `etefmeui `erof je `fentotf ùeolf `ntotf. 
 
 19- ac̀i de \arof `nje tefmau nem nef̀cnhou ouo\ naù]jemjom an pe ̀e;ma; `erof 
eqbe pimh]. 
 20- autamof de je ic tekmau nem nek̀cnhou ce`o\i `eratou cabol euouw] `enau 
`erok. 
 21- ̀nqof de aferouw pejaf nwou je tamau nem na`cnhou nai ne nhetcwtem 
`epicaji `nte v; ouo\ et̀iri `mmof. 
 



 22- ac]wpi de 'en ouai `nnìe\oou `nqof f̀alhi `eoujoi nem nefmaqhthc ouo\ pejaf 
nwou je maren]e nan ̀emhr `e;lumnh ouo\ aucwk `ebol. 
 23- euer\wt de fenkot ouo\ af̀i `e`'rhi `e;lumnh `nje ouni]; `nqhou ouo\ nafkw; 
`erwou pe ouo\ nauerkinduneuin. 
 24- etaùi de une\ci `mmof eujw `mmoc je `vref;`cbw tennatako `nqof de etaftwnf 
aferepitiman `mpiqhou nem ni\wimi `nte pimwou uo\ au\eri ouo\ ac]wpi `nje ouni]; 
`njamh. 
 25- ouo\ pejaf nwou je afqwn petenna\; `nqwou de etauer\o; uer`]vh ri eujw 
`mmoc `nnouerhou je nim \ara pe vai je ̀foua\ca\ni `nnikeqhou nem nimwou ouo\ 
cecwtem naf. 
 
 26- uo\ auer\wt `e`txwra `nte nigergech noc ete qh te et\imhr oube ;galile`a. 
 27- etaf̀i de `ebol `epika\i af`i `ebol \arof `nje ourwmi `ebol 'en ;baki `eouon 
\andemwn nemaf ouo\ `eaferouni]; `ǹxronoc `mpef;`\boc \iwtf ouo\ mpef]wpi 
'en hi alla 'en ni`m\au. 
 28- etafnau de `eIh/c/ afw] `ebol af\itf `e`'rhi 'aratf ouo\ pejaf 'en ouni]; 
ǹcmh je `a'ok nemhi `p]hri `mv; eton' ;;\o `erok `mper;`mka\ nhi. 
 29- ̀nqof de pejaf nwou je mhn ;jw ̀mmoc nwten je `mmon `\li `eafxa hi `ncwf ie 
oùc\imi ie \an`cnhou ie \anio; ie \an]hri eqbe ;metouro `nte v;. 
 30- af]enf de `nje h/c/ je nim pe pekran ̀nqof de pejaf je legiwn je au]e nwou 
`e'oun èrof `nje oumh] `ndemwn. 
 31- ouo\ nau;\o `erof e \ina `ntef̀]temoua\ca\ni nwou `e]e `e`vnoun. 
 32- ne ouon oùo\i de `nrir `mmau eumoni 'en pitwou ouo\ nau;\o erof \ina 
`ntefxau `e]e `e'oun `enh `etèmmau ouo\ afxau. 
 33- etaùi de `ebol \i pirwmi `nje nidemwn au]e nwou e'oun ̀enìe]au ouo\ ac̀i 
`nje ;agelh `nrir `e`'rhi `e; lumnh 'en pijajrim ouo\ auwj\. 
 34- etaunau de `nje nheqmoni evhetaf]wpi auvwt ouo\ autame nhet'en ;baki 
nem nhet'en `tkoi. 
 35- aùi `ebol `enau `evhetaf]wpi ouo\ au`i a Ih/c/ ouo\ aujimi `mpirwmi ef\emci 
vheta nidemwn `i `ebol `n'htf efoi `ncabe ere nef̀\bwc toi \iwtf efxh 'aten 
ensalauj `nIh/c/ ouo\ auer\o;. 
 36- autamwou de ̀nje nhetaunau je etafno\em `na] `nrh; `nje vh `enare nidemwn 
emaf. 
 37- ouo\ au;\o `erof `nje pimh] thrf `nte ;perixwroc `nte nigergechnoc je 
`ntef]e naf `ebol \arwou je uni]; ̀n\o; pe `enauxh `n'htc `nqof de afalhi `e`pjoi 
aftacqo. 



 38- naf;\o `erof `nje pirwmi vhetaùi `ebol `n'htf nje nidemwn \ina `ntefo\i 
nemaf afouorpf de efjw `mmoc naf. 
 39- je matacqo ̀epekhi ouo\ caji `nnhetafaitou emak `nje v; ouo\ af]e naf `ebol 
'en ;baki thrc ef\iwi] `nnhetafaitou naf `nje v;. 
 
 40- etaftacqo de `nje Ih/c/ f]opf `erof `nje pimh] naujou]t gar `ebol 'ajwf 
throu pe. 
 41- ouo\ \hppe af̀i `nje ourwmi `epefran pe iairoc ouo\ ai ne ouarx wn pe 
`nte ;cunagwgh ouo\ etaf\itf `e`'rhi 'aten nensalauj `nIh/c/ naf;\o `erof eqref̀i 
`e'oun `epefhi. 
 42- e ou]eri `mmauatc `enac̀ntaf pe ec'en i/b/ ̀nrompi ouo\ qai nacnamou pe efnài de 
`nje Ih/c/ nau\oj\ej ̀mmof pe `nje nimh]. 
 
 43- ouo\ oùc\imi ne ouon oùcnof xh 'aroc `mi/b/ ̀nrompi qai etacso `mpecwn' hrf `ebol 
`nnichini ouo\ `mpec̀]jemjom eqrouerva'ri `eroc `ebol \iten `\li. 
 44- etac̀i `ebol \iva\ou acsi nem `p`]ta; `nte pef̀\boc ouo\ catotf afo\i `nje 
ìcnof `enaf]at `ebol 'aroc. 
 45- ouo\ peje Ih/c/ je nim petafsi nemhi eujwl de `ebol throu peje petroc nem nh 
qnemaf je piref;`cbw nimh] etkw; `erok ouo\ et\oj\ej ̀mmok. 
 46- Ih/c/ de pejaf je ouon petafsi nemhi `anok gar ìemi `eoujom ac`i `ebol `mmoi. 
 47- etacnau de `nje ;`c\imi je `mpefer`pwb] ac̀i ec̀cqerter ouo\ etac\itc `e`'rhi 
'aratf couwn\ `ebol `mpèmqo `mpilaoc thrf je eqbeou `ǹetìa acsi nemaf nem pirh; 
etacoujai `mmof catotc. 
 48- ̀nqof pejaf ac je ta]eri pena\; petafna\mi ma]e ne 'en ou\irhnh. 
 
 49- eti efcaji af̀i `nje ouai `nte piarxhcunagwgoc efjw mmoc je acmou `nje 
tek]eri `mper; 'ici `mpiref;`cbw. 
 50- Ih/c/ de etafcwtem aferouw pejaf je `mperer\o; monon a\; ouo\ `cnano\em. 
 51- etaf̀i de `epihi `mpefxa `\li `e`i `e'oun nemaf `ebhl `epetroc nem iakwboc nem 
iwannhc nem viwt `n;`alou nem tecmau. 
 52- naurimi de throu ouo\ naune\pi ̀eroc pe `nqof de pejaf je `mperrimi `mpecmou 
gar nje ;`alou alla ac̀nkot. 
 53- ouo\ naucwbi `mmof pe eùemi je acmou. 
 54- ̀nqof de etaf\itou throu ouo\ etaf`amoni `ntecjij afmou; efjw ̀mmoc 
je ;̀alou twouni. 



 55- ouo\ afkotf `eroc `nje pecpn?a/ ouo\ catotc actwnc uo\ afoua\ca\ni `ntou; 
nac `eouwm. 
 56- ouo\ autwmt ̀nje necio; `nqof de af\on\en nwou `e`]temje vhetaf]wpi ̀ǹ\li 

 
 

 + + +الاصحاح التاسع+ + + 
 

 

 .ودعا تَلاَمِيذَه الاِثْنَي عشَر وأَعطَاهم قُوةًوسلْطَاناًعلَى جمِيعِ الشَّياطِينِ وشِفَاءِ أَمراضٍ -1 

 .وأَرسلَهم لِيكْرِزوا بِملَكُوتِ االلهِ ويشْفُوا الْمرضى -2 

 3- مقَالَ لَهمِلُوا «: وانِلاَ تَحباحِدِ ثَولِلْو كُونلاَ يةًولاَ فِضزاًولاَ خُبداًوولاَ مِزصاًوئاًلِلطَّرِيقِ لاَ عشَي. 

 .وأَيَ بيتٍ دخَلْتُموه فَهنَاك أَقِيموا ومِن هنَاك اخْرجوا -4 

 .» وانْفُضوا الْغُبار أَيضاًعن أَرجلِكُم شَهادةًعلَيهِموكُلُّ من لاَ يقْبلُكُم فَاخْرجوا مِن تِلْك الْمدِينَةِ -5 

 .فَلَما خَرجوا كَانُوا يجتَازون فِي كُلِّ قَريةٍ يبشِّرون ويشْفُون فِي كُلِّ موضِعٍ -6 

 

إِن يوحنَّا قَد قَام مِن «: ب لأَن قَوماًكَانُوا يقُولُونفَسمِع هِيرودس رئِيس الربعِ بِجمِيعِ ما كَان مِنْه وارتَا -7 

 .»الأَمواتِ

 .»إِن نَبِياًمِن الْقُدماءِ قَام«: وآخَرِين. »إِن إِيلِيا ظَهر«: وقَوماً -8 

 9- سودفَقَالَ هِير :»هأْستُ رنَّا أَنَا قَطَعوحذَا . يه وه نذَافَممِثْلَ ه نْهع عمالَّذِي أَس! «اهري أَن طْلُبي كَانو. 

 

ولَما رجع الرسلُ أَخْبروه بِجمِيعِ ما فَعلُوا فَأَخَذَهم وانْصرفَ منْفَرِداًإِلَى موضِعٍ خَلاَءٍ لِمدِينَةٍ تُسمى بيتَ  -10 

 .صيدا

 .علِموا تَبِعوه فَقَبِلَهم وكَلَّمهم عن ملَكُوتِ االلهِ والْمحتَاجون إِلَى الشِّفَاءِ شَفَاهمفَالْجموع إِذْ  -11 

والَينَا صرِفِ الْجمع لِيذْهبوا إِلَى الْقُرى والضياعِ ح?«: فَتَقَدم الاِثْنَا عشَر وقَالُوا لَه. فَابتَدأَ النَّهار يمِيلُ -12 

 .»فَيبِيتُوا ويجِدوا طَعاماًلأَنَّنَا ههنَا فِي موضِعٍ خَلاَءٍ

 13- مأْكُلُوا«: فَقَالَ لَهلِي أَنْتُم مطُوهفَقَالُوا. »أَع :» بنَذْه نِ إِلاَّ أَنكَتَيمسغِفَةٍ وةِ أَرسخَم مِن نَا أَكْثَرعِنْد سلَي

طَع تَاعنَببِ كُلِّهِوذَا الشَّعاماًلِه«. 

 .»أَتْكِئُوهم فِرقاًخَمسِين خَمسِين«: فَقَالَ لِتَلاَمِيذِهِ. لأَنَّهم كَانُوا نَحو خَمسةِ آلاَفِ رجلٍ -14 

 15- مِيعأَتْكَأُوا الْجكَذَا ولُوا هفَفَع. 

ينِ ورفَع نَظَره نَحو السماءِ وباركَهن ثُم كَسر وأَعطَى التَّلاَمِيذَ لِيقَدموا فَأَخَذَ الأَرغِفَةَ الْخَمسةَ والسمكَتَ -16 

 .لِلْجمعِ

 .اثْنَتَا عشْرةَ قُفَّةً: ثُم رفِع ما فَضلَ عنْهم مِن الْكِسرِ. فَأَكَلُوا وشَبِعوا جمِيعاً -17 

 



 18- ي وا هفِيموهعالتَّلاَمِيذُ م ادٍ كَانلَى انْفِرلِّي عص .مأَلَهإِنِّي أَنَا؟«: فَس وعمتَقُولُ الْج نم«. 

 .»وآخَرون إِن نَبِياًمِن الْقُدماءِ قَام. وآخَرون إِيلِيا. يوحنَّا الْمعمدان«: فَأَجابوا -19 

 20- مفَقَالَ لَه :»أَنْتُمإِنِّي أَنَا؟و تَقُولُون نم  «سطْرب ابااللهِ«: فَأَج سِيحم«. 

 .فَانْتَهرهم وأَوصى أَن لاَ يقُولُوا ذَلِك لأَحدٍ -21 

 

كَهنَةِ والْكَتَبةِ ويقْتَلُ وفِي إِنَّه ينْبغِي أَن ابن الإِنْسانِ يتَأَلَّم كَثِيراًويرفَض مِن الشُّيوخِ ورؤَساءِ الْ«: قَائِلاً -22 

قُوممِ الثَّالِثِ يوالْي«. 

 

 .إِن أَراد أَحد أَن يأْتِي ورائِي فَلْينْكِر نَفْسه ويحمِلْ صلِيبه كُلَّ يومٍ ويتْبعنِي«: وقَالَ لِلْجمِيعِ -23 

 .فْسه يهلِكُها ومن يهلِك نَفْسه مِن أَجلِي فَهذَا يخَلِّصهافَإِن من أَراد أَن يخَلِّص نَ -24 

 .لأَنَّه ماذَا ينْتَفِع الإِنْسان لَو ربِح الْعالَم كُلَّه وأَهلَك نَفْسه أَو خَسِرها؟ -25 

 .بن الإِنْسانِ متَى جاء بِمجدِهِ ومجدِ الآبِ والْملاَئِكَةِ الْقِديسِينلأَن منِ استَحى بِي وبِكَلاَمِي فَبِهذَا يستَحِي ا -26 

 27- قّاًأَقُولُ لَكُملَكُوتَ االلهِ: حا مورتَّى يتَ حوالْم ذُوقُونماًلاَ ينَا قَوهامِ هالْقِي مِن إِن«. 

 

 .نِيةِ أَيامٍ أَخَذَ بطْرس ويوحنَّا ويعقُوب وصعِد إِلَى جبلٍ لِيصلِّيوبعد هذَا الْكَلاَمِ بِنَحوِ ثَما -28 

 .وفِيما هو يصلِّي صارتْ هيئَةُ وجهِهِ متَغَيرةًولِباسه مبيضاًلاَمِعاً -29 

 .ياوإِذَا رجلاَنِ يتَكَلَّمانِ معه وهما موسى وإِيلِ -30 

 31- شَلِيمفِي أُور لَهكَمي تِيداًأَنع وجِهِ الَّذِي كَانخُر نا عتَكَلَّمدٍ وجا بِمراَللَّذَانِ ظَه. 

 .جلَينِ الْواقِفَينِ معهفَلَما استَيقَظُوا رأَوا مجده والر. وأَما بطْرس واللَّذَانِ معه فَكَانُوا قَد تَثَقَّلُوا بِالنَّومِ -32 

 33- وعسلِي سطْرفَارِقَانِهِ قَالَ با يما هفِيمنَا«: وهه نَكُون أَن ديج لِّمعا مظَالَّ. يثَلاَثَ م نَعفَلْنَص : لَك

 .ولُوهو لاَ يعلَم ما يقُ. »واحِدةًولِموسى واحِدةًولِإِيلِيا واحِدةً

 34- مةٌ فَظَلَّلَتْهابحكَانَتْ س قُولُ ذَلِكي وا هفِيمةِ. وابحخَلُوا فِي السا دمفَخَافُوا عِنْد. 

 .»لَه اسمعوا. هذَا هو ابنِي الْحبِيب«: وصار صوتٌ مِن السحابةِ قَائِلاً -35 

 36- ي جِدتُ ووالص ا كَانلَمووهرصا أَبءٍ مِمامِ بِشَيالأَي داًفِي تِلْكوا أَحخْبِري لَمكَتُوا وفَس ما هأَمو هدحو وعس. 

 

 37- كَثِير عمج لَهتَقْبلِ اسبالْج لُوا مِنمِ التَّالِي إِذْ نَزوفِي الْيو. 

 .اُنْظُر إِلَى ابنِي فَإِنَّه وحِيد لِي. معلِّم أَطْلُب إِلَيكيا «: وإِذَا رجلٌ مِن الْجمعِ صرخَ -38 

 39- اهضاًإِيضرم فَارِقُهدِ يهبِالْجبِداًوزم هعرصغْتَةًفَيخُ برصفَي أْخُذُهي وحا رهو. 

 .»اوطَلَبتُ مِن تَلاَمِيذِك أَن يخْرِجوه فَلَم يقْدِرو -40 

 41- وعسي ابنَا«: فَأَجإِلَى ه نَكمِ اب؟ قَدتَمِلُكُمأَحو كُمعم تَى أَكُونلْتَوِي إِلَى مالْمؤْمِنِ والْم را الْجِيلُ غَيهأَي«. 

 42- النَّجِس وحالر وعسي رفَانْتَه هعرصو طَانالشَّي قَهزآتٍ م وا هنَميبإِلَى أَبِيهِو هلَّمسو بِيشَفَى الصو . 

 :.فَبهِتَ الْجمِيع مِن عظَمةِ اللهِوإِذْ كَان الْجمِيع يتَعجبون مِن كُلِّ ما فَعلَ يسوع قَالَ لِتَلاَمِيذِهِ -43 



 

 44-» فِي آذَانِكُم ذَا الْكَلاَمه وا أَنْتُمعالإِنْ: ض ناب دِي النَّاسِإِنإِلَى أَي لَّمسفَ يوانِ سس«. 

 .وأَما هم فَلَم يفْهموا هذَا الْقَولَ وكَان مخْفىعنْهم لِكَي لاَ يفْهموه وخَافُوا أَن يسأَلُوه عن هذَا الْقَولِ -45 

 

 46- فِكْر ماخَلَهدظَ: وأَع كُوني ى أَنسع ن؟مفِيهِم م. 

 47- هعِنْد هأَقَاملَداًوأَخَذَ وو قَلْبِهِم فِكْر وعسي لِمفَع. 

 48- مقَالَ لَهو :» ومِيعاًهج فِيكُم غَرالأَص لَنِي لأَنسلُ الَّذِي أَرقْبقَبِلَنِي ي نملُنِي وقْبمِي يبِاس لَدذَا الْوقَبِلَ ه نم

ع كُونظِيماًي«. 

 

 .»يا معلِّم رأَينَا واحِداًيخْرِج الشَّياطِين بِاسمِك فَمنَعنَاه لأَنَّه لَيس يتْبع معنَا«: فَقَالَ يوحنَّا -49 

 50- وعسي نَا«: فَقَالَ لَهعم ونَا فَهلَيع سلَي نم لأَن وهنَعلاَ تَم«. 

 

 .متِ الأَيام لاِرتِفَاعِهِ ثَبتَ وجهه لِينْطَلِقَ إِلَى أُورشَلِيموحِين تَ -51 

 52- وا لَهعِدتَّى يح ينامِرِيةًلِلسيخَلُوا قَردوا وبلاًفَذَهسهِهِ رجو املَ أَمسأَرو. 

 53-  وتَّجِهاًنَحم كَان ههجو لأَن لُوهقْبي فَلَمشَلِيمأُور. 

يا رب أَتُرِيد أَن نَقُولَ أَن تَنْزِلَ نَار مِن السماءِ فَتُفْنِيهم كَما «: فَلَما رأَى ذَلِك تِلْمِيذَاه يعقُوب ويوحنَّا قَالاَ -54 

 .»فَعلَ إِيلِيا أَيضاً؟

 !. تَعلَمانِ مِن أَي روحٍ أَنْتُمالَستُما«: فَالْتَفَتَ وانْتَهرهما وقَالَ -55 

 56- خَلِّصلْ لِيالنَّاسِ ب أَنْفُس لِكهأْتِ لِيي انِ لَمالإِنْس ناب ى. »لأَنةٍ أُخْريا إِلَى قَروضفَم. 

 

 57- احِدو فِي الطَّرِيقِ قَالَ لَه ونائِرس ما هفِيمو :» كعأَتْب ديا سضِييا تَمنَمأَي«. 

 58- وعسي فَقَالَ لَه :»هأْسر نِدسي نأَي لَه سانِ فَلَيالإِنْس نا ابأَمو كَاراءِ أَومورِ السلِطُيةٌ وجِرالِبِ أَولِلثَّع«. 

 59- قَالَ لِآخَرنِي?«: وعفَقَالَ. »تْب :»ضِيأَم لِي أَن ائْذَن ديا سأَبِيي فِنأَدلاًوأَو «. 

 60- وعسي لَكُوتِ االلهِ«: فَقَالَ لَهنَادِ بِمو با أَنْتَ فَاذْهأَمو متَاهوم فِنُوندتَى يوعِ الْمد«. 

 .» فِي بيتِيأَتْبعك يا سيد ولَكِنِ ائْذِن لِي أَولاًأَن أُودع الَّذِين«: وقَالَ آخَر أَيضاً -61 

 62- وعسي لَكُوتِ االلهِ«: فَقَالَ لَهلِم لُحصاءِ يرإِلَى الْو نْظُرياثِ ورلَى الْمِحع هدي عضي دأَح سلَي« 
 
 1- etafmou; de `epii/b/ `napoctoloc af;jom nwou nem ouer]i]i ̀e`\rhi `ejen nidemwn 
throu nem ni]wni. 
 2- uo\ afouorpou `e\iwi] `n;metouro `nte v; ouo\ `etalso `nnhet]wni. 
 3- ouo\ pejaf nwou je ̀mperel `\li `e`vmwit ude `]bwt oude phra oude wik oude 
\at oude `mperxa `]qhn `cnou; `nten qhnou. 
 4- ouo\ pihi etetenna]e nwten ̀e'oun `erof ]wpi `mmau ]ateteǹi `ebol `mmau. 



 5- ouo\ nhetèncena]ep qhnou `erwou an eretennhou `ebol 'en ;baki ete`mmau ne\ 
`p]wi] `nnetensalauj ̀ebol eumetmeqre nwou. 
 6- eunhou de `ebol naumo]t pe kata ;mi u\i]ennoufi uo\ euerva'ri 'en mai niben. 
 
 7- afcwtem `nje hrwdhc pitetraarxh c `e\wb niben `enau]op ouo\ nafoi `ǹ]la\ 
`n\ht qbeje naujw `mmoc `nje \anouon je iwannhc petaftwnf `ebol 'en 
nheqmwout. 
 8- \ankexwouni de je hliac etafouon\f \ankexwouni de je ou`provhthc `nte 
niarxeoc petaftwnf. 
 9- peje hrwdhc je iwannhc `anok aiel tefna\bi nim de pe vai `e;cwtem `enai `mpairh; 
eqbhtf ouo\ nafkw; pe ̀nca nau `erof. 
 
 10- ouo\ etautacqo ̀nje iapoctoloc aucaji 'atotf `nnhetauaitou ouo\ 
afolou nemaf af]e naf `e'oun ca`pca `mmauatf `eoubaki eumou; `eroc je bhqcaida. 
 11- nimh] de `etèmmau naumo]i `ncwf ouo\ etaf]opou `erof nafcaji nemwou 
eqbe ;metouro `nte v; uo\ nheter`xria `nerva'ri `erwou naftal so `mmwou pe. 
 12- pìe\oou de nafer\htc `nriki pe etaf`i de \arof `nje pii/b/ ejwou naf je xa nimh] 
`ebol \ina `ntou]e nwou `eni;mi ete `m̀pkw; nem niio\i `ntoùmton `mmwou ouo\ 
`ntoujem vh tounaouomf je tenxh ̀mpaima 'en ouma `n]afe. 
 13- pejaf de nwou je moi nwou ̀nqwten eqrououwm `nqwou de ejwou je ̀mmon 
\oùo `ee/ `nwik `ntoten nem ebt b/ `ebhl `anon `nten]e nan ̀nten]wp `n\an`'rhoùi 
`mpailaoc thrf. 
 14- auoi de nau e/ `n]o `nrwmi afjoc de `nnefmaqhthc je marourwteb kata ma 
`n\ann/ `e`vma. 
 15- ouo\ aùiri `mpairh; f`qrourwteb throu. 
 16- etafsi de `mpie/ `nwik nem pitebt b/ etafcomc `e`\rhi `e`tve af̀cmou `erwou ouo\ 
afva]ou ouo\ f; `nnimaqhthc eqrouxw 'arwou `mpimh]. 
 17- ouo\ auouwm ouo\ auci throu ouo\ auwli ̀mvhetafer\oùo `erwou /b/ `nkot 
`nlak\ eumo\. 
 
 18- ouo\ ac]wpi efxh càpca `mmauatf efer`proceuxecqe nauxh nemaf pe `nje 
nimaqhthc uo\ f]enou efjw `mmoc je are nirwmi jw ̀mmoc je `anok nim. 
 19- ̀nqwou de auerouw pejwou je iwannhc piref;wmc ankexwouni de je hliac 
\ankexwouni de je oùprovhthc `nte niarxeoc pe etaftwnf. 
 20- pejaf de nwou je nqwten de aretenjw ̀mmoc je `anok nim petroc de aferouw 
pejaf je `nqok pe Px/c/ v;. 



 21- ̀nqof de etaferepitiman wou af\on\en `e`]temje vai `ǹ\li. 
 
 22- ̀eafjoc je \w; pe `nte `p]hri `m̀vrwmi si oumh] `n'ici ouo\ ntou]o]f `nje 
nìprecbuteroc nem niarxiereuc nem nica' ouo\ `ntou'oqbef ouo\ `nteftwnf 'en 
pima\g/ `ǹe\oou. 
 
 23- afjw de ̀mmoc `nouon niben je vheqnaouw] ̀eoua\f `ncwi marefjolf `ebol 
ouo\ marefwli `mpef̀ctauroc `mmhni ouo\ ntefmo]i `ncwi. 
 24- vh gar eqouw] ̀eno\em `ntef yuxh `fnatakoc vh de eqnatako `ntefyuxh 
eqbht ef̀ena\mec. 
 25- ou gar ere pirwmi najem\hou `mmof af]anjem\hou `mpikocmoc thrf `nqof de 
`nteftakof `mmauatf ie `ntef;oci mmof. 
 26- vh gar eqna]ipi 'àt\h nem nacaji vai \wf `p]hri `m̀vrwmi na ;]ipi naf e]wp 
af]an`i 'en pefwou nem a efiwt nem nefaggeloc eqouab. 
 27- ;jw ̀mmoc nwten tàvmhi je ouon \anouon 'en nheto\i ̀eratou `mpaima nh 
tèncenajem;pi `m̀vmou an ]atounau ̀e;metouro `nte v;. 
 
 28- ac]wpi de menenca naicaji nau h/ `ǹe\oou afwli mpetroc nem iakwboc nem 
iwannhc af]e naf `e`\rhi `ejen pitwou `eer`proceuxecqe. 
 29- ouo\ ac]wpi 'en pjiǹqrefer`proceux ecqe af]wbt `nje paouan `nte pef\o 
ouo\ pefsì\boc afouba] `m̀vrh; `nnef\icetebrhj ̀ebol. 
 30- uo\ \hppe ic rwmi b/ naucaji nemaf ete mw`uchc pe nem hliac. 
 31- nhetauouon\ou 'en ouwou naucaji `mpefmwit ebol vh ̀enafnajokf `ebol 'en 
`il/h/m/. 
 32- petroc de nem nheqnemaf neaù\ro] `n\inim pe etauer̀]rwic de aunau 
epefwou nem pirwmi b/ nh `enauo\i `eratou nemaf. 
 33- ouo\ ac]wpi eunavwrj ̀ebol `mmof peje petroc `nIh/c/ je iref;̀cbw nanec nan 
`nten]wpi `mpaima ouo\ icje `xouw] `ntenqamio `ng/; `ǹckunh oùi nak nem oùi 
`mmẁuchc ouo\ oùi nhliac `m̀f̀emi an `epetafjw `mmof. 
 34- nai de efjw `mmwou ac]wpi `nje oushpi ouo\ acer'hibi `ejwou auer\o; de 
tau]e nwou `e'oun `e;shpi. 
 35- ouo\ oùcmh ac]wpi `ebol 'en ;shpi ecjw `mmoc je vai pe pa]hri etcotp cwtem 
ncwf. 
 36- ouo\ etac]wpi ̀nje ;̀cmh Ih/c/ `mmauatf petaujemf ouo\ ̀nqwou au xarwou 
ouo\ `mpoutame `\li 'en ìe\oou `etèmmau `e`\li `nnhetaunau `erwou. 
 



 37- ac]wpi de `epefrac; etau`i `e`'rhi `ebol \i pitwou aùi `ebol \arof `nje uni]; 
`mmh]. 
 38- ouo\ \hppe ic ourwmi ̀ebol 'en pimh] afw] `ebol je piref;`cbw ; \o `erok 
jou]t ̀epa]hri je u]hri `mmauatf nhi pe. 
 39- ouo\ \hppe `fnhou `ejwf `nje oupn?a/ ouo\ `nou\o; 'en ou\o; `fw] `ebol ouo\ 
`f̀]qorter mmof ouo\ `frw't `mmof `e`'rhi ouo\ rwf je] `cvhi; `ebol ouo\ 
mogic ]af]e naf `ebol \arof ef'om'em `mmof. 
 40- uo\ i;\o `enekmaqhthc \ina `ntou\itf `ebol ouo\ `mpoù]jemjom. 
 41- aferouw `nje Ih/c/ ouo\ pejaf je w pijwou naqna\; ouo\ etvon\ ]a 
`qnau ;na]wpi nemwten ouo\ `ntaeranex ecqe `mmwten aǹi pek]hri nhi `mnai. 
 42- eti fnhou `e'oun \arof afra'tf `e`'rhi `nje pidemwn ouo\ af̀]terqwrf Ih/c/ de 
aferepitiman `mpidemwn `nakaqarton ouo\ ftouje pìalou ouo\ afthif `epefiwt. 
 43- nafer̀]vhri throu `ejen ;meqni]; ̀nte v; euer̀]vhri de `nje ouon niben è\rhi 
`ejen \wb niben `enaf̀iri `mmwou pejaf `nnefmaqhthc. 
 
 44- je ̀nqwten xa naicaji 'en netenma]j ̀p]hri gar m`vrwmi cenath if `e`'rhi 
`enenjij ̀n\anrwmi. 
 45- `nqwou de nauwb] `epaicaji pe ouo\ naf\hp `erwou pe ouo\ \ina `ntoù]temka; 
`erof nauer\o; `e]enf pe eqbe paicaji. 
 
 46- af̀i de `e'oun `erwou `nje oumokmek je nim ̀mmwou pe ini];. 
 47- Ih/c/ de etafnau `epimokmek `nte pou\ht af̀amoni `noùalou afta\of `eratf 
'atotf. 
 48- ouo\ pejaf nwou je h eqna]ep paìalou `erof 'en paran `anok petaf]wp `mmoi 
ouo\ vhet]wp ̀mmoi af]wp `mvhetaftaouoi vh gar etoi `nkouji 'en qhnou throu 
vai pe pini];. 
 
 49- aferouw de `nje iwannhc je piref;`cbw annau `eouai ef\i demwn `ebol en ekran 
ouo\ anta\no `mmof je `fmo]i neman an. 
 50- Ih/c/ de pejaf je `mperta\no ou gar `f; an oube qhnou vh gar etèǹf; oube 
qhnou an af; \i qhnou. 
 
 51- ac]wpi de etaujwk ̀ebol `nje nìe\oou `nte tef̀analumyic ouo\ `nqof afcemne 
pef\o `e]e `e`il/h/m/. 
 52- ouo\ afouwrp ̀n\anrem̀n\wb `ebol 'ajwf ouo\ etau]e aùi `e'oun `eou;mi `nte 
icamarithc \wcte `ecob; naf. 



 53- ouo\ `mpou]opf `erwou je nare `\raf oue\ pe ̀e`il/h/m/. 
 54- etaunau de `nje efmaqhthc iakwboc nem iwannhc pejwou je P_ `xouw] 
`ntenjoc ouo\ `ntef̀i `nje ou `xrwm `ebol 'en `tve ouo\ ntefrok\ou `m̀vrh; 
etafer\wb `nje hliac. 
 55- etafvon\f de aferepitiman nwou efjw `mmoc je teteǹemi an je `nqwten a] 
`mpn?a/ `ntef̀i an `nje `p]hri `m̀vrwmi `etake niyuxh `nte nirwmi alla `etan'o. 
 56- ouo\ au]e nwou ̀eke;mi. 
 
 57- ouo\ eumo]i \i pimwit peje ouai naf je ̀ntamo]i `ncwk `e`vma `etek]e nak `erof. 
 58- peje Ih/c/ naf niba]or uontou bhb `mmau ouo\ ni\ala; `nte `tve ouontou 
mànouo\ `p]hri de `nqof `m̀vrwmi `mmontef mànoua\jwf `erof. 
 59- ejaf de `nkeouai je mo]i `ncwi `nqof de pejaf je paj/c/ oua\ca\ni nhi `n]orp 
`nta]e `ntaqwmc `mpaiwt. 
 60- pejaf af e xa nirefmwout maroukec nourefmwout ̀nqok de ma]e nak \iwi] 
`n;metouro `nte v;. 
 61- keouai de pejaf naf je namo]i `ncwk P_ oua\ca\ni nhi `n]orp 
`ntaerapotazecqe `nnhet'en pahi. 
 62- pejaf de naf `nje Ih/c/ je `mmon `\li eaf\itotf `eou\ebi `ntefjou]t ̀eva\ou 
na]wpi efcoutwn 'en ;metouro `nte v; 

 

 ++ + الاصحاح العاشر + + + 
 

 

 1-  ثُ كَانيضِعٍ حومدِينَةٍ وهِهِ إِلَى كُلِّ مجو امنِ أَمنِ اثْنَياثْنَي ملَهسأَرضاًوأَي آخَرِين عِينبس بالر نيع ذَلِك دعبو

أْتِيي مِعاًأَنزم وه. 

 2- مفَقَالَ لَه :»إِنلَةَ قَلِيلُونالْفَع لَكِنو كَثِير ادصادِهِ.  الْحصلَةًإِلَى حسِلَ فَعري ادِ أَنصالْح بر وا مِنفَاطْلُب. 

 .ها أَنَا أُرسِلُكُم مِثْلَ حملاَنٍ بين ذِئَابٍ. اِذْهبوا -3 

 .ولاَ تُسلِّموا علَى أَحدٍ فِي الطَّرِيقِلاَ تَحمِلُوا كِيساًولاَ مِزوداًولاَ أَحذِيةً -4 

 .سلاَم لِهذَا الْبيتِ: وأَي بيتٍ دخَلْتُموه فَقُولُوا أَولاً -5 

 6- كُمإِلَي جِعرإِلاَّ فَيهِ ولَيع كُملاَمحِلُّ سلاَمِ يالس ناب نَاكه كَان فَإِن. 

 7- وا فِي ذَلِكأَقِيموتَهرتَحِقٌّ أُجسالْفَاعِلَ م لأَن مها عِنْدمِم شَارِبِينو تِ آكِلِينيتٍ.  الْبيتٍ إِلَى بيب لاَ تَنْتَقِلُوا مِن. 

 8- لَكُم مقَدا يفَكُلُوا مِم قَبِلُوكُما ووهخَلْتُمدِينَةٍ دةُ مأَيو. 

 .قَدِ اقْتَرب مِنْكُم ملَكُوتُ االلهِ: ن فِيها وقُولُوا لَهموإشْفُوا الْمرضى الَّذِي -9 



 :.وأَيةُ مدِينَةٍ دخَلْتُموها ولَم يقْبلُوكُم فَاخْرجوا إِلَى شَوارِعِها وقُولُوا -10 

 11- لَكُم هنَنْفُض دِينَتِكُمم الَّذِي لَصِقَ بِنَا مِن ارتَّى الْغُبح .لَكُوتُ االلهِوم مِنْكُم بقَدِ اقْتَر ذَا أَنَّهوا هلَملَكِنِ اع. 

 .وأَقُولُ لَكُم إِنَّه يكُون لِسدوم فِي ذَلِك الْيومِ حالَةٌ أَكْثَر احتِمالاًمِما لِتِلْك الْمدِينَةِ -12 

 

 13-» زِينا كُورلٌ لَكِ ييتَ! ويا بلٌ لَكِ يياوديا !  صةُ فِيكُمنُوعصاتُ الْمالْقُو اءديصو ورتْ فِي صنِعص لَو لأَنَّه

 .لَتَابتَا قَدِيماًجالِستَينِ فِي الْمسوحِ والرمادِ

 14- ا لَكُمالاًمِمتِماح الَةٌ أَكْثَرينِ حا فِي الدملَه كُوني اءديصو ورص لَكِناو. 

 .وأَنْتِ يا كَفْرنَاحوم الْمرتَفِعةُ إِلَى السماءِ ستُهبطِين إِلَى الْهاوِيةِ -15 

 .»اَلَّذِي يسمع مِنْكُم يسمع مِنِّي والَّذِي يرذِلُكُم يرذِلُنِي والَّذِي يرذِلُنِي يرذِلُ الَّذِي أَرسلَنِي -16 

 

 .»يا رب حتَّى الشَّياطِين تَخْضع لَنَا بِاسمِك«: لسبعون بِفَرحٍ قَائِلِينفَرجع ا -17 

 18- ماءِ«: فَقَالَ لَهمالس قِ مِنراقِطاًمِثْلَ الْبس طَانتُ الشَّيأَير. 

 19- و قَارِبالْعاتِ ويوا الْحوسلْطَاناًلِتَدس طِيكُما أَنَا أُعهءشَي كُمرضلاَ يوِ وّدةِ الْعكُلَّ قُو. 

 .»ولَكِن لاَ تَفْرحوا بِهذَا أَن الأَرواح تَخْضع لَكُم بلِ افْرحوا بِالْحرِي أَن أَسماءكُم كُتِبتْ فِي السماواتِ -20 

 

أَحمدك أَيها الآب رب السماءِ والأَرضِ لأَنَّك أَخْفَيتَ هذِهِ عنِ «:  وقَالَوفِي تِلْك الساعةِ تَهلَّلَ يسوع بِالروحِ -21 

 .»نَعم أَيها الآب لأَن هكَذَا صارتِ الْمسرةُ أَمامك. الْحكَماءِ والْفُهماءِ وأَعلَنْتَها لِلأَطْفَالِ

 22- قَالَلْتَفَتَ إِلَى تَلاَمِي?وأَبِي«: ذِهِ و مِن إِلَي فِعد ءٍ قَدلاَ . كُلُّ شَيو إِلاَّ الآب نالاِب وه نرِفُ معي دأَح سلَيو

لَه لِنعي أَن نالاِب ادأَر نمو نإِلاَّ الاِب الآب وه نم«. 

 .طُوبى لِلْعيونِ الَّتِي تَنْظُر ما تَنْظُرونَه«: الَوإلْتَفَتَ إِلَى تَلاَمِيذِهِ علَى انْفِرادٍ وقَ -23 

 24- ا : لأَنِّي أَقُولُ لَكُموا معمسي أَنوا ونْظُري لَمو ونتَنْظُر ا أَنْتُموا منْظُري وا أَنادلُوكاًأَرمو كَثِيرِين اءأَنْبِي إِن

عمسي لَمو ونعمتَس واأَنْتُم«. 

 .»يا معلِّم ماذَا أَعملُ لأَرِثَ الْحياةَ الأَبدِيةَ؟«: وإِذَا نَاموسِي قَام يجربه قَائِلاً -25 

 26- وسِ«: فَقَالَ لَهفِي النَّام كْتُوبم وا هأُ؟. مفَ تَقْركَي«. 

 27- ابكُلِّ قَ«: فَأَج مِن كإِلَه بالر مِثْلَ تُحِب كقَرِيبو كُلِّ فِكْرِك مِنو تِكركُلِّ قُد مِنو كُلِّ نَفْسِك مِنو لْبِك

نَفْسِك«. 

 28- تَ«: فَقَالَ لَهبابِ أَجوا. بِالصيذَا فَتَحلْ هاِفْع«. 

 

 29- وعسأَلَ يس هنَفْس رربي أَن ادفَإِذْ أَر وا هأَمو :»مقَرِيبِي؟و وه ن«. 

 30- وعسي ابا «: فَأَجوضمو وهحرجو هوروصٍ فَعلُص نيب قَعا فَوإِلَى أَرِيح شَلِيمأُور نَازِلاًمِن كَان انإِنْس

 .وتَركُوه بين حي وميتٍ

 31- الطَّرِيقِ فَر لَ فِي تِلْككَاهِناًنَز أَن ضرفَعقَابِلَهم ازجو آه. 



 32- قَابِلَهم ازجو نَظَرو اءكَانِ جالْم عِنْد ارضاًإِذْ صأَي لاَوِي كَذَلِكو. 

 33- نَّنتَح آها رلَمهِ وإِلَي اءافِراًجساًمامِرِيس لَكِنو. 

 . زيتاًوخَمراًوأَركَبه علَى دابتِهِ وأَتَى بِهِ إِلَى فُنْدقٍ واعتَنَى بِهِفَتَقَدم وضمد جِراحاتِهِ وصب علَيها -34 

 35- قَالَ لَهقِ واحِبِ الْفُنْدا لِصمطَاهأَعنِ ويدِينَار جى أَخْرضا مفِي الْغَدِ لَمو : فَعِنْد ا أَنْفَقْتَ أَكْثَرمهمتَنِ بِهِ واع

 .ي أُوفِيكرجوعِ

 .»فَأَي هؤُلاَءِ الثَّلاَثَةِ تَرى صار قَرِيباًلِلَّذِي وقَع بين اللُّصوصِ؟ -36 

 .»ذْهب أَنْتَ أَيضاًواصنَع هكَذَا?«: فَقَالَ لَه يسوع. »لَّذِي صنَع معه الرحمةَ?«: فَقَالَ -37 

 

 .لَ قَريةًفَقَبِلَتْه امرأَةٌ اسمها مرثَا فِي بيتِهاوفِيما هم سائِرون دخَ -38 

 39- هكَلاَم عمكَانَتْ تَسو وعسي يمقَد تْ عِنْدلَسالَّتِي ج ميرى معذِهِ أُخْتٌ تُدكَانَتْ لِهو. 

 40- ةٍ فَوةٍ كَثِيرمتَبِكَةًفِي خِدرثَا فَكَانَتْ مرا مأَمقَالَتْوقَفَتْ و :» كَتْنِي أَخْدِمتَر أُخْتِي قَد الِي بِأَنا تُبأَم با ري

 .»!وحدِي؟ فَقُلْ لَها أَن تُعِينَنِي

 41- وعسي ابةٍ«: فَأَجورٍ كَثِيرلِ أُملأَج طَرِبِينتَضو ينتَمثَا أَنْتِ تَهرثَا مرم. 

 »فَاخْتَارتْ مريم النَّصِيب الصالِح الَّذِي لَن ينْزع مِنْها.  إِلَى واحِدٍولَكِن الْحاجةَ -42 
 
 1- menenca nai de a P_ ouwn\ nkeo/ `ebol ouo\ afouorpou `nb/ b/ ̀ebol 'ajwf `e'oun 
`eoubaki niben nem mai niben `enafna]e `erwou. 
 2- nafjw `mmoc wou pe je piwc' men ouni]; pe niergathc de \ankouji ne twb\ 
oun mP_ `mpiwc' \opwc `ntef\ioùi `n\anergathc ebol `epefwc'. 
 3- ma]e nwten \hppe ̀anok ;ouwrp ̀mmwten `m̀vrh; `n\an\ihb 'en `qmh; 
`n\anouwn]. 
 4- ̀mperfai nacou`i oude phra oude qwoùi ouo\ `mpereracpazecqe `ǹ\li \i `vmwit. 
 5- pihi de etetenna]e nwten ̀e'oun `erof ajoc `n]orp je `t\irhnh `mpaihi. 
 6- ouo\ e]wp ̀e`p]hri `n;\irhnh `mmau teten\irhnh ec̀emton `mmoc `ejwf e]wp 
mmon teten\irhnh ec̀ekotc `erwten. 
 7- ]wpi de 'en pihi ̀etèmmau eretenouwm ouo\ eretencw ̀nnhetentwou piergathc 
gar `f̀mp]a `ntef̀'re `mperouwteb `ebol 'en hi `ehi. 
 8- ouo\ ;baki etetenna]e nwten ̀e'oun `eroc ouo\ ntou]ep qhnou `erwou ouwm 
`nnhetounaxau 'arwten. 
 9- ouo\ nhet]wni ̀n'htc ariva'ri `erwou ouo\ `ajoc nwou e ac'wnt ̀nje ;metouro 
`nte v;. 
 10- ;baki de etetenna]e nwten ̀e'oun `eroc ouo\ `ntoù]tem]ep qhnou ̀erwou 
amwini `ebol 'en nec̀platìa `ajoc. 



 11- je pike]wi] etaftwmi ̀enen salauj `ebol 'en tetenbaki tennane\f nwten 
ebol `plhn vai ari`emi `erof je ac'wnt ̀nje ;metouro `nte v;. 
 12- ;jw ̀mmoc nwten je ouon ouemton na]wpi ncodoma 'en pìe\oou `etèmmau 
`e\ote ;baki `etèmmau. 
 
 13- ouoi ne xorazin ouoi ne bhqcaida je `ǹ\rhi 'en turoc em `tcidwn ene au]wpi 
`nje naijom etau]wpi 'en qhnou neìcqnei auermetanoin eu\emci 'en oucok nem 
oukermi. 
 14- plhn turoc nem `tcidwn ouon ouemton na]wpi nwou 'en ;̀kricic e\oterwten. 
 15- ouo\ `nqo \wi kavarnaoum mh terasici ]a `e`\rhi `e`tve cenaqebìo ]a `epecht 
`e`amen;. 
 16- vhetcwtem `ncwten afcwtem `ncwi ouo\ vhet]w] mmwten af]w] `mmoi 
vhet]w] `mmoi `mvhetaftaouoi. 
 
 17- autacqo de `nje pio/ 'en oura]i eujw ̀mmoc je P_ ikedemwn cesno `njwou nan 
'en pekran. 
 18- pejaf de nwou je ainau `e`pcatanac `eaf\ei `ebol 'en `tve ̀m̀vrh; `noucetebrhj. 
 19- \hppe ai; nwten `mpier]i]i `e\wmi `ejen \an\of nem \anslh nem `ejen ;jom 
thrc `nte pijaji uo\ `nnefsi qhnou `njonc `ǹ\li. 
 20- ̀plhn `mperra]i 'en vai je pipn?a/ cesno `njwou nwten ra]i de `nqof je netenran 
e`c'hout 'en nivhoùi. 
 
 21- ̀ǹ\rhi de 'en ;ounou `etèmmau afqelhl 'en pipn?a/ eqouab ouo\ pejaf 
je ;ouwn\ nak ebol ̀viwt P_ `ǹtve nem pika\i je ak\ep nai `e\ancabeu nem 
\ankat\ht ouo\ aksorpou `ebol `n\ankouji `ǹalwoùi a\a `viwt je vai pe `m̀vrh; 
`mpi;ma; etaf]wpi `mpek`mqo. 
 22- \wb niben authitou nhi ̀nten paiwt ouo\ `mmon `\li woun je nim pe ̀p]hri `ebhl 
`e`viwt ouo\ je nim pe ̀viwt `ebhl `e`p]hri nem vhete ̀p]hri ouw] `eswrp naf `ebol. 
 23- uo\ etafkotf `enefmaqhthc càpca `mmauatou pejaf je woùniatou `nnibal 
eqnau `enhetetennau `erwou. 
 24- ;jw ar `mmoc nwten je \anmh ] `m̀provhthc nem \anourwou auouw] `enau 
`enhetetennau `erwou ouo\ `mpounau ouo\ ecwtem `enhetetencwtem ̀erwou ouo\ 
`mpoucwtem. 
 25- ouo\ \hppe ic ounomikoc aftwnf aferpirazin `mmof efjw mmoc je piref;`cbw 
ou pe;nanaif `ntaer`klhronomin `nouwn' `nene\. 
 26- ̀nqof de pejaf naf je ou et̀c'hout 'en inomoc ie akw] ̀na] `nrh;. 



 27- ̀nqof de aferouw pejaf je ek̀emenre P_ peknou; ̀ebol 'en pek\h t thrf nem 
ekyuxh thrc nem tekjom thrc nem 'en nekmeui thrf nem pek̀]vhr `mpekrh;. 
 28- pejaf de naf je akerouw 'en ucwouten vai `aritf ouo\ `xnawn'. 
 
 29- ̀nqof de efouw] `e`qmai`o pejaf `nIh/c/ je nim \wf pe pà]vhr. 
 30- ferouw de `nje Ih/c/ pejaf je ne ouon ourwmi efnhou ̀epecht `ebol 'en ̀il/h/m/ 
`eierixw ouo\ af`i `etotou `n\ancinwoùi ouo\ tauba]f au; `n\aner'wt naf au]e 
nwou auxaf efoi `mva]mou. 
 31- kata ou;ma; de ououhb nafnh ou ̀epecht ebol 'en pimwit `etèmmau ouo\ 
etafnau `erof afcenf afxaf. 
 32- keleuithc etaf`i `ejen pima ouo\ etafnau ̀erof fxaf afcenf. 
 33- oucamarithc de afmo]i af̀i `e`\rhi `ejwf ouo\ etafnau `erof af]en\h t. 
 34- ouo\ etaf̀i fmour `nnefer'wt af; ne\ \i hrp `ncwou etaftalof `epetevwf 
`ntebnh af̀enf `eoupantoxion ouo\ affi pefrwou]. 
 35- ouo\ `epefrac; afen dhnarion b/ ̀ebol afthitou `mpipantoxeoc ouo\ pejaf je 
fi pefrwou] 'en nai ouo\ pi\oùo eteknasof `ebol `erof `anok ai]antacqo ;nathif 
nak. 
 36- nim oun 'en paig/ etekmeui ̀erof je afer̀]vhr mvhetaf̀i etotou `nnicinwoùi. 
 37- ̀nqof de pejaf je vhetaf`iri `mpinai nemaf pejaf de naf `nje Ih/c/ je ma]e nak 
arioùi \wk `mpairh;. 
 
 38- eumo]i de af]e naf e'oun ̀eou;mi oùc\imi `epecran pe marqa ac]opf `eroc 
`e'oun `epechi. 
 39- ouo\ ne ouonte qai ̀noucwni eumou; `eroc je marìa ouo\ etac\emci 'aten 
nensalauj `mP_ naccwtem `epefcaji. 
 40- marqa de nacsi `ǹ\rac pe `m̀pkw; `noumh] `n]em]i etaco\i `eratc pejac je P_ 
`cermeli nak an je a tacwni xat `mmauat ei]em]i ̀ajoc oun nac \ina `ntec;totc 
nhi. 
 41- aferouw `nje Ih/c/ pejaf nac je marqa marqa efirwou] ouo\ tè]terqwr eqbe 
oumh]. 
 42- \ankouji de pe ;̀xria ie ouai marìa de accwtp nac `n;toi eqnanec qh 
tèncenà]olf `ntotc an 

 

 
 



 ++ + الاصحاح الحادي عشر + + + 
 

يا رب علِّمنَا أَن نُصلِّي كَما علَّم يوحنَّا «: وإِذْ كَان يصلِّي فِي موضِعٍ لَما فَرغَ قَالَ واحِد مِن تَلاَمِيذِهِ -1 

ضاًتَلاَمِيذَهأَي«. 

 2- مفَقُو«: فَقَالَ لَه تُملَّيتَى صا فِي : لُوامكَم شِيئَتُكم لِتَكُن لَكُوتُكأْتِ ملِي كمسِ استَقَداتِ لِياومانَا الَّذِي فِي السأَب

 .السماءِ كَذَلِك علَى الأَرضِ

 .خُبزنَا كَفَافَنَا أَعطِنَا كُلَّ يومٍ -3 

 4- ضاً?وأَي نانَا لأَنَّنَا نَحلَنَا خَطَاي يرِغْفِرالشِّر نَا مِننَج ةٍ لَكِنرِبخِلْنَا فِي تَجلاَ تُدنَا وإِلَي ذْنِبي نلِكُلِّ م نَغْفِر«. 

 5- مقَالَ لَه ثُم :»قُولُ لَهيلِ وفَ اللَّيهِ نِصضِي إِلَيميدِيقٌ وص لَه كُوني مِنْكُم ننِي ثَلاَثَةَ : مدِيقُ أَقْرِضا صي

 .رغِفَةٍأَ

 6- لَه ما أُقَدلِي م سلَيفَرٍ وس نِي مِناءدِيقاًلِي جص لأَن. 

لاَ أَقْدِر أَن أَقُوم . اَلْباب مغْلَقٌ الآن وأَولاَدِي معِي فِي الْفِراشِ! لاَ تُزعِجنِي: فَيجِيب ذَلِك مِن داخِلٍ ويقُولَ -7 

كطِيأُعو. 

 .وإِن كَان لاَ يقُوم ويعطِيهِ لِكَونِهِ صدِيقَه فَإِنَّه مِن أَجلِ لَجاجتِهِ يقُوم ويعطِيهِ قَدر ما يحتَاج: قُولُ لَكُمأَ -8 

 

 9- أَنَا أَقُولُ لَكُما: وطَوأَلُوا تُعوا. اسوا تَجِداطْلُب .لَكُم فْتَحوا يعاِقْر. 

 10- لأَنلَه فْتَحي عقْري نمو جِدي طْلُبي نمأْخُذُ وأَلُ يسي نكُلَّ م . 

 .فَمن مِنْكُم وهو أَب يسأَلُه ابنُه خُبزاًأَفَيعطِيهِ حجراً؟ أَو سمكَةًأَفَيعطِيهِ حيةًبدلَ السمكَةِ؟ -11 

 .فَيعطِيهِ عقْرباً؟أَو إِذَا سأَلَه بيضةًأَ -12 

فَإِن كُنْتُم وأَنْتُم أَشْرار تَعرِفُون أَن تُعطُوا أَولاَدكُم عطَايا جيدةًفَكَم بِالْحرِي الآب الَّذِي مِن السماءِ يعطِي  -13 

أَلُونَهسي لِلَّذِين سالْقُد وحالر«. 

 

 14- شَي خْرِجي كَانوسأَخْر ذَلِك كَانطَاناًو .وعمالْج بجفَتَع سالأَخْر تَكَلَّم طَانالشَّي ا أُخْرِجفَلَم. 

 .»بِبعلَزبولَ رئِيسِ الشَّياطِينِ يخْرِج الشَّياطِين«: وأَما قَوم مِنْهم فَقَالُوا -15 

 .سماءِ يجربونَهوآخَرون طَلَبوا مِنْه آيةًمِن ال -16 

 

 17- مقَالَ لَهو مهأَفْكَار لِمقُطُ«: فَعستٍ ييلَى بنْقَسِمٍ عتٍ ميبو با تَخْرلَى ذَاتِهةٍ عنْقَسِملَكَةٍ ممكُلُّ م. 

 .إِنِّي بِبعلَزبولَ أُخْرِج الشَّياطِين: تُه؟ لأَنَّكُم تَقُولُونفَإِن كَان الشَّيطَان أَيضاًينْقَسِم علَى ذَاتِهِ فَكَيفَ تَثْبتُ مملَكَ -18 

 19- اتَكُمقُض كُونُوني مه ؟ لِذَلِكونخْرِجي نبِم نَاؤُكُمفَأَب اطِينالشَّي ولَ أُخْرِجبلَزعكُنْتُ أَنَا بِب فَإِن. 

 . أُخْرِج الشَّياطِين فَقَد أَقْبلَ علَيكُم ملَكُوتُ االلهِولَكِن إِن كُنْتُ بِإِصبِعِ االلهِ -20 

 .حِينَما يحفَظُ الْقَوِي داره متَسلِّحاًتَكُون أَموالُه فِي أَمانٍ -21 



 .لَ الَّذِي اتَّكَلَ علَيهِ ويوزع غَنَائِمهولَكِن متَى جاء من هو أَقْوى مِنْه فَإِنَّه يغْلِبه وينْزِع سِلاَحه الْكَامِ -22 

 .من لَيس معِي فَهو علَي ومن لاَ يجمع معِي فَهو يفَرقُ -23 

أَرجِع :  لاَ يجِد يقُولُمتَى خَرج الروح النَّجِس مِن الإِنْسانِ يجتَاز فِي أَماكِن لَيس فِيها ماء يطْلُب راحةًوإِذْ -24 

تُ مِنْهجتِي الَّذِي خَريإِلَى ب. 

 .فَيأْتِي ويجِده مكْنُوساًمزيناً -25 

نِ أَشَر مِن ثُم يذْهب ويأْخُذُ سبعةَ أَرواحٍ أُخَر أَشَر مِنْه فَتَدخُلُ وتَسكُن هنَاك فَتَصِير أَواخِر ذَلِك الإِنْسا -26 

 .»!أَوائِلِهِ

 27- قَالَتْ لَهعِ ومالْج ا مِنتَهوأَةٌ صرتِ امفَعذَا ربِه تَكَلَّمي وا هفِيمنِ «: ونِ اللَّذَيييالثَّدو لَكمطْنِ الَّذِي حى لِلْبطُوب

 .»رضعتَهما

 .»ين يسمعون كَلاَم االلهِ ويحفَظُونَهبلْ طُوبى لِلَّذِ«: أَما هو فَقَالَ -28 

 

يطْلُب آيةًولاَ تُعطَى لَه آيةٌ إِلاَّ آيةُ يونَان . هذَا الْجِيلُ شِرير«: وفِيما كَان الْجموع مزدحِمِين ابتَدأَ يقُولُ -29 

النَّبِي. 

 30- ةًلأَهآي ونَاني ا كَانكَم ذَا الْجِيلِلأَنَّهضاًلِهانِ أَيالإِنْس ناب كُوني ى كَذَلِكلِ نِينَو. 

ملِكَةُ التَّيمنِ ستَقُوم فِي الدينِ مع رِجالِ هذَا الْجِيلِ وتَدِينُهم لأَنَّها أَتَتْ مِن أَقَاصِي الأَرضِ لِتَسمع حِكْمةَ  -31 

 .ن سلَيمان ههنَاسلَيمان وهوذَا أَعظَم مِ

 32-  مِن ظَمذَا أَعوهو ونَاناةِ ينَادوا بِمتَاب ملأَنَّه دِينُونَهيذَا الْجِيلِ وه عينِ مفِي الد ونقُوميى سالُ نِينَورِج

 !.يونَان ههنَا

 

 . تَحتَ الْمِكْيالِ بلْ علَى الْمنَارةِ لِكَي ينْظُر الداخِلُون النُّورلَيس أَحد يوقِد سِراجاًويضعه فِي خُفْيةٍ ولاَ «-33 

 34-  كُوني كدسةًفَجيرتَى كَانَتْ شِرمراًونَي كُوني كُلُّه كدسسِيطَةًفَجب نُكيتَى كَانَتْ عفَم نيالْع ودِ هسالْج اجسِر

 .مظْلِماً

 .نْظُر إِذاًلِئَلاَّ يكُون النُّور الَّذِي فِيك ظُلْمةًاُ -35 

 .»فَإِن كَان جسدك كُلُّه نَيراًلَيس فِيهِ جزء مظْلِم يكُون نَيراًكُلُّه كَما حِينَما يضِيء لَك السراج بِلَمعانِهِ -36 

 

 .ريسِي أَن يتَغَدى عِنْده فَدخَلَ واتَّكَأَوفِيما هو يتَكَلَّم سأَلَه فَ -37 

 .وأَما الْفَريسِي فَلَما رأَى ذَلِك تَعجب أَنَّه لَم يغْتَسِلْ أَولاًقَبلَ الْغَداءِ -38 

 39- بالر خَارِ«: فَقَالَ لَه تُنَقُّون ونيسِيا الْفَرهأَي الآن أَنْتُم لُوءمفَم اطِنُكُما بأَمةِ وعالْقَصالْكَأْسِ و ج

 .اخْتِطَافاًوخُبثاً

 .يا أَغْبِياء أَلَيس الَّذِي صنَع الْخَارِج صنَع الداخِلَ أَيضاً؟ -40 

 41- اًلَكُمنَقِي كُونءٍ يذَا كُلُّ شَيوقَةًفَهدص كُما عِنْدطُوا ملْ أَعب. 



. ولَكِن ويلٌ لَكُم أَيها الْفَريسِيون لأَنَّكُم تُعشِّرون النَّعنَع والسذَاب وكُلَّ بقْلٍ وتَتَجاوزون عنِ الْحقِّ ومحبةِ االلهِ -42 

كُوا تِلْكلاَ تَتْرذِهِ ولُوا همتَع غِي أَننْبي كَان.! 

 43- أَي لٌ لَكُمياقِوواتِ فِي الأَسالتَّحِيامِعِ وجلَ فِي الْمالأَو لِسجالْم ونتُحِب لأَنَّكُم ونيسِيا الْفَره. 

 44- شُونمي الَّذِينةِ وخْتَفِيورِ الْممِثْلُ الْقُب لأَنَّكُم اؤُونرالْم ونيسِيالْفَرةُ وا الْكَتَبهأَي لٌ لَكُميوونلَمعا لاَ يهلَيع !«. 

 45- ينوسِيالنَّام مِن احِدو ضاً«: فَقَالَ لَهأَي ننَا نَحذَا تَشْتِمتَقُولُ ه حِين لِّمعا مي«. 

سِرةَ الْحملِ وأَنْتُم لاَ تَمسون الأَحمالَ وويلٌ لَكُم أَنْتُم أَيها النَّاموسِيون لأَنَّكُم تُحملُون النَّاس أَحمالاًع«: فَقَالَ -46 

ابِعِكُمى أَصدبِإِح. 

 47- مقَتَلُوه اؤُكُمآباءِ والأَنْبِي ورقُب نُونتَب لأَنَّكُم لٌ لَكُميو. 

 48- و مقَتَلُوه مه ملأَنَّه ائِكُمالِ آبمبِأَع نوضتَرو وندإِذاًتَشْهمهورقُب نُونتَب أَنْتُم. 

 .-إِنِّي أُرسِلُ إِلَيهِم أَنْبِياء ورسلاًفَيقْتُلُون مِنْهم ويطْردون : لِذَلِك أَيضاًقَالَتْ حِكْمةُ االلهِ -49 

 .شَاءِ الْعالَمِلِكَي يطْلَب مِن هذَا الْجِيلِ دم جمِيعِ الأَنْبِياءِ الْمهرقُ منْذُ إِنْ -50 

 !.إِنَّه يطْلَب مِن هذَا الْجِيلِ: نَعم أَقُولُ لَكُم. مِن دمِ هابِيلَ إِلَى دمِ زكَرِيا الَّذِي أُهلِك بين الْمذْبحِ والْبيتِ -51 

 .»ما دخَلْتُم أَنْتُم والداخِلُون منَعتُموهم. معرِفَةِويلٌ لَكُم أَيها النَّاموسِيون لأَنَّكُم أَخَذْتُم مِفْتَاح الْ -52 

 .وفِيما هو يكَلِّمهم بِهذَا ابتَدأَ الْكَتَبةُ والْفَريسِيون يحنَقُون جِداًويصادِرونَه علَى أُمورٍ كَثِيرةٍ -53 

 54- أَن طَالِبِين ونَهاقِبري مههِولَيشْتَكُوا عي فَمِهِ لِكَي ئاًمِنوا شَيطَادصي  
 1- ouo\ ac]wpi efxh 'en ouma efer̀proceuxecqe etafkhn peje ouai `nnefmaqh thc 
naf je _ màtcabon `eer`proceux ecqe katàvrh; eta iwannhc `tcabe nefmaqhthc. 
 2- pejaf de nwou je \otan reten]aner̀proceux ecqe `ajoc peniwt et'en nivhoùi 
mareftoubo `nje pekran marec̀i `nje tekmetouro pete\nak aref]wpi ̀m̀vrh; 'en 
`tve nem \ijen pika\i. 
 3- penwik eqnhou mhif nan ̀mmhni. 
 4- ouo\ xa nennobi nan ̀ebol e gar `anon \wn tenxw `ebol `nnhete ouon `ntan `erwou 
ouo\ `mperenten `e'oun `epiracmoc. 
 5- ouo\ pejaf nwou je nim ebol 'en qhnou ete ouontef `]vhr `mmau ouo\ 
`ntef]e ]arof `ǹtva]i `mpìejwr\ ouo\ `ntefjoc naf je pa`]vhr ma g/ nwik nhi 
`epou]ap. 
 6- je où]vhr `nthi af̀i ]aroi `ebol \i `vmwit ouo\ `mmon vh `e;naxaf 'atotf. 
 7- ouo\ `nte h \wf etca'oun `erouw `ntefjoc je ̀mper; 'ici nhi aiouw gar aimà]qam 
`mparo ouo\ nàalwoùi cexh nemhi \ijen ama`ǹnkot `mmon `]jom `mmoi `etwnt ̀nta; 
nak. 
 8- ;jw ̀mmoc nwten je kan af̀]temtwnf `e; naf je pef̀]vhr pe eqbe tefmetlaji 
de ef̀etwnf `ntef; naf `nnhetafer̀xria `mmwou. 
 



 9- ̀anok \w ;jw `mmoc nwten je arìetin ouo\ ena; nwten kw; ouo\ tetennajimi 
kwl\ ouo\ cenaouwn nwten. 
 10- ouon gar niben eter̀etin ]afsi ouo\ vh tkw; ]afjimi ouo\ 
vhetkwl\ ]auouwn naf. 
 11- nim de ̀niwt et'en qhnou ete pef]hri naer`etin `mmof `nouwik h `fna; `nouwni 
naf ie `ntef̀eretin `mmof `noutebt mh ̀ntef]ebiw `noutebt ̀fna; `nou\of naf. 
 12- ie ̀ntefer`etin noucwou\i mh `fna; `nouslh naf. 
 13- icje oun ̀nqwten `nqwten \ancàmpet\wou etencwoun ̀e; n\antaio `enaneu 
`nneten]hri pocw mallon `viwt `fna; `noupn?a/ efouab 'en `tve ̀nnheter`etin `mmof. 
 
 14- ouo\ af\ioùi `ebol `noudemwn `nkour ac]wpi de etaf̀i `ebol `nje pidemwn 
afcaji `nje pikour ouo\ auer̀]vh ri `nje nimh]. 
 15- \anouon de `ebol `n'htou pejwou je 'en belzeboul ̀parxwn `nte nidemwn 
af\ioùi `nnidemwn `ebol. 
 16- ankexwouni de euerpirazin naukw; ̀nca oumhini `ntotf `ebol 'en `tve. 
 
 17- ̀nqof de efcwoun `nnoumeui pejaf nwou e metouro niben ac]anvw] 
`ejwc ]ac]wf ouo\ ouhi ̀ejen ouhi ]af\ei. 
 18- icje de `pcatanac \wf afvw] `ejwf mmauatf pwc je tefmetouro nà]o\i 
`eratc je tetenjw `mmoc je 'en belzeboul ;\ioùi `nnidemwn `ebol. 
 19- icje e ̀anok 'en belzeboul ;\ioùi `nnidemwn `ebol neten]hri au\ioùi `ebol 'en 
nim eqbevai `nqwou ceerref;\ap èrwten. 
 20- icje de `anok 'en outhb `nte v; ;\ioùi `nnidemwn `ebol \ara acvo\ `erwten 
`nje ;metouro `nte v;. 
 21- ]wp gar are]an pijwri 'okf `ntef̀are\ `etefaulh ]are nef\upar 
xont`a ]wpi 'en ou\irhnh. 
 22- e]wp de ̀nte ujwri `erof `i `e`\rhi `ejwf ouo\ `ntefsro `erof ]afwli `mpef'wk vh 
`enare `\qhf xh `erof ouo\ ]afjwr `nnef]wl. 
 23- h tèǹfnemhi an af;oubhi ouo\ vhetèǹfercunagicqe nemhi `fjwr `mmoi `ebol. 
 24- e]wp are]an pipn?a/ `nakaqarton `i ebol 'en pirwmi ]afcini `ebol \iten 
\anmànaqmwou efkw; `nca ouma`ǹmton ouo\ af̀]temjimi tote afjoc je natacqo 
epahi etai`i `ebol `n'htf. 
 25- ouo\ af]aǹi `ntefjemf ef̀crwft ef̀cra\ efcelcwl. 
 26- tote ]af]e naf ouo\ afjimi `nkez/ `mpn?a/ eu\wou `e\oterof ouo\ au]an]e 
`e'oun ]au]wpi `mmau ouo\ ]are ni'aeu ̀nte pirwmi `etèmmau `t\wou `enef\oua;. 



 27- ac]wpi de efjw ̀nnai a oùc\imi fai `noùcmh `e`p]wi `ebol 'en pimh] pejac naf je 
woùniatc n;neji etacfitk nem niemno; etau]anou]k. 
 28- ̀nqof de pejaf nac je menounge woùniatou `nnhetcwtem epicaji `nte v; ouo\ 
etare\ `erof. 
 
 29- eunaqwou; de `nje nimh] afer\h tc `njoc je taigenèa ougene`a ec\wou te ckw; 
`nca oumhini ouo\ oumh ini `nnouthif nac `ebhl `epimhini `nte iwna pìprovhthc. 
 30- katàvrh; gar eta iwna ]wpi `noumhini `nniremnineuh pairh; \wf `p]hri 
`m̀vrwmi na]wpi `ntaigene`a. 
 31- ;ourw `nte carhc ec`etwnc 'en ;`kricic nem nirwmi `nte taigenèa ouo\ ec̀e;\ap 
`erwou je ac`i `ebol 'en neat `m̀pka\i `ecwtem `e;covìa `nte colomwn ouo\ c \ou`o 
`ecolomwn `mpaima. 
 32- nirwmi `nte nineuh cenatwounou 'en ;`kricic nem taigene`a ouo\ cena ;\ap 
`eroc je uermetanion ̀epi\iwi] `nte iwna ouo\ ic \oùo `eiwna `mpaima. 
 
 33- ̀mpare `\li de sere ou'hbc `ntefxaf 'en uma`n\wp ude 'a oument alla 
\ijen ;luxnìa \ina nheqnae'oun `ntounau `epiouwini. 
 34- ̀p'hbc `mpekcwma pe pekbal e]wp `epekbal ou`aplouc pe pekcwma thrf 
ef̀eerouwini `e]wp de ouponhroc pe pekcwma thrf f̀oi `nxaki. 
 35- ̀anau hpwc piouwini etèn'htk ouxaki pe. 
 36- icje oun pekcwma thrf ououwini pe `mmon toi `ntaf oi `nxemc ef̀e]wpi hrf foi 
`nouwini `m̀vrh; `mpi'hbc 'en picetebrhj efeerouwini. 
 
 37- etafcaji de af;\o `erof `nje ouvariceoc \opwc ntefouwm 'atotf etaf]e de 
`e'oun afrwteb. 
 38- pivariceoc de etafnau afer`]vh ri je ̀mpefsiwmc `n]orp 'ajen iouwm. 
 39- pejaf de naf `nje Ih/c/ je ;nou `nqwten 'a nivariceoc tetentoubo cabol 
`mpìavot nem pibinaj ca'oun de ̀mmwten me\ `n\wlem nem ponhrìa. 
 40- niat\ht mh vh an etafqamìe cabol `nqof on afqamìe ca'oun. 
 41- ̀plhn nhet]op mhitou eqmetnah t ouo\ ic \wb niben cetoubhout nwten. 
 42- alla ouoi nwten ivariceoc je teten; ̀m̀vremht `mpiasin`ncqoi nem piba]ou] 
nem ouo; niben ouo\ tetenxw ̀ncwten `mpi\ap nem ;`agaph `nte v; nai de nac̀m̀p]a 
`ntetenaitou ouo\ nikexwouni `nteteǹ]temxau `nca qhnou. 
 43- ouoi nwten nivariceoc je etenmei ̀nni]orp ̀mmàn\emci 'en nicunagwgh nem 
niacpacmoc 'en ni`agora. 



 44- ouoi nwten je tetenoi `m̀vrh; `nnìm\au etènceouwn\ `ebol an ouo\ nirwmi 
eqmo]i \ijwou `ncèemi an. 
 45- aferouw de `nje ouai `nninomikoc pejaf af je piref;`cbw nai ekjw `mmwou `k]w] 
`mmon \wn. 
 46- ̀nqof de pejaf je ̀nqwten \wten 'a ninomikoc ouoi wten e tetentalo 
`n\anetvwoui eumok\ `mfitou `ejen nirwmi ouo\ ̀nqwten tetensi nem nietvwoùi an 
`nouai `nnetenthb. 
 47- ouoi nwten je tetenkwt ̀nnìm\au `nte niprovhthc netenio; au'oqbou. 
 48- \ara tetenermeqre ouo\ eten; ma; ̀ejen nì\bhoui `nte netenio; je ̀nqwou 
men au'oqbou `nqwten tetenkwt. 
 49- eqbevai a ;kecovi`a `nte ; joc je ;naouwrp \arwou `n\aǹprovh thc nem 
\an`apoctoloc ouo\ eùe'wteb `ebol `n'htou ouo\ eùesoji `ncwou. 
 50- \ina `ncesi `m̀p]i] `m̀p`cnof `nnìprovh thc etauvonf `ebol icjen `tkatabolh 
`mpikocmoc `ntotc `ntaigene`a. 
 51- icjen `p`cnof `nabel ]a `p`cnof `nzaxariac `p]hri `mbaraxiac vhetautakof oute 
pimàner]wou]i nem pihi ce ;jw `mmoc nwten je cenakw; `ncwf `ntotc `ntaigene`a. 
 52- ouoi nwten `nninomikoc je atetenwli `nni]w]t ̀nte pcwoun `nqwten `mpeteǹi 
`e'oun ouo\ nheqnhou `e'oun tetenerkwlin m̀mwou. 
 53- etaf̀i de `ebol `mmau auer\htc `nje nica' nem nivariceoc `ecomc `nkakwc ouo\ 
`ecaji nemaf eqbe \anmh]. 
 54- eusìxrof `ejorjf `noucaji `ebol 'en wf 
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أَولاًتَحرزوا «: وفِي أَثْنَاءِ ذَلِك إِذِ اجتَمع ربواتُ الشَّعبِ حتَّى كَان بعضهم يدوس بعضاًابتَدأَ يقُولُ لِتَلاَمِيذِهِ -1 

الَّذِي ه ينيسِيخَمِيرِ الْفَر مِن لأَنْفُسِكُماءيالر و. 

 .فَلَيس مكْتُوم لَن يستَعلَن ولاَ خَفِي لَن يعرفَ -2 

 .لِذَلِك كُلُّ ما قُلْتُموه فِي الظُّلْمةِ يسمع فِي النُّورِ وما كَلَّمتُم بِهِ الأُذُن فِي الْمخَادِعِ ينَادى بِهِ علَى السطُوحِ -3 

 .لاَ تَخَافُوا مِن الَّذِين يقْتُلُون الْجسد وبعد ذَلِك لَيس لَهم ما يفْعلُون أَكْثَر: ولُ لَكُم يا أَحِبائِيولَكِن أَقُ -4 

 5- تَخَافُون نمِم لْ أُرِيكُمب :نَّمهفِي ج لْقِيي أَن لْطَانس قْتُلُ لَها يمدعالَّذِي ب خَافُوا مِن .أَقُولُ لَكُم مذَا : نَعه مِن

 !.خَافُوا

 .أَلَيستْ خَمسةُ عصافِير تُباع بِفَلْسينِ وواحِد مِنْها لَيس منْسِياًأَمام االلهِ؟ -6 



 !.افِير كَثِيرةٍأَنْتُم أَفْضلُ مِن عص. فَلاَ تَخَافُوا! بلْ شُعور رؤُوسِكُم أَيضاًجمِيعها محصاةٌ -7 

 8- أَقُولُ لَكُملاَئِكَةِ االلهِ: وم امانِ قُدالإِنْس نتَرِفُ بِهِ ابعالنَّاسِ ي امفَ بِي قُدتَرنِ اعكُلُّ م. 

 .ومن أَنْكَرنِي قُدام النَّاسِ ينْكَر قُدام ملاَئِكَةِ االلهِ -9 

 .علَى ابنِ الإِنْسانِ يغْفَر لَه وأَما من جدفَ علَى الروحِ الْقُدسِ فَلاَ يغْفَر لَهوكُلُّ من قَالَ كَلِمةً -10 

 

 11- ا تَقُولُونبِم أَو ونتَجا تَحبِم فَ أَووا كَيتَملاَطِينِ فَلاَ تَهالساءِ وؤَسالرامِعِ وجإِلَى الْم وكُممتَى قَدمو. 

 12- تَقُولُوه أَن جِبا يةِ ماعالس فِي تِلْك كُملِّمعي سالْقُد وحالر لأَن«. 

 

 .»يا معلِّم قُلْ لأَخِي أَن يقَاسِمنِي الْمِيراثَ«: وقَالَ لَه واحِد مِن الْجمعِ -13 

 14- فَقَالَ لَه :»كُملَينِي عأَقَام نم انا إِنْسماً؟يقَسم ا قَاضِياًأَو«. 

 15- مقَالَ لَهالِهِ?«: ووأَم مِن اتُهيتْ حسفَلَي دٍ كَثِيرلأَح تَى كَانم عِ فَإِنَّهالطَّم فَّظُوا مِنتَحوا ونْظُر«. 

 .إِنْسان غَنِي أَخْصبتْ كُورتُه«: وضرب لَهم مثَلاًقَائِلاً -16 

 .ماذَا أَعملُ لأَن لَيس لِي موضِع أَجمع فِيهِ أَثْمارِي؟: كَّر فِي نَفْسِهِ قَائِلاًفَفَ -17 

 .أَهدِم مخَازِنِي وأَبنِي أَعظَم وأَجمع هنَاك جمِيع غَلاَّتِي وخَيراتِي: أَعملُ هذَا: وقَالَ -18 

 .اِستَرِيحِي وكُلِي واشْربِي وافْرحِي.  لَكِ خَيراتٌ كَثِيرةٌ موضوعةٌ لِسِنِين كَثِيرةٍيا نَفْس: وأَقُولُ لِنَفْسِي -19 

 .يا غَبِي هذِهِ اللَّيلَةَ تُطْلَب نَفْسك مِنْك فَهذِهِ الَّتِي أَعددتَها لِمن تَكُون؟: فَقَالَ لَه االلهُ -20 

 .»نِز لِنَفْسِهِ ولَيس هو غَنِياًلِلَّهِهكَذَا الَّذِي يكْ -21 

 .لاَ تَهتَموا لِحياتِكُم بِما تَأْكُلُون ولاَ لِلْجسدِ بِما تَلْبسون: مِن أَجلِ هذَا أَقُولُ لَكُم«: وقَالَ لِتَلاَمِيذِهِ -22 

 23- أَفْض دسالْجامِ والطَّع لُ مِناةُ أَفْضياسِاَلْحاللِّب لُ مِن. 

 24- انبلُوا الْغِرا: تَأَمقِيتُهااللهُ يو نخْزلاَ مو عخْدا ملَه سلَيو دصلاَ تَحو عرا لاَ تَزلُ . أَنَّهأَفْض رِيبِالْح أَنْتُم كَم

 !.مِن الطُّيورِ

 .يد علَى قَامتِهِ ذِراعاًواحِدةً؟ومن مِنْكُم إِذَا اهتَم يقْدِر أَن يزِ -25 

 .فَإِن كُنْتُم لاَ تَقْدِرون ولاَ علَى الأَصغَرِ فَلِماذَا تَهتَمون بِالْبواقِي؟ -26 

يمان فِي كُلِّ مجدِهِ كَان يلْبس لاَ تَتْعب ولاَ تَغْزِلُ ولَكِن أَقُولُ لَكُم إِنَّه ولاَ سلَ! تَأَملُوا الزنَابِقَ كَيفَ تَنْمو -27 

 .كَواحِدةٍ مِنْها

 28-  كُملْبِسي رِيبِالْح كَذَا فَكَمااللهُ ه هلْبِسغَداًفِي التَّنُّورِ ي حطْريقْلِ وفِي الْح موالْي دوجالَّذِي ي شْبالْع كَان فَإِن

 .أَنْتُم يا قَلِيلِي الإِيمانِ؟

 .فَلاَ تَطْلُبوا أَنْتُم ما تَأْكُلُون وما تَشْربون ولاَ تَقْلَقُوا -29 

 .وأَما أَنْتُم فَأَبوكُم يعلَم أَنَّكُم تَحتَاجون إِلَى هذِهِ. فَإِن هذِهِ كُلَّها تَطْلُبها أُمم الْعالَمِ -30 

 31- لَكُوتَ االلهِ ووا ملِ اطْلُببلَكُم ادا تُزذِهِ كُلُّهه. 

 

 .لاَ تَخَفْ أَيها الْقَطِيع الصغِير لأَن أَباكُم قَد سر أَن يعطِيكُم الْملَكُوتَ «-32 



ماواتِ حيثُ لاَ يقْرب سارِقٌ اِعملُوا لَكُم أَكْياساًلاَ تَفْنَى وكَنْزاًلاَ ينْفَد فِي الس. بِيعوا ما لَكُم وأَعطُوا صدقَةً -33 

وسلِي سبلاَ يو. 

 .لأَنَّه حيثُ يكُون كَنْزكُم هنَاك يكُون قَلْبكُم أَيضاً -34 

 

 .لِتَكُن أَحقَاؤُكُم ممنْطَقَةًوسرجكُم موقَدةً -35 

 36- مهديس وننْتَظِرمِثْلُ أُنَاسٍ ي أَنْتُمقْتِولِلْو لَه ونفْتَحي عقَرو اءتَّى إِذَا جسِ حرالْع مِن جِعرتَى يم . 

 37- اهِرِينس مهجِدي مهديس اءإِذَا ج بِيدِ الَّذِينالْع ى لأُولَئِكطُوب . متَقَديو متْكِئُهينْطَقُ وتَمي إِنَّه قَّ أَقُولُ لَكُماَلْح

ومهخْدِمي. 

 .وإِن أَتَى فِي الْهزِيعِ الثَّانِي أَو أَتَى فِي الْهزِيعِ الثَّالِثِ ووجدهم هكَذَا فَطُوبى لأُولَئِك الْعبِيدِ -38 

 .لَسهِر ولَم يدع بيتَه ينْقَبأَنَّه لَو عرفَ رب الْبيتِ فِي أَيةِ ساعةٍ يأْتِي السارِقُ : وإِنَّما اعلَموا هذَا -39 

 .»فَكُونُوا أَنْتُم إِذاًمستَعِدين لأَنَّه فِي ساعةٍ لاَ تَظُنُّون يأْتِي ابن الإِنْسانِ -40 

 

 41- سطْرب ضاً؟«: فَقَالَ لَهمِيعِ أَيلِلْج ثَلَ أَمذَا الْمأَلَنَا تَقُولُ ه با ري«. 

 .فَمن هو الْوكِيلُ الأَمِين الْحكِيم الَّذِي يقِيمه سيده علَى خَدمِهِ لِيعطِيهم الْعلُوفَةَ فِي حِينِها؟«: قَالَ الربفَ -42 

 !.طُوبى لِذَلِك الْعبدِ الَّذِي إِذَا جاء سيده يجِده يفْعلُ هكَذَا -43 

 .ولُ لَكُم إِنَّه يقِيمه علَى جمِيعِ أَموالِهِبِالْحقِّ أَقُ -44 

سيدِي يبطِئُ قُدومه فَيبتَدِئُ يضرِب الْغِلْمان والْجوارِي ويأْكُلُ ويشْرب : ولَكِن إِن قَالَ ذَلِك الْعبد فِي قَلْبِهِ -45 

كَرسيو. 

 .عبدِ فِي يومٍ لاَ ينْتَظِره وفِي ساعةٍ لاَ يعرِفُها فَيقْطَعه ويجعلُ نَصِيبه مع الْخَائِنِينيأْتِي سيد ذَلِك الْ -46 

 .يراًوأَما ذَلِك الْعبد الَّذِي يعلَم إِرادةَ سيدِهِ ولاَ يستَعِد ولاَ يفْعلُ بِحسبِ إِرادتِهِ فَيضرب كَثِ -47 

فَكُلُّ من أُعطِي كَثِيراًيطْلَب مِنْه كَثِير ومن . ولَكِن الَّذِي لاَ يعلَم ويفْعلُ ما يستَحِقُّ ضرباتٍ يضرب قَلِيلاً -48 

بِأَكْثَر ونَهطَالِبكَثِيراًي ونَهودِعي. 

 

 49-» ضِ فَملَى الأَرنَاراًع تْ؟جِئْتُ لأُلْقِيمطَرلَوِ اض اذَا أُرِيد. 

 .ولِي صِبغَةٌ أَصطَبِغُها وكَيفَ أَنْحصِر حتَّى تُكْملَ؟ -50 

 51- ضِ؟ كَلاَّ أَقُولُ لَكُملَى الأَرلاَماًعس طِيأَنِّي جِئْتُ لأُع اماً! أَتَظُنُّونلِ انْقِسب. 

 .ثَلاَثَةٌ علَى اثْنَينِ واثْنَانِ علَى ثَلاَثَةٍ:  بيتٍ واحِدٍ منْقَسِمِينلأَنَّه يكُون مِن الآن خَمسةٌ فِي -52 

ينْقَسِم الأَب علَى الاِبنِ والاِبن علَى الأَبِ والأُم علَى الْبِنْتِ والْبِنْتُ علَى الأُم والْحماةُ علَى كَنَّتِها والْكَنَّةُ  -53 

اتِهملَى حاع«. 

 

 .فَيكُون هكَذَا. إِنَّه يأْتِي مطَر: إِذَا رأَيتُم السحاب تَطْلُع مِن الْمغَارِبِ فَلِلْوقْتِ تَقُولُون«: ثُم قَالَ أَيضاًلِلْجموعِ -54 

 55- تَقُولُون بنُوبِ تَهالْج رِيح تُمأَيإِذَا رو :رح كُونيس إِنَّه .فَيكُون. 



 .يا مراؤُون تَعرِفُون أَن تُميزوا وجه الأَرضِ والسماءِ وأَما هذَا الزمان فَكَيفَ لاَ تُميزونَه؟ -56 

 .ولِماذَا لاَ تَحكُمون بِالْحقِّ مِن قِبلِ نُفُوسِكُم؟ -57 

حاكِمِ ابذُلِ الْجهد وأَنْتَ فِي الطَّرِيقِ لِتَتَخَلَّص مِنْه لِئَلاَّ يجرك إِلَى الْقَاضِي حِينَما تَذْهب مع خَصمِك إِلَى الْ -58 

 .ويسلِّمك الْقَاضِي إِلَى الْحاكِمِ فَيلْقِيك الْحاكِم فِي السجنِ

 59- أَقُولُ لَك :الْفَلْس تَّى تُوفِيح نَاكه مِن جلاَ تَخْرالأَخِير « 

 
 

 
 1- ((en oic etauqwou; ̀nje \aǹqba `mmh] \wcte `ntou\wmi `ejen nouerhou 
afer\htc `njoc `nnefmaqhthc `n]orp ma\qhten `erwten `ebol \a `p]emhr `nte 
nivariceoc ete toumet]obi te. 
 2- ̀mmon `\li ef\obc je `fnaswrp `ebol an uo\ `mmon pet\hp je cenàemi `erof an. 
 3- nh gar etetennajotou 'en ̀p xaki cenacoqmou 'en ̀vouwini ouo\ 
vhetaretencaji `mmof 'en ̀vma]j 'en nitamion eùe\iwi] `mmof \ijen nijenevwr. 
 4- ;jw de ̀mmoc nwten nà]vhr je mperer\o; 'àt\h `nnheqna'wteb ̀mpetencwma 
ouo\ menenca nai `mmon ̀ntwou `mmau `ǹ\li `n\oùo `eaif. 
 5- natamwten de je ari\o; 'àt\h `nnim ari\o; 'àt\h `mvhete menenca 
eqref'wteb ouontef er]i]i `e\ioùi `e;geenna a\a ;jw `mmoc nwten je ari\o; 
'àt\h `mvai. 
 6- mh e/ `nsaj an `etou; `mmwou `ebol 'a tebi ̀cnou; ouo\ ouai `ebol `n'htou ceob] 
`erof an `mpèmqo `mv;. 
 7- alla nikefwi `nteteǹave cehp throu `mperer\o; tetenouot ̀eoumh] `nsaj. 
 8- ;jw de ̀mmoc nwten je ouon niben eqnaouwn\ ̀ebol `n'ht ̀mpèmqo `nnirwmi `p]hri 
\wf `m̀vrwmi naouwn\ `ebol n'htf `mpemqo `nniaggeloc `nte v;. 
 9- vh de eqnajolt ̀ebol `mpèmqo `nnirwmi cenajolt `ebol \wf `mpèmqo `nniaggeloc 
`nte v;. 
 10- ouo\ ouon niben eqnaje oucaji ̀nca `p]hri `m̀vrwmi cenaxaf naf `ebol vh de 
eqnajeoua epipn?a/ eqouab `nnou xw naf `ebol. 
 
 11- \otan au]aǹen qhnou `e'oun `enicunagwgh nem niarxh nem ni`e[oucìa 
mperfirwou] je pwc ie ou petetennaerouw `mmof ie ou petetennajof. 
 12- pipn?a/ gar eqouab nàtcabwten 'en ounou `ete`mmau `enheqnace`m̀p]a `njotou. 
 
 13- peje ouai de naf `ebol 'en imh] je piref;̀cbw `ajoc `mpacon eqrefvw] `e`\raf 
nemhi `n;`klhronomìa. 



 14- ̀nqof de pejaf je ̀vrwmi nim petafxat `nref;\ap ie `nrefvw] `ejen qhnou. 
 15- pejaf de nwou je ̀anau ouo\ are\ `erwten `ebol \a sìnjonc niben je nare 
`pwn' ]op ̀mpirwmi an `ebol 'en `p\oùo `mpetentaf. 
 16- afje ouparabolh de nwou efjw ̀mmoc je ne ouon ourwmi ̀nramào `eacer]au 
`nje efxwra. 
 17- ouo\ nafmokmek pe ̀ǹ'rhi `n'htf efjw `mmoc je ou pe;naaif je ̀mmon; ma 
`mmau eqriqwou; nnaouta\ `erof. 
 18- ouo\ pejaf je vai ;naaif ;na]or]er `nnàapoqhkh ouo\ ;nakotou `nni]; 
`n\oùo ouo\ ntaqwou; `emau `mpacou`o thrf nem naagaqon. 
 19- ouo\ ;najoc ̀ntayuxh je ta yuxh ouon oumh] ̀nagaqon xh e `noumh] 
`nrompi `mton `mmo ouwm cw ounof ̀mmo. 
 20- peje v; de naf je piat\ht `ǹ'rhi 'en paìejwr\ cenawli ntekyuxh `ebol 
`n'htk nhetakqouwtou euna]wpi `nnim. 
 21- vai pe ̀m̀vrh; `mvhet\ioùi naf `e'oun ouo\ efoi nramao an 'en v;. 
 22- pejaf de `nnefmaqhthc je eqbevai ;jw `mmoc nwten je ̀mperfirwou] 'a 
tetenyuxh je u etetennaouomf oude 'a petencwma je ou petetennathif \i 
qhnou. 
 23- ;yuxh gar ouot `e; `'re ouo\ picwma e;\ebcw. 
 24- maiaten qhnou `nniabwk je ceci; an ouo\ cewc' an nh ̀etèmmon tamion `ntwou 
oude `apoqhkh ouo\ ; ]an] `mmwou auhr mallon `nqwten tetenouot ̀eni\ala;. 
 25- nim `ebol 'en qhnou effirwou] `eteouon `]jom mmof ̀etale ouma\i `n]ih `ejen 
tefmaih. 
 26- icje oun ̀mmon `]jom `mmwten `eoukouji ie eqbeou tetenfirwou] 'a ̀pcepi. 
 27- maiaten qhnou `nnì\rhri je pwc ceaiai `nce'oci an oude `nceerioph an ;jw de 
`mmoc nwten je oude olomwn 'en pefwou thrf ̀mpef; \iwtf `m̀vrh; `nouai `nnai. 
 28- icje de picim `f]op ̀mvoou 'en `tkoi ouo\ rac; au\itf `e;`qrir pairh; 
v; ;\ebcw \iwtf pocw mallon na pikouji `nna\;. 
 29- ouo\ `nqwten \wten `mperkw; je ou etetennaouomf ouo\ ou petetennacof 
ouo\ `mperfirwou]. 
 30- nai gar throu nieqnikoc `nte pikocmoc cekw; ncwou `nqwten peteniwt cwoun 
je tetener̀xria `nnai. 
 31- ̀plhn kw; `nca tefmetouro ouo\ nai throu cenaoua\ou erwten. 
 
 32- ̀mperer\o; pikouji `ǹo\i je af ;ma; `nje peteniwt `e; nwten `n; metouro. 



 33- ma eten\uparxont̀a `ebol mhitou eqmetnaht maqamìo nwten ̀n\an`acoùi 
`mpauerapac `noua\o `naqmounk 'en nivhoùi ima te`mpare refsiou`i 'wnt `erof oude 
`mpare \oli takof. 
 34- pima gar ete petena\o ̀mmof ef̀e]wpi `mmau nje eten\ht. 
 
 35- marou]wpi eu'hk `nje neten;pi ouo\ neten'hbc eumo\. 
 36- ouo\ `nqwten \wten ereteǹoni `n\anrwmi eujou]t ̀ebol 'àt\h `mpouj/ c/ je 
`fna;ouw `ǹqnau `ebol 'en pi\op \ina af]aǹi `ntefkwl\ catotou ̀nceaouwn naf. 
 37- woùniatou `nniebiaik `etèmmau nhetaf]aǹi `nje pouj/c/ `ntefjemou eurh c 
amhn ;jw `mmoc wten je ̀fna'okf ouo\ `ntef̀qrourwteb ouo\ `ntefo\i `eratf 
`ntef]em]i ̀mmwou. 
 38- kan af]an`i 'en ;ma\`cnou; kan af]an`i 'en ;ma\g/; `nouer]i ouo\ 
`ntefjemou eùiri `mpairh; woùniatou `nnh `etèmmau. 
 39- vai de ari`emi `erof e `enare pinebhi `emi je 'en a] `nounou `fnhou `nje pirefsiou`i 
nafnarwic pe ouo\ nafnax au an pe ̀eer]atc `epefhi. 
 40- o\ `nqwten \wten ]wpi eretencebtwt je 'en ;ounou etetencwoun ̀mmoc an 
`fnhou `nje `p]hri `m̀vrwmi. 
 
 41- peje etroc je P_ akjw ̀ntaiparabolh `eron ]an akjw `mmoc `nouon niben. 
 42- ouo\ peje P_ je nim \ara pe pipictoc noikonomoc ouo\ ̀ncabe vhete pefj/c/ 
naxaf `ejen nefebiaik je ̀ntef; `ntoù're nwou 'en `pchou `nthic. 
 43- oùniatf mpibwk `etèmmau vhetaf]an`i `nje pefj/c/ `ntefjemf ef̀iri `mpairh;. 
 44- tàvmhi ;jw `mmoc nwten je `fnaxaf `ejen ef\uparxont̀a throu. 
 45- e]wp de af]anjoc ̀nje pibwk `etèmmau 'en pef\ht je paj/c/ nawck `mpatef̀i 
ouo\ ntefer\htc `n\ioùi `nnibwk nem nibwki `ntefouwm ouo\ `ntefcw `ntefqi'i. 
 46- ̀fnai `nje P_ `mpibwk `etèmmau 'en ìe\oou `etefcomc 'ajwf an nem 'en ;ounou 
`etefcwoun `mmoc an ouo\ `fnavorjf 'en tefmh; ouo\ teftoi naxac nem iaqna\;. 
 47- pibwk de `etèmmau etaf`emi `e`vouw] `mpefj/c/ ouo\ `etèmpefcob; ouo\ `mpef̀iri 
kata nefouw] cena; `n\anmh] `n]a] naf. 
 48- vh de `etèmpef̀emi `ntef̀iri de `nnhetce`m̀p]a `n\an]h]i cena; `n\ankouji `n]a] 
naf ouon iben etau; oumh] naf cenakw; `nca oumh] `ntotf ouo\ vhetaujale 
oumh] `erof cenaer`etin `mmof `n\oùo. 
 
 49- ùxrwm pe etaìi `e\itf `ejen pika\i ouo\ ou pe `e;naoua]f ie \hdh afmo\. 
 50- ouon ̀nthi de `nouwmc `esitf ouo\ wc ercunexecqe ]atefjwk `ebol. 



 51- aretenmeui je etaìi `e\iou`i `nou\irhnh `ejen pika\i `mmon ;jw `mmoc nwten 
alla uvwrj. 
 52- eùe]wpi gar icjen ;nou `nje e/ 'en ouhi `nouwt euvorj g/ ̀ejen b/ ouo\ b/ `ejen g/. 
 53- eùevwrj ̀nje uiwt ̀ejen ou]h ri ouo\ ou]hri ̀ejen ouiwt oumau ̀ejen ou]eri 
ouo\ ou]eri `ejen oumau ou]wmi `ejen ou]elet ouo\ u]elet ̀ejen ou]wmi. 
 
 54- nafjw de ̀mmoc `nnikemh] je \otan areten]annau ̀eoushpi `eac̀i `ebol 
càpement aretenjoc caten qhnou je oumoùn\wou eqnhou ouo\ ]ac]wpi 
`mpairh;. 
 55- ouo\ \otan ouqourhc efnifi ]aretenjoc je kaucwn peqna]wpi. 
 56- ni]obi `p\o `ǹtve nem pika\i tetencwoun `nerdokimazin `mmof paich ou e nqof 
pwc tetencwoun an `nerdokimazin `mmof. 
 57- eqbe ou teten;\ap an ̀n;meqmh i `ebol \iten qhnou `mmauaten qhnou. 
 58- \wc gar `xna]e nem pek`antidikoc ]a ouarxwn moi ̀nou\wb `nnouft \i pimwit 
`ebol \arof mhpote `ntefcokk \a piref;\ap ouo\ `nte piref; \ap thik `etotf 
`mpìpraktwr ouo\ `nte pìpraktwr \itk `epì]teko. 
 59- jw ̀mmoc nak je `nnek̀i `ebol `mmau ]atek; ̀mpi'àe `nlepton 

 

 ++ + الاصحاح الثالث عشر + + + 
 

 1- ائِحِهِمبِذَب مهمد خَلَطَ بِيلاَطُس الَّذِين ينلِيلِينِ الْجع ونَهخْبِري مقْتِ قَوالْو اضِراًفِي ذَلِكح كَانو. 

 2- ملَه وعسكَانُوا خُطَ«: فَقَالَ ي ينلِيلِيؤُلاَءِ الْجه أَن ذَا؟أَتَظُنُّونوا مِثْلَ هدكَاب ملأَنَّه ينلِيلِيكُلِّ الْج مِن اةًأَكْثَر. 

 3- كَلاَّ أَقُولُ لَكُم .لِكُونتَه كَذَلِك كُممِيعوا فَجتَتُوب لَم لْ إِنب. 

 4- امفِي سِلْو جرالْب هِملَيقَطَ عس الَّذِين شَرةَ عانِيالثَّم أُولَئِك أَو مِن أَكْثَر ذْنِبِينؤُلاَءِ كَانُوا مه أَن أَتَظُنُّون مقَتَلَهو 

 .جمِيعِ النَّاسِ الساكِنِين فِي أُورشَلِيم؟

 5- كَلاَّ أَقُولُ لَكُم !لِكُونتَه كَذَلِك كُممِيعوا فَجتَتُوب لَم لْ إِنب«. 

 

 .لِواحِدٍ شَجرةُ تِينٍ مغْروسةٌ فِي كَرمِهِ فَأَتَى يطْلُب فِيها ثَمراًولَم يجِدكَانَتْ «: وقَالَ هذَا الْمثَلَ -6 

 .لِماذَا تُبطِّلُ الأَرض أَيضاً؟. اِقْطَعها. هوذَا ثَلاَثُ سِنِين آتِي أَطْلُب ثَمراًفِي هذِهِ التِّينَةِ ولَم أَجِد: فَقَالَ لِلْكَرامِ -7 

 8- ابلاً: فَأَجزِب عأَضا ولَهوح تَّى أَنْقُبضاًحنَةَ أَيذِهِ السا هكْهاتْر ديا سي. 

 .»فَإِن صنَعتْ ثَمراًوإِلاَّ فَفِيما بعد تَقْطَعها -9 

 

 .وكَان يعلِّم فِي أَحدِ الْمجامِعِ فِي السبتِ -10 



 . كَان بِها روح ضعفٍ ثَمانِي عشْرةَ سنَةًوكَانَتْ منْحنِيةًولَم تَقْدِر أَن تَنْتَصِب الْبتَّةَوإِذَا امرأَةٌ -11 

 .»يا امرأَةُ إِنَّكِ محلُولَةٌ مِن ضعفِكِ«: فَلَما رآها يسوع دعاها وقَالَ لَها -12 

 .فِي الْحالِ استَقَامتْ ومجدتِ االلهَووضع علَيها يديهِ فَ -13 

هِي سِتَّةُ أَيامٍ ينْبغِي فِيها الْعملُ فَفِي «: فَرئِيس الْمجمعِ وهو مغْتَاظٌ لأَن يسوع أَبرأَ فِي السبتِ قَالَ لِلْجمعِ -14 

بمِ السوفِي ي سلَيتَشْفُوا واسذِهِ ائْتُوا وتِه«. 

 15- بالر هابضِي بِهِ «: فَأَجميدِ والْمِذْو مِن هارحِم أَو هرتِ ثَوبفِي الس احِدٍ مِنْكُملُّ كُلُّ وحائِي أَلاَ يرا مي

 .ويسقِيهِ؟

سنَةًأَما كَان ينْبغِي أَن تُحلَّ مِن هذَا الرباطِ فِي وهذِهِ وهِي ابنَةُ إِبرهِيم قَد ربطَها الشَّيطَان ثَمانِي عشْرةَ  -16 

 .»يومِ السبتِ؟

 17- ةِ الْكَائِنَةِ مِنْهجِيدالِ الْمممِيعِ الأَععِ بِجمكُلُّ الْج فَرِحو ونَهانِدعكَانُوا ي الَّذِين مِيعذَا أُخْجِلَ جإِذْ قَالَ هو. 

 .ماذَا يشْبِه ملَكُوتُ االلهِ وبِماذَا أُشَبهه؟«: فَقَالَ -18 

يشْبِه حبةَ خَردلٍ أَخَذَها إِنْسان وأَلْقَاها فِي بستَانِهِ فَنَمتْ وصارتْ شَجرةًكَبِيرةًوتَآوتْ طُيور السماءِ فِي  -19 

 .»أَغْصانِها

 

 .شَبه ملَكُوتَ االلهِ؟بِماذَا أُ«: وقَالَ أَيضاً -20 

 21- مِيعالْج رتَّى اخْتَمقِيقٍ حالِ دا فِي ثَلاَثَةِ أَكْيأَتْهخَبأَةٌ ورا امةًأَخَذَتْهخَمِير شْبِهي«. 

 

 22- و?شَلِيمأُور ونَح افِرسيو لِّمعى يقُرنٍ ودفِي م تَازج. 

 23- احِدو ؟«: فَقَالَ لَهونخْلُصي الَّذِين مأَقَلِيلٌ ه ديا سي «مفَقَالَ لَه.: 

 24-» ?قِ فَإِنِّي أَقُولُ لَكُميابِ الضالْب خُلُوا مِنتَد وا أَنتَهِدج :ونقْدِرلاَ يخُلُوا ودي أَن ونطْلُبيس كَثِيرِين إِن. 

يا رب يا : بيتِ قَد قَام وأَغْلَقَ الْباب وابتَدأْتُم تَقِفُون خَارِجاًوتَقْرعون الْباب قَائِلِينمِن بعدِ ما يكُون رب الْ -25 

كُمجِيبلَنَا ي افْتَح بر :أَنْتُم نأَي مِن رِفُكُملاَ أَع.! 

 26- تَقُولُون تَدِئُونحِينَئِذٍ تَب : كامارِعِنَاأَكَلْنَا قُدتَ فِي شَولَّمعنَا وشَرِبو. 

 .تَباعدوا عنِّي يا جمِيع فَاعِلِي الظُّلْمِ! أَقُولُ لَكُم لاَ أَعرِفُكُم مِن أَين أَنْتُم: فَيقُولُ -27 

قَ ويعقُوب وجمِيع الأَنْبِياءِ فِي ملَكُوتِ االلهِ هنَاك يكُون الْبكَاء وصرِير الأَسنَانِ متَى رأَيتُم إِبراهِيم وإِسحا -28 

 .وأَنْتُم مطْروحون خَارِجاً

 .ويأْتُون مِن الْمشَارِقِ ومِن الْمغَارِبِ ومِن الشِّمالِ والْجنُوبِ ويتَّكِئُون فِي ملَكُوتِ االلهِ -29 

 .»ين وأَولُون يكُونُون آخِرِينوهوذَا آخِرون يكُونُون أَولِ -30 

 

 31- لَه قَائِلِين ينيسِيالْفَر ضعب ممِ تَقَدوالْي فِي ذَلِك :»?قْتُلَكي أَن رِيدي سودهِير نَا لأَنهه مِن باذْهو جخْر«. 

 32- ملَبِ?«: فَقَالَ لَهذَا الثَّعقُولُوا لِهوا وضلُ: ممِ الثَّالِثِ أُكَموفِي الْيغَداًوو موأَشْفِي الْيو اطِينشَي ا أَنَا أُخْرِجه. 

 33- شَلِيمأُور نخَارِجاًع نَبِي لِكهي أَن كِنملاَ ي لِيهِ لأَنَّها يمغَداًوو موالْي أَسِير غِي أَننْبلْ يب. 



أُورشَلِيم يا قَاتِلَةَ الأَنْبِياءِ وراجِمةَ الْمرسلِين إِلَيها كَم مرةٍ أَردتُ أَن أَجمع أَولاَدكِ كَما تَجمع يا أُورشَلِيم يا  -34 

 .الدجاجةُ فِراخَها تَحتَ جنَاحيها ولَم تُرِيدوا

مبارك الآتِي : إِنَّكُم لاَ تَرونَنِي حتَّى يأْتِي وقْتٌ تَقُولُون فِيهِ: لْحقَّ أَقُولُ لَكُموا! هوذَا بيتُكُم يتْرك لَكُم خَراباً -35 

بمِ الربِاس« 
 
 

 1- ne aùi \arof pe `mpichou `etèmmau `nje \anouon utamo `mmof eqbe nigalileoc 
nheta pilatoc moujt `mpoùcnof nem nou]ou]wou]i. 
 2- ouo\ aferouw pejaf nwou e aretenmeui je naigalileoc au]wpi euoi `nrefernobi 
`ebol oute nigalileoc throu je ausi ̀nnai`mkau\. 
 3- ̀mmon jw mmoc nwten alla e]wp areteǹ]temermetanoin tetennatako 
throu `mpairh;. 
 4- ie pii/h/ `nrwmi eta pipurgoc \ei `ejwou 'en picilwam ouo\ af'oqbou aretenmeui 
je a nai ]wpi `eouon `erwou `ebol oute rwmi niben et]op 'en il/h/m/. 
 5- ̀mmon ;jw `mmoc nwten alla e]wp areteǹ]temermetanoin tetennatako 
throu `mpairh;. 
 
 6- nafjw de ntaiparabolh nwou je ne ouon ̀nte ouai `noubw `nkente ec shout 'en 
pefia\̀aloli ouo\ af̀i afkw; `nca outa\ \iwtc o\ `mpefjimi. 
 7- pejaf de `mpiouwi `ǹaloli je ic g/; `nrompi icjen einhou eikw; `nca outa\ 'en 
taibw `nkente ouo\ jimi an korjc oun \ina ou je cer̀pkekwrf `mpika\i. 
 8- ̀nqof de aferouw pejaf naf je paj/c/ xac `ntaikerompi a;srh 'aratc ouo\ 
`nta;ma\ro nac. 
 9- arhou `ntec̀en outa\ `ebol `n;kerompi eqnhou e]wp de ac̀]tem̀ini ek`ekorjc. 
 
 10- naf;`cbw de pe 'en ou`i `nnicunagwgh 'en `pcabbaton. 
 11- ouo\ \hppe ic oùc\imi `eouon oupn?a/ `n]wni xh emac `mi/h/ `nrompi ouo\ nackolj 
pe ̀ǹ]cwouten `mmoc an `e`pthrf. 
 12- etafnau de `eroc `nje Ih/c/ afmou; `eroc ouo\ ejaf nac je ;̀c\imi texh `ebol 'en 
pe]wni. 
 13- ouo\ afxa nefjij \ijwc ouo\ accwouten catotc ouo\ ac;wou mv;. 
 14- aferouw de `nje piarxicunagwgh efjwnt je a Ih/c/ efva'ri `eroc 'en 
`pcabbaton nafjw `mmoc `mpimh] je / ̀ǹe\oou ete`c]e `ner\wb `n'htou `ǹ'rhi oun 
`n'htou `amwini `ntouerva'ri `erwou ouo\ 'en ̀p̀e\oou `m̀pcabbaton an. 



 15- ferouw de naf `nje Ih/c/ ouo\ pejaf je ni]obi `vouai `vouai `mmwten `f;ouw 
`ntefe\e `ebol an ie pefiw ̀ebol 'en piouon\f en `pcabbaton ouo\ `ntefsitou 
`ntef̀tcwou. 
 16- qai de `nqoc ou]eri `nte abraam te ̀ea `pcatanac con\c ic i/h/ `nrompi ne pet̀c]e an 
pe ̀ebolc `ebol 'en paìcna\ 'en `p`e\oou `m̀pcabbaton. 
 17- ouo\ nai efjw ̀mmwou nau]ipi throu pe nje nhet; oubhf ouo\ pilaoc thrf 
nafra]i pe `ejen \wb niben ettaihout nhetau]wpi ̀ebol \itotf. 
 18- nafjw un ̀mmoc pe je are ;metouro `nte v; ac`oni `nou ouo\ ainatenqwnc `eou. 
 19- ̀c̀oni `nounavri `n]eltam qh eta ourwmi itc afcatc 'en pefswm ouo\ acaiai 
ouo\ ac]wpi `eoù]]hn ouo\ ni\ala; `nte `tve auouo\ `ejen necjal. 
 
 20- ouo\ alin pejaf je ainatenqwn ;metouro ̀nte v; ̀eou. 
 21- ̀c̀oni `nou]emhr vheta ou`c\imi sitf acxopf 'en g/ `n]i nnwit ]atef si]emhr 
thrf. 
 
 22- ouo\ nafmo]i pe kata baki nem ;mi ef;̀cbw ouo\ ef̀iri `mpefjinmo]i `eil/h/m/. 
 23- peje ouai de naf je P_ \ankouji eqnano\em `nqof de pejaf nwou. 
 24- je arìagwnizecqe `e`i `e'oun \iten iro etjhou je ouon oumh] ;jw `mmoc nwten 
nakw; `nca `i `e'oun ouo\ `nnoù]jemjom. 
 25- af]anvo\ `etwnf `nje inebhi ouo\ `ntef̀]qam m̀piro ouo\ `ntetener\h tc `no\i 
`eraten qhnou cabol ouo\ `ekwl\ `epiro ouo\ eretenjw `mmoc je P_ `aouwn nan 
ouo\ `nteferouw `ntefjoc nwten je ̀n;cwoun `mmwten an je ̀nqwten \aǹebol qwn. 
 26- tote reteǹeer\htc `njoc je anouwm ̀mpek̀mqo ouo\ ancw ouo\ ak ;̀cbw 'en 
neǹplatìa. 
 27- ouo\ `fnajoc je ;cwoun mmwten an je ̀nqwten \aǹebol qwn ma]e nwten 
`ebol \aroi throu niergathc `nte ;`adiki`a. 
 28- pima `etèmmau fna]wpi `nje `vrimi nem `p`cqerter `nte ninaj\i \otan 
areten]annau `eabraam nem ` Icaak nem iakwb nem niprovhthc hrou 'en ;metouro 
`nte v; ̀nqwten de eu\ioui ̀mmwten `ebol. 
 29- ouo\ eùe`i `ebol 'en nimàn]ai nem nimàn\wtp em pem\it nem carhc ouo\ 
eùeroqbou 'en ;metouro `nte v;. 
 30- ouo\ \hppe ouon \an'aeu eunaer]orp ouo\ an]orp unaer'aeu. 
 
 31- ̀ǹ\rhi de 'en pìe\oou `etèmmau aùi \arof `nje nivariceoc eujw `mmoc naf je 
ma]e nak ouo\ \wl ai e rwdhc ouw] `e'oqbek. 



 32- ouo\ pejaf nwou je ma]e nwten ̀ajoc `ntaiba]or je \hppe ;\i demwn `ebol 
ouo\ jwk `n\antalso mvoou nem rac; ouo\ 'en pima\g/ ;najwk `ebol. 
 33- ̀plhn \w; `eroi `ntaer voou nem rac; ouo\ peqnhou ̀nta]e hi e `cxh an `nte 
oùprovhthc tako cabol `ǹil/h/m/. 
 34- ̀il/h/m/ `il/h/m/ qh etac'wteb ̀nniprovhthc ouo\ et\i wni ̀ejen nhetauouorpou 
\aroc ouhr `ncop aiouw] `eqouet ne]hri ̀m̀vrh; `nou\alht ̀mpefmo\ 'a neften\ 
ouo\ `mpetenouw]. 
 35- \hppe ic petenhi `fxh nwten ; jw de ̀mmoc nwten je `nnetennau `eroi 
icjen ;nou ]atetenjoc je ̀f̀cmarwout `nje peqnhou 'en `vran `mP_ 
 

+ + + الاصحاح الرابع عشر + + +
 
 

 

 .يراقِبونَه خُبزاًكَانُوا لِيأْكُلَ السبتِ فِي الْفَريسِيين رؤَساءِ أَحدِ بيتِ إِلَى جاء وإِذْ -1 

 .قُدامه كَان مستَسقٍ إِنْسان وإِذَا -2 

 .»السبتِ؟ فِي الإِبراء يحِلُّ هلْ«: يسِيينوالْفَر النَّاموسِيين يسوع فَسأَلَ -3 

 .وأَطْلَقَه وأَبرأَه فَأَمسكَه. فَسكَتُوا -4 

 5- أَلَ ثُمس :»نم قُطُ مِنْكُمسي هارحِم أَو هرلاَ بِئْرٍ فِي ثَوو نْشِلُهالاًفِي يمِ حوتِ؟ يبالس«. 

 6- و فَلَمقْدِراي أَن وهجِيبي نع ذَلِك. 

 

 :.الأُولَى الْمتَّكَآتِ اخْتَاروا كَيفَ يلاَحِظُ مثَلاًوهو لِلْمدعوين وقَالَ -7 

 .مِنْه يدعِ قَد يكُون مِنْك أَكْرم لَعلَّ الأَولِ الْمتَّكَإِ فِي تَتَّكِئْ فَلاَ عرسٍ إِلَى أَحدٍ مِن دعِيتَ متَى «-8 

 9- أْتِيالَّذِي فَي اكعد اهإِيقُولَ ويو طِ: لَكذَا أَعكَاناًلِهتَدِئُ فَحِينَئِذٍ. ملٍ تَبتَأْخُذُ بِخَج ضِعوالْم الأَخِير. 

 إِلَى ارتَفِع صدِيقُ يا: لَك يقُولُ عاكد الَّذِي جاء إِذَا حتَّى الأَخِيرِ الْموضِعِ فِي واتَّكِئْ فَاذْهب دعِيتَ متَى بلْ -10 

 .معك الْمتَّكِئِين أَمام مجد لَك يكُون حِينَئِذٍ. فَوقُ

 11- كُلَّ لأَن نم فَعري هنَفْس تَّضِعي نمو عضي هنَفْس تَفِعري«. 

 

 الْجِيران ولاَ أَقْرِباءك ولاَ إِخْوتَك ولاَ أَصدِقَاءك تَدع عشَاءفَلاَ غَداءأَو عتَصنَ إِذَا«: دعاه أَيضاًلِلَّذِي وقَالَ -12 

اءلِئَلاَّ الأَغْنِي وكعدي مه ضاًفَتَكُونأَي كَافَاةٌ لَكم. 

 .لْعميا الْعرج الْجدع: الْمساكِين ضِيافَةًفَادع صنَعتَ إِذَا بلْ -13 

 14- كُونفَي ى لَكإِذْ الطُّوب سلَي متَّى لَهح كَافُوكي ةِ فِي تُكَافَى لأَنَّكامارِ قِيرالأَب«. 

 



 .»االلهِ ملَكُوتِ خُبزاًفِي يأْكُلُ لِمن طُوبى«: لَه قَالَ الْمتَّكِئِين مِن واحِد ذَلِك سمِع فَلَما -15 

 .كَثِيرِين عشَاءعظِيماًودعا صنَع إِنْسان«: لَه لَفَقَا -16 

 .أُعِد قَد شَيءٍ كُلَّ لأَن تَعالَوا: لِلْمدعوين لِيقُولَ الْعشَاءِ ساعةِ فِي عبده وأَرسلَ -17 

 أَسأَلُك. وأَنْظُره أَخْرج أَن مضطَر حقْلاًوأَنَا اشْتَريتُ إِنِّي: ولُالأَ لَه قَالَ. يستَعفُون واحِدٍ بِرأْيٍ الْجمِيع فَابتَدأَ -18 

نِي أَنفِيتُع. 

 .تُعفِينِي أَن أَسأَلُك. لأَمتَحِنَها ماضٍ وأَنَا بقَرٍ أَزواجِ خَمسةَ اشْتَريتُ إِنِّي: آخَر وقَالَ -19 

 .أَجِيء أَن أَقْدِر لاَ فَلِذَلِك بِامرأَةٍ تَزوجتُ نِّيإِ: آخَر وقَالَ -20 

 الْمدِينَةِ شَوارِعِ عاجِلاًإِلَى اخْرج: لِعبدِهِ وقَالَ الْبيتِ رب غَضِب حِينَئِذٍ. بِذَلِك سيده وأَخْبر الْعبد ذَلِك فَأَتَى -21 

 .والْعمي والْعرج والْجدع الْمساكِين هنَا ىإِلَ وأَدخِلْ وأَزِقَّتِها

 .أَيضاًمكَان ويوجد أَمرتَ كَما صار قَد سيد يا: الْعبد فَقَالَ -22 

 .بيتِي يمتَلِئَ ىحتَّ بِالدخُولِ وأَلْزِمهم والسياجاتِ الطُّرقِ إِلَى اخْرج: لِلْعبدِ السيد فَقَالَ -23 

 .»عشَائِي يذُوقُ الْمدعوين الرجالِ أُولَئِك مِن واحِد لَيس إِنَّه لَكُم أَقُولُ لأَنِّي -24 

 

 25- كَانو وعمةٌ جكَثِير ائِرِينس هعقَالَ فَالْتَفَتَ مو ملَه.: 

 26-» إِن كَان دأْتِي أَحي لاَ إِلَيو غِضبي اهأَب هأُمو أَتَهرامو هلاَدأَوو تَهإِخْواتِهِ وأَخَوتَّى وح هضاًفَلاَ نَفْسأَي قْدِري 

أَن كُونتِلْمِيذاً لِي ي. 

 27- نممِلُ لاَ وحي هلِيبأْتِي صيائِي ورفَلاَ و قْدِري أَن كُونتِلْمِيذاً لِي ي. 

 

 28- نمو مِنْكُم وهو رِيدي أَن نِيبجاًلاَ يرب لِسجي سِبحيلاًولْ النَّفَقَةَ أَوه ها عِنْدم ملْزالِهِ؟ يلِكَم. 

 .بِهِ يهزأُون النَّاظِرِين جمِيع فَيبتَدِئَ يكَملَ أَن يقْدِر ولاَ الأَساس يضع لِئَلاَّ -29 

 30- ذَا: قَائِلِينه انأَ الإِنْستَدنِي اببي لَمو قْدِري لَ أَنكَمي. 

 31- أَيلِكٍ وم إِن بقَاتَلَةِ ذَهلِكٍ لِمم بٍ فِي آخَررلاَ ح لِسجي رتَشَاويلاًولْ: أَوه تَطِيعسي أَن لاَقِيةِ يشَرآلاَفٍ بِع 

 .أَلْفاً؟ بِعِشْرِين يهِعلَ يأْتِي الَّذِي

 .لِلصلْحِ هو ما سفَارةًويسأَلُ بعِيداًيرسِلُ ذَلِك دام فَما وإِلاَّ -32 

 33- احِدٍ كُلُّ فَكَذَلِكو لاَ مِنْكُم كتْري مِيعالِهِ جولاَ أَم قْدِري أَن كُونتِلْمِيذاً لِي ي. 

 

 34- اَلْمِلْح ديج .لَكِنإِذَا و دفَس اذَا الْمِلْح؟ فَبِملَحصي. 

 »!فَلْيسمع لِلسمعِ أُذُنَانِ لَه من. خَارِجاً فَيطْرحونَه لِمزبلَةٍ ولاَ لأَرضٍ يصلُح لاَ -35 
 

 
 1- ouo\ ac]wpi etaf̀i `e'oun `e`phi `nouarxwn `nte nivariceoc 'en `pcabbaton `eouwm 
nouwik ouo\ ̀nqwou nau; `ǹ\qhou naf pe. 
 2- ouo\ \hppe ne ouon ourwmi ̀n\udrwpikoc efxh `mpef̀mqo `ebol. 



 3- uo\ aferouw `nje Ih/c/ pejaf `nninomikoc nem nivariceoc efjw `mmoc `c]e 
`nerpeqnanef 'en `pcabbaton ]an `mmon. 
 4- nqwou de auxarwou ouo\ af̀amoni `mmof aftalsof afxaf `ebol. 
 5- ouo\ pejaf nwou je nim 'en qhnou ete pefiw e ef̀e\e na\ei `e`'rhi `eou]w; ouo\ 
`fnàenf `e`p]wi an catotf 'en ̀p`e\oou `nte nicabbaton. 
 6- ouo\ `mpoù]jemjom nerouw naf oube nai. 
 
 7- nafjw de `nouparabolh `nnhetqa\em efnau je pwc naucwtp nwou ̀nni]orp 
`mmànrwteb fjw `mmoc. 
 8- je \otan are]an ouai qa\mek ̀e\an\op `mperrwteb `epi]orp `mmànrwteb mhpwc 
auqa\em keouai ftaih out e\oterok. 
 9- ouo\ `ntef̀i `nje vhetafqa\mek nemaf ouo\ `ntefjoc nak je xa pima ̀mvai tote 
xnaer\htc 'en ou]ipi ̀e`amoni `mpi'àe `mma. 
 10- alla \otan au]anqa\mek ma]e nak rwteb `mpi'àe \ina \otan af]aǹi `nje 
vhetafqa\mek `ntefjoc nak je pà]vhr ouoqbek ̀e`p]wi tote ere ouwou ]wpi nak 
`mpèmqo `nouon niben qrwteb nemak. 
 11- je ouon niben eqnasacf cenaqebiof ouo\ vheqnaqebiof cenasacf. 
 
 12- nafjw de ̀mmoc mvhetafqa\mef je \otan ak]an``iri `nouaricton ie oudipnon 
`mpermou; `enek̀]vhr oude nek̀cnhou oude nekcuggenhc ude nekqe]eu `nramao 
mhpwc `nceqa\mek \wk ouo\ `nte ou]ebiw ]wpi nak. 
 13- alla ak]aǹiri `nou]opc mou; `e\an\hki \anatjom \ansaleu \anbelleu. 
 14- ouo\ `xnaeroumakarioc je m̀mon `ntwou `mmau `e;]ebiw nak cena; ar nak 
`ntou]ebiw 'en ;anactacic `nte nìqmhi. 
 
 15- etafcwtem de `enai `nje ouai `nnheqroteb pejaf je wouniatf mvheqnaouwm 
`nouwik 'en ;metouro `nte v;. 
 16- ̀nqof de pejaf naf je ourwmi `eaf̀iri `nouni]; `ndipnon ouo\ fqa\em oumh]. 
 17- ouo\ afouwrp `mpefbwk `m̀vnau `ndipnon ̀ejoc `nnhetqa\em eqroùi je \hdh 
\wb niben ecebtwt. 
 18- ouo\ auer\htc ̀nerpareticqe 'en où'rwou `nouwt throu pi\ouit afjoc je 
ai]wp `nouio\i ouo\ uon `anagkh toi `eroi eqri]e `ebol `ntanau `erof ;;\o `erok xat 
`ntotk \wc `n;nhou an. 
 19- ouo\ keouai pejaf je ai]ep / n\ebi `ǹe\e ouo\ ;na]e nhi `ntaerdokimazin 
`mmwou ;;\o ̀erok xat ̀ntotk \wc ;nhou an. 
 20- ouo\ keouai pejaf e aisi `noùc\imi ouo\ eqbevai ;na`i an. 



 21- ouo\ etaf̀i `nje pibwk aftame pefj/c/ tote etafjwnt ̀nje pinebhi pejaf 
`mpefbwk je ma]e nak ̀ebol `nxwlem `enìplatìa nem ni'ir `nte ; baki ouo\ ni\hki 
nem niatjom nem nibelleu nitou `e'oun `epaima. 
 22- ouo\ peje pibwk je P_ af]wpi `nje vhetakoua\ca\ni `mmof ouo\ `eti ouon 
ma. 
 23- uo\ peje P_ `mpibwk naf je ma]e nak `ebol `enimwit nem nìvragmoc ouo\ 
ari`anagkazin `e`i `e'oun \ina ̀ntefmo\ `nje ahi. 
 24- ;jw gar `mmoc nwten je ̀nne `\li `nnirwmi `etèmmau nhetqa\em jem;pi 
`mpadipnon. 
 
 25- naumo]i de emaf `nje \anni]; `mmh] ouo\ etafvon\f pejaf nwou. 
 26- je vheqnhou \aroi ouo\ ete`ǹfnamecte pefiwt nem efmau nem tef̀c\imi nem 
nef]hri nem nef̀cnhou nem nefcwni eti de nem tefkeyuxh `mmon `]jom `mmof `eer 
maqhthc nhi. 
 27- vhetenfnatale pef~ erof an ouo\ ntefoua\f ncwi mmon sjom mmof 
eermaqhthc nhi. 
 
 28- nim gar ebol 'en qhnou efouw] `eket oupurgoc mh `fna\emci `n]orp `nteffiwp 
`n;dapanh je an ouon ̀ntaf `mmau `eer pefcob;. 
 29- \ina mhpwc `ntefxa ;cen; ouo\ `mmon `]jom `mmof `ejokf `ebol `ntouer\htc 
`ncwbi `mmof `nje ouon niben eqnau. 
 30- eujw ̀mmoc je pairwmi afer\h tc `nkwt ouo\ `mpef̀]jemjom `njokf `ebol. 
 31- ie nim ̀nouro eqna]e naf e`ppolemoc `e; nem keouro mh ̀fna\emci an `n]orp 
`ntefcosni je an ouon `]jom `mmof 'en i/ `n]o `e`i `ebol `e`\raf `mpeqnh ou ejwf nem k/ `n]o. 
 32- ̀mmon eti icjen efouhou `mmof ]afouwrp `noùprecbìa efkw; `nca ou\irhnh. 
 33- pairh; uon niben et'en qhnou etèǹfnaerapotazecqe an `nnef\upar xont`a 
throu `mmon `]jom `mmof `eer maqhthc nhi. 
 
 34- ane pì\mou e]wp de ̀nteflwf `nje pì\mou aunamol\f `nou. 
 35- oude pika\i oude ;koprìa `fer]au an alla e]au\itf `ebol vhete ouon 
ouma]j `mmof `ecwtem marefcwtem 

 

 
 



 + + +الاصحاح الخامس عشر + + + 
 

 .عشَّارِين والْخُطَاةِ يدنُون مِنْه لِيسمعوهوكَان جمِيع الْ -1 

 2- ةُ قَائِلِينالْكَتَبو ونيسِيالْفَر رفَتَذَم :»مهعأْكُلُ ميلُ خُطَاةًوقْبذَا يه«. 

 :.فَكَلَّمهم بِهذَا الْمثَلِ -3 

 4-» أَضوفٍ ومِئَةُ خَر لَه انٍ مِنْكُمإِنْس لِ أَيلأَج بذْهيةِ ويرفِي الْب عِينالتِّسةَ وعالتِّس كتْرا أَلاَ ياحِداًمِنْهو اع

 .الضالِّ حتَّى يجِده؟

 .وإِذَا وجده يضعه علَى منْكِبيهِ فَرِحاً -5 

 .افْرحوا معِي لأَنِّي وجدتُ خَروفِي الضالَّ: ئِلاًلَهمويأْتِي إِلَى بيتِهِ ويدعو الأَصدِقَاء والْجِيران قَا -6 

أَقُولُ لَكُم إِنَّه هكَذَا يكُون فَرح فِي السماءِ بِخَاطِئٍ واحِدٍ يتُوب أَكْثَر مِن تِسعةٍ وتِسعِين باراًلاَ يحتَاجون إِلَى  -7 

 .»تَوبةٍ

 

 8-» رةُ امأَي تَّى أَوادٍ حتِهتُفَتِّشُ بِاجتَ ويالْب تَكْنِساجاًوسِر احِداًأَلاَ تُوقِدماًوهتْ دِراعأَض إِن اهِمرةُ دشْرا عأَةٍ لَه

 .تَجِده؟

 .رهم الَّذِي أَضعتُهافْرحن معِي لأَنِّي وجدتُ الد: وإِذَا وجدتْه تَدعو الصدِيقَاتِ والْجاراتِ قَائِلَةً -9 

 10- تُوباحِدٍ يلاَئِكَةِ االلهِ بِخَاطِئٍ وم امقُد حفَر كُوني كَذَا أَقُولُ لَكُمه«. 

 

 .إِنْسان كَان لَه ابنَانِ«: وقَالَ -11 

 .فَقَسم لَهما معِيشَتَه. ي مِن الْمالِيا أَبِي أَعطِنِي الْقِسم الَّذِي يصِيبنِ: فَقَالَ أَصغَرهما لأَبِيهِ -12 

وبعد أَيامٍ لَيستْ بِكَثِيرةٍ جمع الاِبن الأَصغَر كُلَّ شَيءٍ وسافَر إِلَى كُورةٍ بعِيدةٍ وهنَاك بذَّر مالَه بِعيشٍ  -13 

 .مسرِفٍ

 14- ثَ جدءٍ حا أَنْفَقَ كُلَّ شَيفَلَمتَاجحأَ يتَدةِ فَابالْكُور فِي تِلْك شَدِيد وع. 

 15- ى خَنَازِيرعرقُولِهِ لِيإِلَى ح لَهسةِ فَأَرالْكُور لِ تِلْكأَه احِدٍ مِنقَ بِوالْتَصى وضفَم. 

 .خَنَازِير تَأْكُلُه فَلَم يعطِهِ أَحدوكَان يشْتَهِي أَن يملَأَ بطْنَه مِن الْخُرنُوبِ الَّذِي كَانَتِ الْ -16 

 !.كَم مِن أَجِيرٍ لأَبِي يفْضلُ عنْه الْخُبز وأَنَا أَهلِك جوعاً: فَرجع إِلَى نَفْسِهِ وقَالَ -17 

 18- أَقُولُ لَهإِلَى أَبِي و بأَذْهو أَقُوم :قُداءِ وما أَبِي أَخْطَأْتُ إِلَى السيكام. 

 .اِجعلْنِي كَأَحدِ أَجراك. ولَستُ مستَحِقّاًبعد أَن أُدعى لَك ابناً -19 

 .وإِذْ كَان لَم يزلْ بعِيداًرآه أَبوه فَتَحنَّن وركَض ووقَع علَى عنُقِهِ وقَبلَه. فَقَام وجاء إِلَى أَبِيهِ -20 

 .يا أَبِي أَخْطَأْتُ إِلَى السماءِ وقُدامك ولَستُ مستَحِقّاًبعد أَن أُدعى لَك ابناً: ه الاِبنفَقَالَ لَ -21 

 .أَخْرِجوا الْحلَّةَ الأُولَى وأَلْبِسوه واجعلُوا خَاتَماًفِي يدِهِ وحِذَاءفِي رِجلَيهِ: فَقَالَ الأَب لِعبِيدِهِ -22 

 23- حنَفْرفَنَأْكُلَ و وهحاذْبو نمسلَ الْموا الْعِجمقَدو. 



 24- جِدفَوالاض كَاناشَ وتاًفَعيم ذَا كَاننِي هاب لأَن .ونحفْرأُوا يتَدفَاب. 

 . سمِع صوتَ آلاَتِ طَربٍ ورقْصاًفَلَما جاء وقَرب مِن الْبيتِ. وكَان ابنُه الأَكْبر فِي الْحقْلِ -25 

 26- أَلَهسانِ والْغِلْم احِداًمِنا وعذَا؟: فَده كُوني ى أَنسا عم. 

 27- الِماً: فَقَالَ لَهس قَبِلَه لأَنَّه نمسلَ الْمالْعِج وكأَب حفَذَب اءج أَخُوك. 

 28-  أَن رِدي لَمو خُلَفَغَضِبدهِ. يإِلَي طْلُبي وهأَب جفَخَر. 

ها أَنَا أَخْدِمك سِنِين هذَا عددها وقَطُّ لَم أَتَجاوز وصِيتَك وجدياًلَم تُعطِنِي قَطُّ لأَفْرح مع : فَقَالَ لأَبِيهِ -29 

 .أَصدِقَائِي

 .ي أَكَلَ معِيشَتَك مع الزوانِي ذَبحتَ لَه الْعِجلَ الْمسمنولَكِن لَما جاء ابنُك هذَا الَّذِ -30 

 31- فَقَالَ لَه :لَك وا لِي فَهكُلُّ معِي فِي كُلِّ حِينٍ وأَنْتَ م نَيا بي. 

 »عاشَ وكَان ضالافَوجِدولَكِن كَان ينْبغِي أَن نَفْرح ونُسر لأَن أَخَاك هذَا كَان ميتاًفَ -32 
 
 1- nau'wnt de ̀mmwou `erof `nje nitelwnhc hrou em nirefernobi `ecwtem `erof. 
 2- ouo\ naùxremrem `nje nivariceoc nem nica' eujw `mmoc je vai ]wp ̀nnirefernobi 
erof ouo\ `fouwm nemwou. 
 3- afje taiparabolh nwou efjw `mmoc. 
 4- je nim ̀nrwmi et'en qhnou ete ouontef r/ ǹecwou `mmau af]antake ouai `ebol 
`n'htou mh ̀mpafxa pif/q/ `ncwf \i `p]afe ouo\ `ntef]e naf `ntefkw; `nca vh 
taftako ]atefjemf. 
 5- ouo\ af]anjemf ]aftalof `ejen nefmo; efra]i. 
 6- ouo\ af]aǹi `epihi ]afmou; `enef̀]vhr nem nefqe]eu efjw ̀mmoc nwou je ra]i 
nemhi throu je aijimi `mpàecwou etaftako. 
 7- ;jw ̀mmoc wten e ouon oura]i na]wpi 'en ̀tve ̀ejen ourefernobi `nouwt 
efermetanoin ie `ejen pif/q/ `ǹqmhi. 
 
 8- ie nim ̀ǹc\imi ete uontec i/ `njecki; `mmau e]wp ac]antake oùi `mmwou mh 
`mpacsere ou'hbc ouo\ `nteccar\ pihi ouo\ `nteckw; 'en ufirwou] ]atecjemc. 
 9- ouo\ e]wp ac]anjemc ]acmou; ̀enec̀]vhr nem necqe]eu ecjw ̀mmoc je ra]i 
nemhi je ijimi `ntajecki; etactako. 
 10- pairh; ;jw `mmoc nwten je ]are oura]i ]wpi ̀mpèmqo `nniaggeloc `nte v; 
`ejen urefernobi `nouwt efermetanoin. 
 
 11- pejaf de je ne ouon ourwmi ̀eouontef ]hri b/ `mmau. 
 12- ouo\ peje ikouji etèn'htou `mpefiwt je paiwt moi nhi `ntatoi `nte ;oucia 
`nqof de afvw] `mpiwn' ̀e`\rau. 



 13- ouo\ menenca umh] `ǹe\oou an afqwout `n\wb niben ̀nje pikouji `n]hri af]e 
naf `e`p]emmo `eouxwra ecouhou ouo\ afjer tefouci`a ebol `mmau efon' 'en 
oumetatoujai. 
 14- etafouw de efso `n\wb niben ̀ebol af]wpi `nje ouni]; `ǹ\bwn 'en xwra 
etèmmau ouo\ `nqof \wf afer\h tc `ner'àe. 
 15- ouo\ af]e naf aftomf `eouai `nnirembaki `nte ;xwra `etèmmau uo\ afouorpf 
`e`tkoi `emoni ̀n\ane]au. 
 16- ouo\ naferepiqumin `ema\ 'htf `ebol 'en nijiǹiri nh enauouomou `nje nie]au 
ouo\ nèmmon `\li ; naf pe. 
 17- eta pef\ht de i/ `erof pejaf je ouon ouhr `nrembexe `nte paiwt piwik oi n\ou`o 
`erwou anok de ;natako `mpaima 'en où\bwn. 
 18- ;natwnt ̀nta]e nhi \a paiwt ouo\ `ntajoc naf je aiwt iernobi `e`tve nem 
pek̀mqo `ebol. 
 19- ̀n;`m̀p]a an je eqroumou; `eroi je pek]hri arit `m̀vrh; `nouai `nnekrembex e. 
 20- ouo\ aftwnf af̀i \a pefiwt eti de icjen efouhou `mmof afnau `erof `nje pefiwt 
ouo\ af]en\ht af soji f\itf `ejen tefna\bi ouo\ af ;vi `erwf. 
 21- peje pef]hri de naf je paiwt aiernobi `e`tve nem pek̀mqo `ebol `n; `m̀p]a an je 
eqroumou; `eroi je pek]h ri. 
 22- peje pefiwt de ǹnefebiaik xwlem `anioùi `ebol `n;\oui; `ǹctolh ouo\ hic 
\iwtf ouo\ ma où]sour `etefjij nem ouqwoùi `enefsalauj. 
 23- ouo\ `anioùi `mpimaci et]aneu] ]atf ouo\ ntenouwm ouo\ ̀ntenounof `mmon. 
 24- je pa]hri vai nafmwout pe ouo\ afwn' naftakhout pe ouo\ anjemf ouo\ 
auer\htc `nounof `mmwou. 
 25- pefni]; de ̀n]hri nafxh 'en `tkoi ouo\ \wc efnhou `e`\rhi af'wnt `epihi 
fcwtem `eoucumvwnia nem \an xoroc. 
 26- ouo\ etafmou; ̀eouai `nnìalwoùi naf]ini `mmof je ou ne nai. 
 27- nqof de pejaf naf je pekcon af̀i ouo\ pekiwt ]wt `mpimaci et]aneu] je 
afsitf efouoj. 
 28- afjwnt de ouo\ mpefouw] ̀e`i `e'oun pefiwt de etaf̀i `ebol naf;\o `erof pe. 
 29- ̀nqof de etaferouw pejaf `mpefiwt je ic ouhr nrompi ;oi ̀mbwk nak ouo\ 
`mpiercabol `nouentolh `ntak ene\ ouo\ ̀anok `mpek; `noumaci `mbaempi nhi ene\ 
\ina ntaounof `mmoi nem na`]vhr. 
 30- \ote de etaf̀i `nje pek]hri vai etafouwm `mpefwn' nem nipornoc ak]wt naf 
mpimaci et]aneu]. 
 31- ̀nqof de pejaf naf je pa]hri `nqok xh nemhi ̀nchou niben ouo\ nhetenoùi 
throu nouk ne. 



 32- nac̀m̀p]a `ntenounof `mmon ouo\ `ntenra]i je pekcon vai nafmwout pe ouo\ 
afwn' naftakhout pe ouo\ njemf 

 + + +الاصحاح السادس عشر + + + 
 

 
 

 .كَان إِنْسان غَنِي لَه وكِيلٌ فَوشِي بِهِ إِلَيهِ بِأَنَّه يبذِّر أَموالَه«: تَلاَمِيذِهِوقَالَ أَيضاًلِ -1 

 2- قَالَ لَهو اهعفَد :دعكِيلاًبو تَكُون أَن لاَ تَقْدِر لأَنَّك كَالَتِكو ابطِ حِس؟ أَعنْكع عمذَا الَّذِي أَسا هم. 

لَستُ أَستَطِيع أَن أَنْقُب وأَستَحِي أَن . ماذَا أَفْعلُ؟ لأَن سيدِي يأْخُذُ مِنِّي الْوكَالَةَ: قَالَ الْوكِيلُ فِي نَفْسِهِفَ -3 

طِيتَعأَس. 

 .هِمقَد علِمتُ ماذَا أَفْعلُ حتَّى إِذَا عزِلْتُ عنِ الْوكَالَةِ يقْبلُونِي فِي بيوتِ -4 

 .كَم علَيك لِسيدِي؟: فَدعا كُلَّ واحِدٍ مِن مديونِي سيدِهِ وقَالَ لِلأَولِ -5 

 .خُذْ صكَّك واجلِس عاجِلاًواكْتُب خَمسِين: فَقَالَ لَه. مِئَةُ بثِّ زيتٍ: فَقَالَ -6 

 7- قَالَ لِآخَر ؟ فَ: ثُمكلَيع أَنْتَ كَمحٍ: قَالَوقَم مِئَةُ كُر .فَقَالَ لَه :انِينثَم اكْتُبو كَّكخُذْ ص. 

 8- نَاءِ النُّورِ فِي جِيلِهِمأَب مِن كَمرِ أَحهذَا الده نَاءأَب لَ لأَنةٍ فَعكِيلَ الظُّلْمِ إِذْ بِحِكْمو ديالس حدفَم. 

 9- أَنَا أَقُولُ لَكُمنَ: وةِاصدِيظَالِّ الأَبفِي الْم لُونَكُمقْبي تَّى إِذَا فَنِيتُمالِ الظُّلْمِ حبِم دِقَاءأَص وا لَكُمع. 

 .اَلأَمِين فِي الْقَلِيلِ أَمِين أَيضاًفِي الْكَثِيرِ والظَّالِم فِي الْقَلِيلِ ظَالِم أَيضاًفِي الْكَثِيرِ -10 

 .وا أُمنَاء فِي مالِ الظُّلْمِ فَمن يأْتَمِنُكُم علَى الْحقِّ؟فَإِن لَم تَكُونُ -11 

 .وإِن لَم تَكُونُوا أُمنَاء فِي ما هو لِلْغَيرِ فَمن يعطِيكُم ما هو لَكُم؟ -12 

 

لاَ . واحِد ويحِب الآخَر أَو يلاَزِم الْواحِد ويحتَقِر الآخَرلاَ يقْدِر خَادِم أَن يخْدِم سيدينِ لأَنَّه إِما أَن يبغِض الْ -13 

 .»تَقْدِرون أَن تَخْدِموا االلهَ والْمالَ

 .وكَان الْفَريسِيون أَيضاًيسمعون هذَا كُلَّه وهم محِبون لِلْمالِ فَاستَهزأُوا بِهِ -14 

 15- فَقَالَ لَهالنَّاسِ«: م امقُد كُمأَنْفُس ونررتُب الَّذِين أَنْتُم !كُمرِفُ قُلُوبعااللهَ ي لَكِنو . والنَّاسِ ه عِنْد لِيتَعسالْم إِن

 .رِجس قُدام االلهِ

 .بشَّر بِملَكُوتِ االلهِ وكُلُّ واحِدٍ يغْتَصِب نَفْسه إِلَيهِومِن ذَلِك الْوقْتِ ي. كَان النَّاموس والأَنْبِياء إِلَى يوحنَّا «-16 

 

 .ولَكِن زوالَ السماءِ والأَرضِ أَيسر مِن أَن تَسقُطَ نُقْطَةٌ واحِدةٌ مِن النَّاموسِ -17 

 .لُّ من يتَزوج بِمطَلَّقَةٍ مِن رجلٍ يزنِيكُلُّ من يطَلِّقُ امرأَتَه ويتَزوج بِأُخْرى يزنِي وكُ -18 

 .كَان إِنْسان غَنِي وكَان يلْبس الأَُرجوان والْبز وهو يتَنَعم كُلَّ يومٍ متَرفِّهاً «-19 

 .بِالْقُروحِوكَان مِسكِين اسمه لِعازر الَّذِي طُرِح عِنْد بابِهِ مضروباً -20 



 21- هوحقُر ستَلْحتَأْتِي و لْ كَانَتِ الْكِلاَبب ةِ الْغَنِيائِدم اقِطِ مِنالْفُتَاتِ الس مِن عشْبي شْتَهِي أَنيو. 

 22- اهِيمرنِ إِبلاَئِكَةُ إِلَى حِضالْم لَتْهمحو كِيناتَ الْمِسفَم .أَي اتَ الْغَنِيموفِندضاًو. 

 .فَرفَع عينَيهِ فِي الْهاوِيةِ وهو فِي الْعذَابِ ورأَى إِبراهِيم مِن بعِيدٍ ولِعازر فِي حِضنِهِ -23 

لِسانِي لأَنِّي معذَّب فِي هذَا يا أَبِي إِبراهِيم ارحمنِي وأَرسِلْ لِعازر لِيبلَّ طَرفَ إِصبِعِهِ بِماءٍ ويبرد : فَنَادى -24 

 .اللهِيبِ

 25- اهِيمرا: فَقَالَ إِبلاَيالْب رازلِع كَذَلِكو اتِكيفِي ح اتِكرتَ خَيفَيتَواس أَنَّك نِي اذْكُرا ابأَنْتَ . يى وزتَعي وه الآنو

ذَّبتَتَع. 

ا وبينَكُم هوةٌ عظِيمةٌ قَد أُثْبِتَتْ حتَّى إِن الَّذِين يرِيدون الْعبور مِن ههنَا إِلَيكُم لاَ يقْدِرون وفَوقَ هذَا كُلِّهِ بينَنَ -26 

 .ولاَ الَّذِين مِن هنَاك يجتَازون إِلَينَا

 . أَبِيأَسأَلُك إِذاًيا أَبتِ أَن تُرسِلَه إِلَى بيتِ: فَقَالَ -27 

 .لأَن لِي خَمسةَ إِخْوةٍ حتَّى يشْهد لَهم لِكَيلاَ يأْتُوا هم أَيضاًإِلَى موضِعِ الْعذَابِ هذَا -28 

 29- اهِيمرإِب قَالَ لَه :اءالأَنْبِيى ووسم مهعِنْد .موا مِنْهعمسلِي. 

 .بلْ إِذَا مضى إِلَيهِم واحِد مِن الأَمواتِ يتُوبون. ملاَ يا أَبِي إِبراهِي: فَقَالَ -30 

 31- فَقَالَ لَه :قُوندصاتِ يوالأَم مِن احِدو قَام لاَ إِناءِ والأَنْبِيى ووسم مِن ونعمسكَانُوا لاَ ي إِن« 
 
 1- nafjw de `mmoc `nnimaqhthc je ne ouon ourwmi ̀nramào `eouon `ntaf `mmau 
`nouoikonomoc ouo\ vai uerdi`abolin `mmof 'atotf \wc efjwr `nnef\uparx onta 
`ebol. 
 2- ouo\ etafmou; ̀erof pejaf naf je ou pe vai e;cwtem `erof eqbhtk ma ̀pwp 
`n;metoikonomoc ou gar `xnaeroikonomoc an je. 
 3- pejaf de `ǹ'rhi `n'htf `nje pioikonomoc je ou pe;naaif paj/c/ nawli 
`n;metoikonomoc `ntot ̀n;nà]jemjom an `esrh ouo\ ;]ipi `e]at meqnai. 
 4- ìemi je ou pe;naaif \ina \otan au]an\it `ebol 'en ;metoikonomoc `nce]opt 
`erwou `e'oun `enouhou. 
 5- ouo\ tafmou; ̀e`vouai `vouai `nnhete ouon ̀nte pefj/c/ `erwou nafjw `mmoc 
`mpi\ouit je ouon ouhr ̀erok `nte paj/c/. 
 6- ̀nqof de pejaf je r/ ̀mbatoc `nne\ `nqof de pejaf je mo ̀enek̀c'ai ouo\ \emci 
`nxwlem `c'ai `en/. 
 7- ita pejaf nkeouai je `nqok de ouon ouhr ̀erok `nqof de pejaf je r/ `nkoroc `ncoùo 
pejaf naf je mo `enek̀c'ai ouo\ `c'ai `ep/. 
 8- uo\ a P_ ]ou]ou `ejen pioikonomoc `nte ;`adikia je af`iri 'en oumetcabe je 
ni]hri `nte paiene\ \ancabeu ne `e\ote i]hri `nte `vouwini 'en tougenèa. 
 9- ouo\ `anok \w ;jw `mmoc nwten e maqamìo nwten ̀n\aǹ]vhr `ebol 'en amwna 
nte `t̀adikia \ina \otan au]anmounk `ntou]ep qhnou `e'oun `enìckunh `nene\. 



 10- pipictoc 'en oukouji oupictoc on pe 'en ouni]; ouo\ vhetsìnjonc 'en 
oukouji `fsìnjonc on 'en ouni];. 
 11- icje oun 'en pìadikoc mamwna `mpeten]wpi ereteǹn\ot pitàvmhi de nim 
eqnà]ten\et qhnou `erof. 
 12- ouo\ icje 'en petevwten an pe mpeten]wpi ereteǹn\ot petevwten nim 
eqnà]thif nwten. 
 
 13- ̀mmon `\li `mbwk nà]jemjom ̀nerbwk `nj/c/ b/ ie gar ntefmecte ouai ouo\ 
pikeouai `ntefmenritf ie `ntefcwtem `nca ouai ouo\ pikeouai `nteferkatàvronin 
`mmof `mmon ]jom ̀mmwten `eerbwk `mv; nem mamwna. 
 14- naucwtem de ̀enai throu `nje nivariceoc etoi `mmai\at ouo\ auelk]ai `ncwf 
pe. 
 15- ouo\ pejaf nwou je ̀nqwten ne nhet̀qmaio `mmwou `mpèmqo `nnirwmi v; de 
`fcwoun nneten\ht je ̀psici n\ht et'en pirwmi oucwf pe `mpèmqo `mv;. 
 16- pinomoc nem niprovhthc ]a iwannhc icjen ichou `etèmmau ;metouro `nte v; 
ce\iwi] `mmoc ouo\ ouon niben cesi ̀mmof `njonc `eroc. 
 
 17- ̀cmoten de ̀nte `tve nem pka\i cini `e\ote `nte oukerèa \ei `ebol 'en pinomoc. 
 18- ouon niben et\ioùi `ntef̀c\imi `ebol ouo\ etsi ̀nkeouai `foi nnwik ouo\ vhetsi 
`nqh et\woùi `ebol `nten pec\ai `foi `nnwik. 
 19- ne ouon ourwmi de pe ̀nramào ouo\ ne]af; nouporvura \iwtf nem ou]enc 
efounof `mmhini 'en oucolcel. 
 20- ou\hki de \wf `epefran pe lazaroc ef\wou`i epefpulwn efoi `n]a]. 
 21- ouo\ efer̀epiqumin `ema\ 'htf `ebol 'en nh `e]au\ei `ebol \i ;̀trapeza `nte 
piramào lla ikeou\wr naunhou eulwj\ `nnef]a]. 
 22- ac]wpi de eqrefmou ̀nje pi\hki ouo\ `ntouolf `ebol \iten \anaggeloc `ekenf 
`nabraam afmou de \wf `nje piramào ouo\ aukocf. 
 23- ouo\ `ǹ'rhi 'en amen; etaffai `nnefbal `e`p]wi efxh en \aǹmkau\ afnau 
`eabraam \i`vouei ouo\ lazaroc 'en kenf. 
 24- ouo\ `nqof etafmou; pejaf je paiwt abraam ai nhi ouo\ ouwrp ̀nlazaroc 
\ina `ntefcep ̀\qhf `mpefthb `mmwou ouo\ ̀ntef;`xbob `mpalac je ;mok\ `ǹ'rhi 'en 
pai]a\. 
 25- peje abraam je pa]hri arìvmeui je akouw eksi `nnekagaqon 'en pekwn' ouo\ 
lazaroc \wf `nnipet\wou ;nou de ceqwt ̀mpef\ht `mpaima `nqok de xh 'en 
oùmka\. 



 26- ouo\ 'en nai throu ouon ouni]; `n]ik eftajrhout utwn nemwten \opwc 
nheqouw] `ecini `ebol tai \arwten `ntoù]temjemjom oude nhet\arwten 
`eerjinior \aron. 
 27- pejaf de je ;;\o ̀erok paiwt \ina `ntekouorpf `e`phi `mpaiwt. 
 28- ouon gar e/ `ncon `nthi \opwc `ntefermeqre nwou \ina ̀nce`]tem̀i \wou `epaima 
`nte paìmka\. 
 29- pejaf de `nje abraam je ouon ̀ntwou `mmau ẁuchc nem niprovhthc 
maroucwtem `ncwou. 
 30- ̀nqof de pejaf je ̀mmon paiwt abraam alla e]wp are]an ouai e naf \arwou 
`ebol 'en nheqmwout cenaermetanoin. 
 31- pejaf de naf je icje cenacwtem an `nca mẁuchc nem ìprovhthc oude are]an 
ouai twnf `ebol 'en nheqmwout pou\ht naqwt an 

 

 + + +الاصحاح السابع عشر + + + 
 

 !. الْعثَراتُ ولَكِن ويلٌ لِلَّذِي تَأْتِي بِواسِطَتِهِلاَ يمكِن إِلاَّ أَن تَأْتِي«: وقَالَ لِتَلاَمِيذِهِ -1 

 .خَير لَه لَو طُوقَ عنُقُه بِحجرِ رحىوطُرِح فِي الْبحرِ مِن أَن يعثِر أَحد هؤُلاَءِ الصغَارِ -2 

 

 3- وا لأَنْفُسِكُمتَرِزاِح .فَو أَخُوك كأَخْطَأَ إِلَي إِنولَه فَاغْفِر تَاب إِنو خْهب. 

 .»أَنَا تَائِب فَاغْفِر لَه: وإِن أَخْطَأَ إِلَيك سبع مراتٍ فِي الْيومِ ورجع إِلَيك سبع مراتٍ فِي الْيومِ قَائِلاً -4 

 5- بلُ لِلرسانَنَا«: فَقَالَ الرإِيم زِد«. 

 6- برِ «: فَقَالَ الرحانْغَرِسِي فِي الْبةِ انْقَلِعِي وزيمذِهِ الْجلِه تَقُولُون لٍ لَكُنْتُمدةِ خَربمِثْلُ ح انإِيم لَكُم كَان لَو

كُمفَتُطِيع. 

 

 .دم سرِيعاًواتَّكِئْتَقَ: ومن مِنْكُم لَه عبد يحرثُ أَو يرعى يقُولُ لَه إِذَا دخَلَ مِن الْحقْلِ «-7 

 8- قُولُ لَهلْ أَلاَ يأَنْتَ: ب بتَشْرتَأْكُلُ و ذَلِك دعبو بأَشْرتَّى آكُلَ ونِي حاخْدِمنْطَقْ وتَمشَّى بِهِ وا أَتَعم دِدأَع. 

 .نفَهلْ لِذَلِك الْعبدِ فَضلٌ لأَنَّه فَعلَ ما أُمِر بِهِ؟ لاَ أَظُ -9 

 .»لأَنَّنَا إِنَّما عمِلْنَا ما كَان يجِب علَينَا. إِنَّنَا عبِيد بطَّالُون: كَذَلِك أَنْتُم أَيضاًمتَى فَعلْتُم كُلَّ ما أُمِرتُم بِهِ فَقُولُوا -10 

 .جلِيلِوفِي ذَهابِهِ إِلَى أُورشَلِيم اجتَاز فِي وسطِ السامِرةِ والْ -11 

 .وفِيما هو داخِلٌ إِلَى قَريةٍ استَقْبلَه عشَرةُ رِجالٍ برصٍ فَوقَفُوا مِن بعِيدٍ -12 

 .»يا يسوع يا معلِّم ارحمنَا«: وصرخُوا -13 

 14- مقَالَ لَهو نَةِ?«: فَنَظَرلِلْكَه كُموا أَنْفُسأَروا وبذْه« .فِيمواورطَه نْطَلِقُونم ما ه. 

 .فَواحِد مِنْهم لَما رأَى أَنَّه شُفِي رجع يمجد االلهَ بِصوتٍ عظِيمٍ -15 



 16- هِ شَاكِراًلَهلَيرِج هِهِ عِنْدجلَى وع خَراً. وامِرِيس كَانو. 

 17- وعسطَ«: فَقَالَ ي ةُ قَدشَرالْع سةُ؟أَلَيعالتِّس نوا؟ فَأَيره. 

 .»أَلَم يوجد من يرجِع لِيعطِي مجداًلِلَّهِ غَير هذَا الْغَرِيبِ الْجِنْسِ؟ -18 

 19- قَالَ لَه ضِ«: ثُمامو قُم .كخَلَّص انُكإِيم«. 

 

 20- ونيسِيالْفَر أَلَها سلَملَكُوتُ«: وأْتِي متَى يااللهِ؟م  «مهابةٍ«: أَجاقَبرلَكُوتُ االلهِ بِمأْتِي ملاَ ي. 

 21- قُولُونلاَ يو :نَا أَوهذَا هوه :اخِلَكُملَكُوتُ االلهِ دا مه لأَن نَاكذَا هوه«. 

 .احِداًمِن أَيامِ ابنِ الإِنْسانِ ولاَ تَرونستَأْتِي أَيام فِيها تَشْتَهون أَن تَروا يوماًو«: وقَالَ لِلتَّلاَمِيذِ -22 

 23- لَكُم قُولُونيو:نَا أَوهذَا هوه :نَاكذَا هووا. هعلاَ تَتْبوا وبلاَ تَذْه. 

يةٍ تَحتَ السماءِ كَذَلِك يكُون أَيضاًابن لأَنَّه كَما أَن الْبرقَ الَّذِي يبرقُ مِن نَاحِيةٍ تَحتَ السماءِ يضِيء إِلَى نَاحِ -24 

 .الإِنْسانِ فِي يومِهِ

 .ولَكِن ينْبغِي أَولاًأَن يتَأَلَّم كَثِيراًويرفَض مِن هذَا الْجِيلِ -25 

 

 .سانِوكَما كَان فِي أَيامِ نُوحٍ كَذَلِك يكُون أَيضاًفِي أَيامِ ابنِ الإِنْ -26 

 27-  لَكأَهو الطُّوفَان اءجو الْفُلْك خَلَ نُوحمِ الَّذِي فِيهِ دوإِلَى الْي ونجوتَزيو ونجزويو ونبشْريو أْكُلُونكَانُوا ي

مِيعالْج. 

 28- بشْريو أْكُلُونامِ لُوطٍ كَانُوا يفِي أَي ا كَانضاًكَمأَي كَذَلِكنُونبيو ونغْرِسيو ونبِيعيو ونشْتَريو ون. 

 29- مِيعالْج لَكاءِ فَأَهمالس رِيتاًمِنكِبنَاراًو طَرأَم ومدس لُوطٌ مِن جالَّذِي فِيهِ خَر موالْي لَكِنو. 

 .نْسانِهكَذَا يكُون فِي الْيومِ الَّذِي فِيهِ يظْهر ابن الإِ -30 

 31-  جِعرلاَ ي قْلِ كَذَلِكالَّذِي فِي الْحا وأْخُذَهنْزِلْ لِيتِ فَلاَ ييفِي الْب تُهتِعأَمطْحِ ولَى السع كَان نمِ موالْي فِي ذَلِك

 .إِلَى الْوراءِ

 !.اُذْكُروا امرأَةَ لُوطٍ -32 

 33- نَفْس خَلِّصي أَن طَلَب ناميِيهحا يلَكَهأَه نما ولِكُههي ه. 

 34- أَقُولُ لَكُم :الآخَر كتْريو احِدؤْخَذُ الْواحِدٍ فَياشٍ ولَى فِراثْنَانِ ع كُونلَةِ ياللَّي فِي تِلْك إِنَّه. 

 35-  كتُتْرةُ واحِدعاًفَتُؤْخَذُ الْونَانِ ماثْنَتَانِ تَطْح ىتَكُونالأُخْر. 

 36- الآخَر كتْريو احِدؤْخَذُ الْوقْلِ فَياثْنَانِ فِي الْح كُوني«. 

 37- ؟«: فَقَالُوا لَهبا ري نأَي «مفَقَالَ لَه :»ورالنُّس تَمِعتَج نَاكثَّةُ هالْج ثُ تَكُونيح« 

 
 
 1- pejaf de `nnefmaqhthc je \w; ̀ntoùi `nje nìckandalon `plhn ouoi `mvhete 
pìckandalon nhou `ebol \itotf. 
 2- nanec naf `ntoue] ouwni `mmoulon `e'htf ouo\ `ntou\itf `e`'rhi `e`viom `e\ote 
`ntefer`ckandalizecqe `nouai `nnaikouji. 



 
 3- ma\qhten `erwten are]an ekcon ernobi arìepitiman naf ouo\ e]wp 
af]anermetanoin xw naf `ebol. 
 4- e]wp de af]anernobi `erok `nz/ `ncop en `e\oou `ntefkotf `erok `nz/ `ncop efjw `mmoc 
je ;ermetanoin xw naf `ebol. 
 5- ouo\ peje niapoctoloc ̀mP_ je oua\na\; `eron. 
 6- peje P_ de je ene ouonteten na\; ̀mmau `m̀vrh; `nounavri `n]eltam 
naretennajoc `n;nou\i je fwji ouo\ rwt 'en `viom ouo\ nacnacwtem `nca qhnou pe. 
 
 7- nim de ̀ebol 'en qhnou ete ouontef oubwk `mmau ef̀cxai ie efmoni vhete af]aǹi 
`e'oun `ebol 'en `tkoi mh `fnajoc naf catotf je amou `e`p]wi rwteb. 
 8- mh ̀fnajoc naf an je cob; `mvh `e;naouomf ouo\ mork ]em]i ̀mmoi ]a;ouwm 
ouo\ `ntacw ouo\ menenca ai \wk `ntekouwm ouo\ ̀ntekcw. 
 9- mh ouon ̀\mot `erof `nte pibwk je af̀iri `nnhetafoua\ca\ni `mmwou naf. 
 10- airh; `nqwten \wten areten]aǹiri `n\wb niben etauoua\ca\ni `mmwou nwten 
`ajoc je `anon \anbwk ̀nat]au peteron eaif anaif. 
 11- ac]wpi ef]e naf `e`\rhi `e`il/h/m/ ouo\ `nqof nafciniwou `ebol oute `qmh; 
`ǹtacamarìa nem ;galile`a. 
 12- ouo\ efna]e naf `e'oun `eou;mi aùi `ebol è`\raf `nje i/ `nrwmi `nkakce\t ouo\ 
nauo\i `eratou \ivouei. 
 13- uo\ `nqwou nausici `ntoùcmh eujw `mmoc je Ih/c/ piref;`cbw nai nan. 
 14- ouo\ etafnau pejaf nwou je ma]e nwten atame piouhb ̀erwten ouo\ 
ac]wpi eu]e nwou autoubo. 
 15- ouai de `ebol `n'htou etafnau je aflojf aftacqo em ouni]; `ǹcmh ef;wou 
`mv;. 
 16- ouo\ af\itf `ejen pef\o 'aten nefsalauj ef]ep`\mot `ntotf ouo\ vai ne 
ucamarithc pe. 
 17- aferouw de `nje Ih/c/ pejaf je mh `mpe pii/ toubo pikeq/ auqwn. 
 18- ouo\ `mpoujemou eaukotou `e; wou `mv; `ebhl `evai allogenhc. 
 19- ouo\ pejaf naf je twnk ma]e nak pekna\; petafna\mek. 
 
 20- etau]enf de ̀nje nivariceoc je acnài `ǹqnau `nje ;metouro `nte v; aferouw 
nwou ouo\ pejaf je nare ; metouro `nte v; na`i an 'en oumetref; `\qhf. 
 21- oude cenajoc an je `ctai ie `cth \hppe gar ic ;metouro `nte v; ca'oun `mmwten. 
 22- pejaf de `nnefmaqhthc je cenh ou ̀nje \an`e\oou \ote eretennaerepiqumin 
`enau `eouai ni`e\oou `nte `p]h ri `m̀vrwmi ouo\ `nnetennau. 



 23- ouo\ eùejoc nwten je \hppe `fth ie `ftai `mper]e nwten oude ̀mpersoji. 
 24- ̀m̀vrh; `mpicetebrhj ̀e]afouon\f `ebol 'en `tve ouo\ `nteferouwini capecht 
`ǹtve vai pe `m̀vrh; ete p]h ri `m̀vrwmi na]wpi `mmof `ǹ\rhi 'en pef̀e\oou. 
 25- ]orp de \w; ̀erof `ntefsi oumh] `n'ici ouo\ `nce]o]f `nje aigene`a. 
 
 26- ouo\ katàvrh; etac]wpi 'en nìe\oou `nte nẁe pairh; peqna]wpi 'en 
nìe\oou `nte `p]hri `mv;. 
 27- nauouwm ouo\ naucw nausi `c\imi nausi \ai ]a pi`e\oou eta nẁe ]e naf `e'oun 
`e;kibwtoc ouo\ af`i `nje pikatàklucmoc ouo\ aftake ouon niben. 
 28- ̀m̀vrh; on etac]wpi 'en nìe\oou `nte lwt nauouwm naucw nau]wp au; `ebol 
nauso naukwt. 
 29- 'en pìe\oou de eta lwt `i `ebol 'en codoma af\wou `noùxrwm nem ouqhn ̀ebol 
'en tve ouo\ aftake ouon niben. 
 30- kata nai rw on acna]wpi 'en pìe\oou ete `p]hri `m̀vrwmi naswrp `ebol `n'htf. 
 31- 'en pìe\oou de `etèmmau vhetxh \ijen `pjenevwr ouo\ ere nef̀ckeuoc 'en pihi 
`mpeǹqref̀i `epecht `eolou ouo\ h etxh 'en `tkoi pairh; on `mpeǹqrefkotf `eva\ou. 
 32- arìvmeui `ǹt`c\imi `nlwt. 
 33- vheqnakw; ̀nca no\em ntef yuxh ̀fnatakoc vheqnatakoc ef̀etan'oc. 
 34- ;jw ̀mmoc nwten je ̀ǹ'rhi 'en paìejwr\ eùe]wpi `nje b/ ijen ousloj ̀nouwt 
piouai eùeolf ouo\ pikeouai eùexaf. 
 35- eùe]wpi `nje ̀cnou; eunout 'en ouma oùi eùeolc ouo\ ;keoùi eùexac. 
 36- ouo\ eueroùw pejwou naf je 'en a] `mma P_ `nqof de pejaf nwou je pima `ete 
picwma `mmof cenaqwou; `emau `nje nikèa'wm. 

 37- ouo\ auerouw pejwou naf je 'en a] ̀mma P_ `nqof de pejaf nwou je pima 
ete ̀pcwma mof cenaqwou; `emau `nje nikea'wm 

 + + + الاصحاح الثامن عشر  + + +
 

 :.ي أَنَّه ينْبغِي أَن يصلَّى كُلَّ حِينٍ ولاَ يملَّوقَالَ لَهم أَيضاًمثَلاًفِ -1 

 .كَان فِي مدِينَةٍ قَاضٍ لاَ يخَافُ االلهَ ولاَ يهاب إِنْساناً «-2 

 .أَنْصِفْنِي مِن خَصمِي: وكَانَتْ تَأْتِي إِلَيهِ قَائِلَةً. وكَان فِي تِلْك الْمدِينَةِ أَرملَةٌ -3 

 4- انٍومإِلَى ز شَاءلاَ ي قَالَ فِي نَفْسِهِ. كَان ذَلِك دعب لَكِناناً: وإِنْس ابلاَ أَهكُنْتُ لاَ أَخَافُ االلهَ و إِنو. 

 .»فَإِنِّي لأَجلِ أَن هذِهِ الأَرملَةَ تُزعِجنِي أُنْصِفُها لِئَلاَّ تَأْتِي دائِماًفَتَقْمعنِي -5 

 .سمعوا ما يقُولُ قَاضِي الظُّلْمِ?«: لَ الربوقَا -6 

 .أَفَلاَ ينْصِفُ االلهُ مخْتَارِيهِ الصارِخِين إِلَيهِ نَهاراًولَيلاًوهو متَمهلٌ علَيهِم؟ -7 



 .»لَعلَّه يجِد الإِيمان علَى الأَرضِ؟ولَكِن متَى جاء ابن الإِنْسانِ أَ! أَقُولُ لَكُم إِنَّه ينْصِفُهم سرِيعاً -8 

 

 :.وقَالَ لِقَومٍ واثِقِين بِأَنْفُسِهِم أَنَّهم أَبرار ويحتَقِرون الآخَرِين هذَا الْمثَلَ -9 

 10-» شَّارع الآخَرو يسِيفَر احِدا ولِّيصكَلِ لِييا إِلَى الْهعِدانَانِ صإِنْس. 

اَللَّهم أَنَا أَشْكُرك أَنِّي لَستُ مِثْلَ باقِي النَّاسِ الْخَاطِفِين الظَّالِمِين : أَما الْفَريسِي فَوقَفَ يصلِّي فِي نَفْسِهِ هكَذَا -11 

 .الزنَاةِ ولاَ مِثْلَ هذَا الْعشَّارِ

 .ر كُلَّ ما أَقْتَنِيهِأَصوم مرتَينِ فِي الأُسبوعِ وأُعشِّ -12 

اللهم ارحمنِي : وأَما الْعشَّار فَوقَفَ مِن بعِيدٍ لاَ يشَاء أَن يرفَع عينَيهِ نَحو السماءِ بلْ قَرع علَى صدرِهِ قَائِلاً -13 

 .أَنَا الْخَاطِئَ

 .» مبرراًدون ذَاك لأَن كُلَّ من يرفَع نَفْسه يتَّضِع ومن يضع نَفْسه يرتَفِعأَقُولُ لَكُم إِن هذَا نَزلَ إِلَى بيتِهِ -14 

 15- موهرالتَّلاَمِيذُ انْتَه مآها رفَلَم مهلْمِسضاًلِيهِ الأَطْفَالَ أَيوا إِلَيمفَقَد. 

 .عوا الأَولاَد يأْتُون إِلَي ولاَ تَمنَعوهم لأَن لِمِثْلِ هؤُلاَءِ ملَكُوتَ االلهِد«: أَما يسوع فَدعاهم وقَالَ -16 

 17- قَّ أَقُولُ لَكُماَلْح :خُلَهدي لَدٍ فَلَنلَكُوتَ االلهِ مِثْلَ ولُ مقْبلاَ ي نم«. 

 

 18- ئِيسر أَلَهسو :»الِحالص لِّمعا الْمهةَ؟أَيدِياةَ الأَبيلُ لأَرِثَ الْحماذَا أَعم «. 

 19- وعسي االلهُ«: فَقَالَ لَه وهو احِدالِحاًإِلاَّ وص دأَح سالِحاً؟ لَيونِي صعاذَا تَدلِم. 

 .»أَكْرِم أَباك وأُمك. ورِلاَ تَشْهد بِالز. لاَ تَسرِقْ. لاَ تَقْتُلْ. لاَ تَزنِ: أَنْتَ تَعرِفُ الْوصايا -20 

 .»هذِهِ كُلُّها حفِظْتُها منْذُ حداثَتِي«: فَقَالَ -21 

 22- قَالَ لَه ذَلِك وعسي مِعا سفَلَم :»ءضاًشَيأَي كوِزعفِي . ي كَنْز لَك كُوناءِ فَيلَى الْفُقَرع عزوو ا لَككُلَّ م بِع

 .»ءِ وتَعالَ اتْبعنِيالسما

 .فَلَما سمِع ذَلِك حزِن لأَنَّه كَان غَنِياًجِداً -23 

 

 !.ما أَعسر دخُولَ ذَوِي الأَموالِ إِلَى ملَكُوتِ االلهِ«: فَلَما رآه يسوع قَد حزِن قَالَ -24 

 25- ةٍ أَيرثَقْبِ إِب لٍ مِنمخُولَ جد لَكُوتِ االلهِلأَنإِلَى م خُلَ غَنِيدي أَن مِن رس!«. 

 .»فَمن يستَطِيع أَن يخْلُص؟«: فَقَالَ الَّذِين سمِعوا -26 

 .»غَير الْمستَطَاعِ عِنْد النَّاسِ مستَطَاع عِنْد االلهِ«: فَقَالَ -27 

 

 28- سطْركْنَ«: فَقَالَ بتَر قَد نا نَحهنَاكتَبِعءٍ وا كُلَّ شَي«. 

 29- مفَقَالَ لَه :»?قَّ أَقُولُ لَكُملَكُوتِ : لْحلِ مأَج لاَداًمِنأَو أَةًأَورةًأَوِ امإِخْو نِ أَويالِدو تاًأَويب كتَر دأَح سلَي إِن

 .االلهِ

 .»يرةًوفِي الدهرِ الآتِي الْحياةَ الأَبدِيةَإِلاَّ ويأْخُذُ فِي هذَا الزمانِ أَضعافاًكَثِ -30 

 



 31- مقَالَ لَهو شَرع أَخَذَ الاِثْنَينِ «: ونِ اباءِ عبِالأَنْبِي كْتُوبم وا هكُلُّ م تِميسو شَلِيمإِلَى أُور وناعِدص نا نَحه

 .الإِنْسانِ

 .ممِ ويستَهزأُ بِهِ ويشْتَم ويتْفَلُ علَيهِلأَنَّه يسلَّم إِلَى الأُ -32 

 33- قُوممِ الثَّالِثِ يوفِي الْيو قْتُلُونَهيو ونَهلِدجيو«. 

 .وأَما هم فَلَم يفْهموا مِن ذَلِك شَيئاًوكَان هذَا الأَمر مخْفىعنْهم ولَم يعلَموا ما قِيلَ -34 

 

 .ولَما اقْتَرب مِن أَرِيحا كَان أَعمى جالِساًعلَى الطَّرِيقِ يستَعطِي -35 

 .»ما عسى أَن يكُون هذَا؟«: فَلَما سمِع الْجمع مجتَازاًسأَلَ -36 

 37- تَازجم النَّاصِرِي وعسي أَن وهرفَأَخْب. 

 .»!ع ابن داود ارحمنِييا يسو«: فَصرخَ -38 

 .»يا ابن داود ارحمنِي«: فَانْتَهره الْمتَقَدمون لِيسكُتَ أَما هو فَصرخَ أَكْثَر كَثِيراً -39 

 :.ولَما اقْتَرب سأَلَه. فَوقَفَ يسوع وأَمر أَن يقَدم إِلَيهِ -40 

 41-» اذَا تُرِيد؟ملَ بِكأَفْع فَقَالَ»  أَن :»صِرأُب أَن ديا سي«. 

 42- وعسي فَقَالَ لَه :»صِرأَب .شَفَاك قَد انُكإِيم«. 

 وجمِيع الشَّعبِ إِذْ رأَوا سبحوا االلهَ. وفِي الْحالِ أَبصر وتَبِعه وهو يمجد االلهَ -43 
 1- nafjw de `nouparabolh nwou `e`pjintouer`proceuxecqe `nchou niben ouo\ 
ntoù]temerenkakin. 
 2- efjw `mmoc ne ouon ouref;\ap pe 'en oubaki `ǹfer\o; an 'àt\h `mv; ouo\ 
`ǹf]ipi an àt\h `nnirwmi. 
 3- ne ouon ouxhra de pe 'en ; baki ̀etèmmau ouo\ nacnhou \arof pe ecjw `mmoc je 
si `mpàm]i] em h etsi ̀mmoi `njonc. 
 4- ouo\ nafouw] an pe ]a ouchou menenca nai de pejaf ̀ǹ'rhi `n'htf je xac je 
v; ;er\o; an atef\h ouo\ `n;]ipi an 'àt\h `nnirwmi. 
 5- eqbeje taixhra ; 'ici nhi ;nasi `mpec̀m]i] \ina `ntec̀]tem̀i ]a `ebol ec; 'ici nhi. 
 6- peje P_ de je cwtem je ou pete piref;\ap ̀nte ;`adiki`a jw `mmof. 
 7- v; de ̀fnasi `mpèm]i] n nnefcwtp nai etw] oubhf `mpìe\oou nem pi`ejwr\ ouo\ 
`fwoùn\ht `ejwou. 
 8- ce ;jw ̀mmoc nwten je ̀fnasi `mpoùm]i] `nxwlem `plhn `p]hri `m̀vrwmi af]an`i 
\ara `fnajem `vna\; \ijen pika\i. 
 
 9- afjoc eqbe \anouon nh tjw `mmoc `erwou je ̀ǹqmhi ne ouo\ eu]o]f ̀nnikecwjp 
`ntaparabolh efjw `mmoc. 
 10- a rwmi b/ ]e nwou ̀e`\rhi `epiervei `eer`proceuxecqe piouai ne ouvariceoc pe 
pikeouai ne outelwnhc pe. 



 11- pivariceoc de etafo\i `eratf nai afer`proceuxecqe `mmwou `ǹ'rhi `n'htf je 
v; ;]ep`\mot `ntotk je ;oi an `m̀vrh; `m̀pcwjp ̀nnirwmi `nref\wlem ̀nrefsi`njonc 
`nnwik ie `m̀vrh; `mpaiketelwnh c. 
 12- ;ernhcteuin `ncopb/ kata cabbaton ;; ̀m̀vremht `nenxai niben e; `jvo ̀mmwou. 
 13- pitelwnhc de efo\i `eratf \ivouei nafouw] an pe oude `efai `nnefbal `e`p]wi 
`e`tve alla afkwl\ pe 'en tefmecten\ht efjw `mmoc je v; xw nhi ̀ebol je ̀anok 
ourefernobi. 
 14- ;jw ̀mmoc nwten je a vai e naf `epecht ef̀qmaihout `e'oun `epefhi `e\ote vh je 
ouon niben eqnasacf cenaqebiof vh de eqnaqebiof cenasacf. 
 15- naùini de naf `n\aǹalwoùi \ina `ntefsi nemwou etaunau de `nje nimaqhthc 
nauer`epitiman nwou. 
 16- Ih/c/ e afmou; `erwou efjw `mmoc je xa ni`alwoùi `ntoùi \aroi ouo\ `mperta\no 
`mmwou niouon gar ̀mpairh; qwou te metouro `nte v;. 
 17- amhn ;jw `mmoc nwten je vheqna]ep ;metouro ̀nte v; ̀erof an `m̀vrh; 
`mpai`alou `nnef̀i e'oun `eroc. 
 
 18- ouo\ af]enf ̀nje ouarxwn efjw `mmoc je piref;`cbw `nagaqoc ou pe;naaif 
`ntaer`klhronomin nouwn' ̀nene\. 
 19- pejaf de naf `nje Ih/c/ je eqbeou ̀kjw `mmoc `eroi je pìagaqoc `mmon `\li `nagaqoc 
`ebhl `ev; `mmauatf. 
 20- nientolh ̀kcwoun `mmwou `mperernwik `mper'wteb `mpersioùi `mperermeqre 
`nnouj mataie pekiwt nem ekmau. 
 21- ̀nqof de pejaf je nai throu ai`are\ `erwou icjen tamet`alou. 
 22- etafcwtem de `nje Ih/c/ pejaf naf je eti keouai pe etek]at `mmof `nxai niben 
etèntak mhitou `ebol ouo\ corou `nni\hki ouo\ ek̀e`jvo nak `noua\o 'en ivhoùi 
ouo\ `amou mo]i `ncwi. 
 23- ̀nqof de etafcwtem a pef\ht `mka\ ne ouramào gar pe ema]w. 
 
 24- tafnau e `erof `nje Ih/c/ pejaf je pwc `cmok\ `nte nhete nìxrhma `ntwou `e`i `e'oun 
`e;metouro `nte v;. 
 25- ̀cmoten gar `nte usamouli `i `e'oun \iten `qouaqni `mpimànqwrp `e\ote `nte 
ouramao `i `e'oun `e;metouro `nte v;. 
 26- pejwou de ̀nje h etcwtem je nim \wf `eteouon `]jom `mmof `eno\em. 
 27- ̀nqof de pejaf je niatjom `nten nirwmi ouon ̀]jom mmwou ̀nten v;. 
 
 28- peje petroc de je \hppe `anon anxa petentan anmo]i ̀ncwk. 



 29- ̀nqof de pejaf nwou je `amhn ;jw `mmoc nwten je `mmon `\li `eafxa hi `ncwf ie 
`c\imi ie \an`cnhou ie \anio; ie \an]hri eqbe ;metouro `nte V;. 
 30- je ̀fnasitou an `noumh] `nkwb 'en paichou ouo\ 'en pi`ene\ eqnhou ouwn' 
`ǹene\. 
 
 31- etaf̀ini de `etotf `mpii/b/ ejaf nwou je \hppe tenna]e ̀e`\rhi `e`il/h/m/ ouo\ 
cenajwk `ebol `n\wb niben et̀c'h out `ebol \itotou `nniprovhthc eqbe ̀p]hri 
`m̀vrwmi. 
 32- cenathif gar `etotou `nnieqnoc ouo\ cenacwbi `mmof ouo\ cena]o]f ouo\ 
cena\iqaf `epef\o. 
 33- ouo\ au]anermactiggoin `mmof cena'oqbef ouo\ `fnatwnf 'en pima\g/ 
`ǹe\oou. 
 34- ouo\ `nqwou mpouka; `e`\li `nnai ouo\ naf\hp `erwou pe `nje picaji ouo\ naùemi 
an pe `enh `enafjw `mmwou. 
 
 35- ac]wpi de taf'wnt ̀eierixw ne ouon oubelle pe ef\emci 'aten pimwit 
ef]atmeqnai. 
 36- etafcwtem de `eoumh] efciniwou naf]ini pe je ou pe vai. 
 37- autamof de je Ih/c/ pinazwreoc cini. 
 38- ouo\ afw] `ebol efjw `mmoc je Ih/c/ p]hri `ndauid nai nhi. 
 39- ouo\ nh ̀enaumo]i `e`t\h nauerepitiman naf \ina `ntefxarwf `nqof de mallon 
`n\ouo afw] `ebol je `p]hri `ndauid nai nhi. 
 40- etafo\i de `eratf `nje Ih/c/ afoua\ca\ni eqrou`enf \arof etaf'wnt de erof 
af]enf. 
 41- je ou petekoua]f ̀ntaaif nak `nqof de pejaf je paj/c/ \ina `ntanau `mbol. 
 42- ouo\ peje h/c/ naf je ̀anau `mbol pekna\; petafna\mek. 
 43- ouo\ catotf afnau `mbol ouo\ afmo]i `ncwf ef;wou `mv; ouo\ pilaoc thrf 
etaunau aùcmou `ev; 

 
 
 
 



 + + + الاصحاح التاسع عشر   + + +
 

 .ثُم دخَلَ واجتَاز فِي أَرِيحا -1 

 .وإِذَا رجلٌ اسمه زكَّا وهو رئِيس لِلْعشَّارِين وكَان غَنِياً -2 

 3- أَن طَلَبةِوالْقَام قَصِير كَان عِ لأَنَّهمالْج مِن قْدِري لَمو وه نم وعسى يري . 

 4- نَاكه مِن رمي مِعاًأَنزم كَان لأَنَّه اهري ةٍ لِكَيزيمإِلَى ج عِدصماًوتَقَدم كَضفَر. 

يا زكَّا أَسرِع وانْزِلْ لأَنَّه ينْبغِي أَن أَمكُثَ الْيوم «: ظَر إِلَى فَوقُ فَرآه وقَالَ لَهفَلَما جاء يسوع إِلَى الْمكَانِ نَ -5 

تِكيفِي ب«. 

 .فَأَسرع ونَزلَ وقَبِلَه فَرِحاً -6 

 7- وا قَائِلِينرتَذَم ذَلِك مِيعأَى الْجا ربِ«: فَلَمخَلَ لِيد لٍ خَاطِئٍإِنَّهجر يتَ عِنْد«. 

 8- بقَالَ لِلركَّا وقَفَ زةَ «: فَوعبأَر ددٍ أَرتُ بِأَحشَيو كُنْتُ قَد إِناكِينِ وسالِي لِلْموفَ أَمطِي نِصأُع با را أَنَا يه

 .»أَضعافٍ

 9- وعسي ذَا?«: فَقَالَ لَهلِه لَ خَلاَصصح مولْياهِيمرإِب نضاًابأَي وتِ إِذْ هيالْب . 

 10- لَكه ا قَدم خَلِّصيو طْلُبي لِكَي اءج انِ قَدالإِنْس ناب لأَن«. 

 

 11- ظُنُّونكَانُوا يو شَلِيمأُور قَرِيباًمِن كَان ثَلاًلأَنَّهفَقَالَ م ادذَا عه ونعمسإِذْ كَانُوا يو أَن تِيدلَكُوتَ االلهِ عم أَن 

 .يظْهر فِي الْحالِ

 .إِنْسان شَرِيفُ الْجِنْسِ ذَهب إِلَى كُورةٍ بعِيدةٍ لِيأْخُذَ لِنَفْسِهِ ملْكاًويرجِع«: فَقَالَ -12 

 13- مقَالَ لَهنَاءٍ وةَ أَمشَرع مطَاهأَعو بِيدٍ لَهةَ عشَرا ععفَد :تَّى آتِيوا حتَاجِر. 

 14- ةًقَائِلِينفَارس هاءرلُوا وسفَأَر ونَهغِضبدِينَتِهِ فَكَانُوا يلُ ما أَهأَمنَا: ولَيع لِكمذَا يه أَن لاَ نُرِيد. 

 15- هِ أُولَئِكى إِلَيعدي أَن رأَم لْكا أَخَذَ الْممدعب عجا رلَمكُلُّ و را تَاجرِفَ بِمعةَ لِيالْفِض مطَاهأَع الَّذِين بِيدالْع 

 .واحِدٍ

 .يا سيد منَاك ربِح عشَرةَ أَمنَاءٍ: فَجاء الأَولُ قَائِلاً -16 

 17- كُنْتَ أَمِيناًفِي الْقَ: فَقَالَ لَه لأَنَّك الِحالص دبا الْعها أَينٍنِعِمدشْرِ ملَى عع لْطَانس لَك كُنلِيلِ فَلْي. 

 .يا سيد منَاك عمِلَ خَمسةَ أَمنَاءٍ: ثُم جاء الثَّانِي قَائِلاً -18 

 .وكُن أَنْتَ علَى خَمسِ مدنٍ: فَقَالَ لِهذَا أَيضاً -19 

 .منَاك الَّذِي كَان عِنْدِي موضوعاًفِي مِنْدِيلٍيا سيد هوذَا : ثُم جاء آخَر قَائِلاً -20 

 21- عرتَز ا لَمم دصتَحو عتَض ا لَمتَأْخُذُ م ارِمص انإِذْ أَنْتَ إِنْس لأَنِّي كُنْتُ أَخَافُ مِنْك. 

 22- فَقَالَ لَه :يرالشِّر دبا الْعهأَي أَدِينُك فَمِك فْتَ. مِنرععرأَز ا لَمم دصأَحو عأَض ا لَمآخُذُ م ارِمص انأَنِّي إِنْس . 

 .فَلِماذَا لَم تَضع فِضتِي علَى مائِدةِ الصيارِفَةِ فَكُنْتُ متَى جِئْتُ أَستَوفِيها مع رِباً؟ -23 

 24- اضِرِينقَالَ لِلْح أَ: ثُمنَا والْم خُذُوا مِنْهنَاءةُ الأَمشَرالْع هلِلَّذِي عِنْد طُوهع. 



 25- نَاءٍ: فَقَالُوا لَهةُ أَمشَرع هعِنْد ديا سي. 

 26- لأَنِّي أَقُولُ لَكُم :ؤْخَذُ مِنْهي هفَالَّذِي عِنْد لَه سلَي نمطَى وعي لَه نكُلَّ م إِن. 

 .»ك الَّذِين لَم يرِيدوا أَن أَملِك علَيهِم فَأْتُوا بِهِم إِلَى هنَا واذْبحوهم قُدامِيأَما أَعدائِي أُولَئِ -27 

 28- شَلِيماعِداًإِلَى أُورص مذَا تَقَدا قَالَ هلَمو. 

 

 29- لِ الَّذِي يبالْج ا عِنْدنْيتِ عيبتِ فَاجِي ويب مِن بإِذْ قَرتَلاَمِيذِهِو نِ مِنلَ اثْنَيستُونِ أَريلَ الزبى جعد. 

اِذْهبا إِلَى الْقَريةِ الَّتِي أَمامكُما وحِين تَدخُلاَنِها تَجِدانِ جحشاًمربوطاًلَم يجلِس علَيهِ أَحد مِن النَّاسِ «: قَائِلاً -30 

 .فَحلاَّه وأْتِيا بِهِ. قَطُّ

 31- دا أَحأَلَكُمس إِنو :لاَّنِهِ؟ فَقُولاَ لَهاذَا تَحهِ: لِمإِلَي تَاجحم بالر إِن«. 

 .فَمضى الْمرسلاَنِ ووجدا كَما قَالَ لَهما -32 

 33- هابحا أَصمشَ قَالَ لَهحلاَّنِ الْجحا يما هفِيملاَّنِ ا«: واذَا تَحشَ؟لِمحلْج«. 

 .»لرب محتَاج إِلَيهِ?«: فَقَالاَ -34 

 35- وعسا يكَبأَرشِ وحلَى الْجا عمهابا ثِيحطَرو وعسا بِهِ إِلَى يأَتَيو. 

 .وفِيما هو سائِر فَرشُوا ثِيابهم فِي الطَّرِيقِ -36 

 37- رِ جدنْحم عِنْد با قَرلَملِ وظِيمٍ لأَجتٍ عوااللهَ بِص ونحبسيو ونحفْرورِ التَّلاَمِيذِ يهمأَ كُلُّ جتَدتُونِ ابيلِ الزب

 .جمِيعِ الْقُواتِ الَّتِي نَظَروا

 38- قَائِلِين :»بمِ الرالآتِي بِاس لِكالْم كاربفِي الأَ! م دجماءِ ومفِي الس لاَمالِيسع!«. 

 39- عِ فَقَالُوا لَهمالْج مِن ينيسِيالْفَر ضعا بأَمو :»تَلاَمِيذَك انْتَهِر لِّمعا مي«. 

 40- ابفَأَج :»خُ: أَقُولُ لَكُمرةُ تَصارؤُلاَءِ فَالْحِجكَتَ هس إِن إِنَّه!«. 

 

 .الْمدِينَةِ وبكَى علَيهاوفِيما هو يقْتَرِب نَظَر إِلَى  -41 

 .ولَكِنِ الآن قَد أُخْفِي عن عينَيكِ. إِنَّكِ لَو علِمتِ أَنْتِ أَيضاًحتَّى فِي يومِكِ هذَا ما هو لِسلاَمِكِ«: قَائِلاً -42 

 43- يةٍ وساؤُكِ بِمِتْردحِيطُ بِكِ أَعيو امتَأْتِي أَيس ةٍفَإِنَّهكُلِّ جِه ونَكِ مِناصِرحيبِكِ و دِقُونح. 

 .»ويهدِمونَكِ وبنِيكِ فِيكِ ولاَ يتْركُون فِيكِ حجراًعلَى حجرٍ لأَنَّكِ لَم تَعرِفِي زمان افْتِقَادِكِ -44 

 45- بِيعكَانُوا ي الَّذِين خْرِجأَ يتَدكَلَ ابيخَلَ الْها دلَمفِيهِو ونشْتَريو ون. 

 46- ملاَةِ«: قَائِلاًلَهتُ الصيتِي بيب أَن كْتُوبوصٍ. مةَ لُصغَارم وهلْتُمعج أَنْتُمو«. 

 

 47- بِ يوهِ الشَّعجو عةُ مالْكَتَبنَةِ والْكَه اءؤَسر كَانكَلِ ويمٍ فِي الْهوكُلَّ ي لِّمعي كَانولِكُوههي أَن ونطْلُب. 

 48- مِنْه عمسلِّقاًبِهِ يتَعم كَان كُلَّه بالشَّع لأَن لُونفْعا يوا مجِدي لَمو 
 1- ouo\ etaf]e ̀e'oun nafmo]i pe 'en ierixw. 
 2- ouo\ ic ourwmi eumou; epefran je zakxeoc ouo\ vai ne ouarxitelwnh c pe 
ouo\ ne ouramào pe. 



 3- ouo\ nafkw; pe ̀enau `eIh/c/ je nim pe uo\ naf̀]jemjom an pe eqbe pimh] je ne 
oukouji pe 'en tefmaih. 
 4- etafsoji `e`t\h af]e naf `e`\rhi `ejen ucukomorèa \ina `ntefnau `erof ouo\ 
nafcini pe `ebol \itotc. 
 5- ouo\ etaf̀i `ejen pima afcomc `erof `nje Ih/c/ pejaf af je zakxeoc xwlem `mmok 
`amou epecht ̀mvoou gar \w; `eroi `nta]wpi 'en pekhi. 
 6- ouo\ afxwlem `mmof af̀i epech t ouo\ af]opf `erof efra]i. 
 7- ouo\ nh throu etaunau auer`x remrem eujw `mmoc je af]e naf `e'oun `e`phi 
nourefernobi `nrwmi `e`mton `mmof. 
 8- afo\i `eratf `nje zakxeoc pejaf `mP_ je P_ \hppe ;; `ǹtva]i `nna\uparx 
onta `nni\hki ouo\ vhetaisitf `njonc `ǹ\li ;nakobou naf `nd/ ̀nkwb. 
 9- pejaf de naf je `mvoou `poujai ]wpi 'en aihi je ̀nqof \wf ou]hri `nte abraam pe. 
 10- af̀i gar `nje ̀p]hri `m̀vrwmi `ekw; ouo\ `eno\em `mvhetaftako. 
 
 11- ucwtem de ̀enai afoua\totf `nje ouparabolh eqbeje naf'ent pe ̀e`il/h/m/ ouo\ 
naumeui je ;metouro ̀nte v; naouwn\ ebol catotc pe. 
 12- pejaf oun je ne ouon ourwmi ̀neugenhc af]e naf `eouxwra ecouhou `esi 
`noumetouro ouo\ etacqo. 
 13- etafmou; de èi/ `mbwk `ntaf af; `mi/ `nemna nwou efjw ̀mmoc je ariieb]wt 'en 
nai ]a;`i. 
 14- efpolithc de naumoc; `mmof pe ouo\ auouwrp ̀noùprecbìa cava\ou `mmof 
eujw `mmoc je tenoue] vai an eqreferouro e`\rhi `ejwn. 
 15- ouo\ ac]wpi etaftacqo `eafsi `n;metouro afjoc eqroumou; `enìebiaik nai 
etaf; `mpi\at nwou ina `ntef̀emi je ou `mmetieb]wt etauaic. 
 16- af̀i de `nje pi\ouit efjw `mmoc je paj/c/ a pekemna afer i/ `nemna. 
 17- ouo\ pejaf naf je kalwc pibwk eqnanef eqbeje ak]wpi eken\ot 'en 
\ankouji ]wpi `eouontek er]i]i mmau ejen i/ `mbaki. 
 18- ouo\ af̀i `nje pima\b/ efjw `mmoc je paj/c/ a pek`mna afer e/ `ǹmna. 
 19- pejaf de on `mpaixet e wpi \wk `ejen e/ `mbaki. 
 20- ouo\ af̀i `nje pikeouai efjw `mmoc je paj/c/ \hppe ic pek̀mna `fxh `ntot 
aikoulwlf 'en ucoudarion. 
 21- naier\o; 'atek\h pe je ̀nqok ourwmi efna]t ̀kwli `mvhetèmpekxaf `e`'rhi 
ouo\ `kwc' `mvh tèmpekcatf. 
 22- pejaf naf je `ebol 'en rwk ;na;\ap `erok pibwk et\wou icje `kcwoun je ̀anok 
ourwmi efna]t iwli `mvhetèmpixaf `e`'rhi ouo\ eiwc' `mvhetèmpicatf. 



 23- eqbeou `mpek; `mpa\at `e;`trapeza ouo\ `anok ai]an`i ainaer`praccin `mmof nem 
tefmhci. 
 24- ouo\ pejaf `nnheto\i `eratou je ̀alioùi `mpìmna `ntotf `mvai ouo\ mhif `mvh te 
pii/ `ǹmna `ntotf. 
 25- ouo\ pejwou naf je P_ ouon i/ `nemna `ntotf. 
 26- ;jw ̀mmoc nwten je ouon niben ete uon ̀ntaf eùe;naf vh de ete `mmon `ntaf 
petèntotf cenaolf `ntotf. 
 27- ̀plhn najaji nai ete`mpououw] eqrierouro ̀e`\rhi ejwou `anitou `mpaima ouo\ 
'el'wlou `mpàmqo `ebol. 
 28- ouo\ etafje nai nafmo]i pe \ìt\h fna e`\rhi `e`il/h/m/. 
 
 29- ouo\ ac]wpi etaf'wnt ̀ebhqvagh nem bhqani`a 'aten pitwou `e]aumou; 
`erof je vanijwit fouwrp ̀mb/ `ebol 'en nefmaqhthc. 
 30- efjw `mmoc je ma]e nwten ̀epai;mi etxh `mpeteǹmqo tetennajimi `nouchj 
fcon\ vhete ̀mpe `\li `nrwmi `alhi `erof `ene\ bolf `ebol `anitf. 
 31- ouo\ e]wp are]an ouai ]en qhnou je eqbeou etenbwl ̀mmof `ajoc `mpairh; je 
P_ peter̀xria `mmof. 
 32- etau]e nwou de ̀nje nhetauouorpou aujimi kata vrh; etafjoc nwou. 
 33- eubwl de `mpichj `ebol peje nefsiceu nwou je eqbeou tetenbwl ̀ebol `mpichj. 
 34- nqwou de pejwou je P_ peter̀xria `mmof. 
 35- ouo\ aùenf \a Ih/c/ ouo\ etauborber `nnoù\bwc `ejen pichj autale Ih/c/ `erof. 
 36- eumo]i de nauvwr] ̀nnoù\bwc \i pimwit. 
 37- efna'wnt de \hdh ̀epima `ǹi `epecht `nte pitwou nte nijwit afer\h tc ̀nje 
pimh] thrf `nte nimaqhthc eura]i eùcmou `ev; 'en ouni]; `ǹcmh eqbe nijom throu 
taunau erwou. 
 38- eujw ̀mmoc je `f̀cmarwout `nje piouro vheqnhou 'en `vran `mP_ ou\irhnh 'en 
`tve ouo\ ouwou 'en nhetsoci. 
 39- ouo\ \anouon `nte nivariceoc ̀ebol 'en pimh] pejwou naf je piref; `cbw 
ariepitiman `nnekmaqhthc. 
 40- ouo\ aferouw pejaf je ;jw `mmoc nwten je are]an nai xarwou cenaw] ̀ebol 
`nje naiwni. 
 
 41- ouo\ \wc taf'wnt etafnau `e;baki afrimi `e`\rhi `ejwc. 
 42- efjw `mmoc je enare`emi \wi pe 'en pai`e\oou `ena te\irhnh ;nou e au\wp `ebol 
\a nebal. 



 43- je cenài `e`\rhi `ejw `nje \aǹe\oou ouo\ cenatakte ka] `ero `nje nejaji ouo\ 
enakw; ero ouo\ cena\ej\wji caca niben. 
 44- ouo\ eùerw't ̀mmo `epecht nem ne]hri ̀n'h; ouo\ `nnouxa ouwni `ejen ouwni 
n'h; `e`vma je ̀mpèemi `e`pchou `nte pejem̀p]ini. 
 45- ouo\ etaf]e ̀e'oun `epiervei afer\htc `n\ioùi `ebol `nnhet; ebol. 
 46- efjw `mmoc nwou je ̀c̀c'hout je pahi ef̀e]wpi `nouhi `m̀proceuxh `nqwten de 
aretenaif `mbhb `nconi. 
 
 47- ouo\ naf;`cbw `mmhni 'en piervei niarxh`ereuc de nem nica' nem ni\oùa; `nte 
pilaoc naukw; pe `nca takof. 
 48- ouo\ naujimi an pe `mvh̀etounaaif pilaoc gar thrf nau`a]i `ncwf eucwtem 
`erof 
 

 + + + الاصحاح العشرون + + +
 

 .وفِي أَحدِ تِلْك الأَيامِ إِذْ كَان يعلِّم الشَّعب فِي الْهيكَلِ ويبشِّر وقَفَ رؤَساء الْكَهنَةِ والْكَتَبةُ مع الشُّيوخِ -1 

 2- قَالُوا لَهالَّذِي أَ«: و وه نم ذَا أَولُ هلْطَانٍ تَفْعس ؟قُلْ لَنَا بِأَيلْطَانذَا السه طَاكع«. 

 3- ابةًفَقُولُوا لِي«: فَأَجاحِدةًوكَلِم أَلُكُمضاًأَسأَنَا أَيو.: 

 .»معمودِيةُ يوحنَّا مِن السماءِ كَانَتْ أَم مِن النَّاسِ؟ -4 

 5- قَائِلِين منَهيا بوا فِيمراءِ«: فَتَآممالس قُلْنَا مِن قُولُإِنتُؤْمِنُوا بِهِ؟:  ي اذَا لَمفَلِم. 

 .»مِن النَّاسِ فَجمِيع الشَّعبِ يرجمونَنَا لأَنَّهم واثِقُون بِأَن يوحنَّا نَبِي: وإِن قُلْنَا -6 

 7- نأَي مِن ونلَمعلاَ ي موا أَنَّهابفَأَج. 

 8- وعسي ملاَ أَ«: فَقَالَ لَهذَاولُ هلْطَانٍ أَفْعس بِأَي نَا أَقُولُ لَكُم«. 

 

 9- ثَلَ?وذَا الْمبِ هقُولُ لِلشَّعأَ يتَداناًطَوِيلاً«: بمز افَرسو امِينإِلَى كَر هلَّمسماًوكَر سغَر انإِنْس. 

 10- ي داًلِكَيبع امِينلَ إِلَى الْكَرسقْتِ أَرفِي الْوفَارِغاًو لُوهسأَرو ونامالْكَر هلَدمِ فَجرِ الْكَرثَم مِن طُوهع. 

 11- داًآخَربلَ عسأَرو ادفَارِغاً. فَع لُوهسأَرو انُوهأَهضاًوأَي وا ذَلِكلَدفَج. 

 .فَجرحوا هذَا أَيضاًوأَخْرجوه. ثُم عاد فَأَرسلَ ثَالِثاً -12 

 !.لَعلَّهم إِذَا رأَوه يهابون. ماذَا أَفْعلُ؟ أُرسِلُ ابنِي الْحبِيب: فَقَالَ صاحِب الْكَرمِ -13 

 14- قَائِلِين منَهيا بوا فِيمرتَآم ونامالْكَر آها رارِثُ: فَلَمالْو وذَا هلَ. ه صِيري لِكَي وا نَقْتُلْهلُماثُهنَا الْمِير. 

 15- قَتَلُوهمِ والْكَر خَارِج وهجمِ؟. فَأَخْرالْكَر احِبص لُ بِهِمفْعاذَا يفَم. 

 16- لِآخَرِين مطِي الْكَرعيو امِينؤُلاَءِ الْكَره لِكهيأْتِي ووا قَالُوا. »يمِعا ساشَا«: فَلَمح!«. 

 17- هِمإِلَي قَالَفَنَظَرو  :»كْتُوبذَا الْمه وا هةِ: إِذاًماوِيالز أْسر ارص قَد وه نَّاؤُونالْب هفَضالَّذِي ر رجالْح. 



 .»كُلُّ من يسقُطُ علَى ذَلِك الْحجرِ يتَرضض ومن سقَطَ هو علَيهِ يسحقُه؟ -18 

 19- الْكَه اءؤَسر فَطَلَب فُوا أَنَّهرع ملأَنَّه بخَافُوا الشَّع ملَكِنَّهةِ واعالس هِ فِي تِلْكلَيع ادِيلْقُوا الأَيي ةُ أَنالْكَتَبنَةِ و

هِملَيثَلَ عذَا الْمقَالَ ه. 

 20- ي لِكَي اررأَب مأَنَّه نواءتَري اسِيسولُوا جسأَرو وهاقَبالِي فَركْمِ الْوإِلَى ح وهلِّمستَّى يةٍ حبِكَلِم سِكُوهم

 .وسلْطَانِهِ

 21- أَلُوهطَرِيقَ االلهِ«: فَس لِّمقِّ تُعلْ بِالْحب وهجلُ الْولاَ تَقْبو لِّمتُعو ةِ تَتَكَلَّمتِقَامبِالاِس أَنَّك لَمنَع لِّمعا مي. 

 .»ا أَن نُعطِي جِزيةًلِقَيصر أَم لاَ؟أَيجوز لَنَ -22 

 23- مقَالَ لَهو كْرِهِمبِم رونَنِي؟«: فَشَعبراذَا تُجلِم. 

 .»لِقَيصر«: فَأَجابوا» لِمنِ الصورةُ والْكِتَابةُ؟. أَرونِي دِينَاراً -24 

 25- مفَقَالَ لَه :»رصا لِقَيطُوا إِذاًما لِلَّهِ لِلَّهِأَعمو رصلِقَي «. 

 .فَلَم يقْدِروا أَن يمسِكُوه بِكَلِمةٍ قُدام الشَّعبِ وتَعجبوا مِن جوابِهِ وسكَتُوا -26 

 

 27- أَلُوهسةِ وامالْقِي رأَم ونقَاوِمي الَّذِين ينوقِيدالص مِن مقَو رضحو.: 

 28-» ىيوسلَنَا م كَتَب لِّمعلاًلأَخِيهِ: ا منَس قِيميأَةَ ورالْم أْخُذُ أَخُوهلَدٍ يرِ واتَ بِغَيمأَةٌ ورام لَهدٍ أَخٌ واتَ لأَحم إِن. 

 .وأَخَذَ الأَولُ امرأَةًوماتَ بِغَيرِ ولَدٍ. فَكَان سبعةُ إِخْوةٍ -29 

 .ثَّانِي الْمرأَةَ وماتَ بِغَيرِ ولَدٍفَأَخَذَ ال -30 

 .ولَم يتْركُوا ولَداًوماتُوا. ثُم أَخَذَها الثَّالِثُ وهكَذَا السبعةُ -31 

 .وآخِر الْكُلِّ ماتَتِ الْمرأَةُ أَيضاً -32 

 .»!انَتْ زوجةًلِلسبعةِفَفِي الْقِيامةِ لِمن مِنْهم تَكُون زوجةً؟ لأَنَّها كَ -33 

 34- وعسي ابفَأَج :»ونجوزيو ونجوزرِ يهذَا الده نَاءأَب. 

 35- ونجوزلاَ يو ونجوزاتِ لاَ يوالأَم ةِ مِنامالْقِيرِ وهالد لَى ذَلِكولِ عصلاًلِلْحوا أَهسِبح الَّذِين لَكِنو. 

 .إِذْ لاَ يستَطِيعون أَن يموتُوا أَيضاًلأَنَّهم مِثْلُ الْملاَئِكَةِ وهم أَبنَاء االلهِ إِذْ هم أَبنَاء الْقِيامةِ -36 

اَلرب إِلَه إِبراهِيم وإِلَه : لُوأَما أَن الْموتَى يقُومون فَقَد دلَّ علَيهِ موسى أَيضاًفِي أَمرِ الْعلَّيقَةِ كَما يقُو -37 

قُوبعي إِلَهاقَ وحإِس. 

 38- اءيأَح هعِنْد مِيعالْج اءٍ لأَنيأَح لْ إِلَهاتٍ بوأَم إِلَه وه سلَيو«. 

 .»!يا معلِّم حسناًقُلْتَ«: فَقَالَ قَوم مِن الْكَتَبةِ -39 

 .جاسروا أَيضاًأَن يسأَلُوه عن شَيءٍولَم يتَ -40 

 

 41- مقَالَ لَهو :»داود ناب سِيحالْم إِن قُولُونفَ يكَي. 

 .اجلِس عن يمِينِي: قَالَ الرب لِربي: وداود نَفْسه يقُولُ فِي كِتَابِ الْمزامِيرِ -42 

 43- كاءدأَع عتَّى أَضحكيمطِئاًلِقَدوم . 

 .»فَكَيفَ يكُون ابنَه؟. فَإِذاًداود يدعوه رباً -44 



 

 :.وفِيما كَان جمِيع الشَّعبِ يسمعون قَالَ لِتَلاَمِيذِهِ -45 

 46-» ?حِبيةِ والِسبِالطَّي شْيالْم ونغَبري ةِ الَّذِينالْكَتَب وا مِنذَرالأُولَى فِي ح الِسجالْماقِ وواتِ فِي الأَسالتَّحِي ون

 .الْمجامِعِ والْمتَّكَآتِ الأُولَى فِي الْولاَئِمِ

 »!هؤُلاَءِ يأْخُذُون دينُونَةًأَعظَم. اَلَّذِين يأْكُلُون بيوتَ الأَرامِلِ ولِعِلَّةٍ يطِيلُون الصلَواتِ -47 
 

 
 1- ouo\ ac]wpi 'en ouai nnìe\oou ef;`cbw 'en piervei ouo\ ef\i]ennoufi auo\i 
`eratou `nje niarxiereuc nem nica' nem nìprecbuteroc. 
 2- ouo\ pejwou naf je ajoc nan je ak̀iri `nnai 'en a] `ner]i]i ie nim petaf; 
`mpaier]i]i nak. 
 3- aferouw ejaf nwou je ;na]en qhnou \w ̀eoucaji ouo\ `ajof nhi. 
 4- piwmc `nte iwannhc ne oùebol 'en `tve pe ]an oùebol en nirwmi pe. 
 5- ̀nqwou de aucosni nem nouerhou eujw `mmoc je e]wp an]anjoc je oùebol 'en 
`tve pe ̀fnajoc je qbeou `mpetenna\; `erof. 
 6- e]wp de an]anjoc je oùebol 'en nirwmi pe pilaoc thrf naf\iwni `eron pou\ht 
gar ht je iwannhc oùprovh thc pe. 
 7- ouo\ auerouw je teǹemi an je oùebol qwn pe. 
 8- ouo\ peje Ih/c/ nwou je ude ̀anok `n;najoc nwten an je ai`iri `nnai 'en a] `ner]i]i. 
 
 9- afer\htc de ̀ncaji nem pilaoc `ntaiparabolh ne uon urwmi ̀eafso `nouia\`aloli 
ouo\ afthif `n\anouih ouo\ af]e naf `e`p]emmo `nouni]; `nchou. 
 10- ouo\ 'en ̀pchou fouwrp `noubwk \a niouih \ina ̀nce; naf `ebol 'en `pouta\ `nte 
piia\`aloli niouih de etau\ioùi `erof au;totf `ebol f]ouit. 
 11- ouo\ afoua\totf on ̀eouwrp nwou ̀nkebwk `nqwou de etau\ioùi `epi xet ouo\ 
etau]o]f au;totf ebol ef]ouit. 
 12- ouo\ afoua\totf on ̀eouwrp `mpima\g/ `nqwou de auvwl\ `mpaixet au\itf 
`ebol. 
 13- peje _ de `mpiia\̀aloli je ou pe;naaif ;naouwrp ̀mpa]hri `mmenrit arhou 
`nce]ipi 'atef\h. 
 14- etaunau de `erof `nje iouih naucosni pe nem nouerhou eujw ̀mmoc je vai pe 
pìklhronomoc `amwini maren'oqbef \ina `ntec]wpi nan `nje ;`klhronomia. 
 15- ouo\ etau\itf cabol ̀mpiia\̀aloli au'oqbef ou petefnaaif nwou `nje P_ 
`mpiia\̀aloli. 
 16- ̀fnai ouo\ `fnatake niouih ouo\ `fna; `mpiia\̀aloli `n\ankexwouni etaucwtem 
de pejwou je ̀nnec]wpi. 



 17- ̀nqof de etafcomc `erwou pejaf je ou pe vai et`c'hout je piwni etau]o]f 
`nje nhetkwt vai af]wpi eujwj ̀nlak\. 
 18- ouon niben eqna\ei ̀ejen paiwni `etèmmau `fnalwc vh de etefna\ei `ejwf 
`fna]a]f `ebol. 
 19- ouo\ naukw; pe `nje nica' nem niarxiereuc `e`en noujij `e`\rhi `ejwf ouo\ 
'en ;ounou `etèmmau ouo\ auer\o; 'àt\h `mpilaoc au`emi gar je etafje 
taiparabolh eqbhtou. 
 20- ouo\ etau;̀\qhou auouwrp \arof `n\anref̀xrof uermet]obi eujw `mmoc 
`erwou je \aǹqmhi \ina `nceta\of `noucaji \wcte `ethif `n;arxh nem ;`e[oucia `nte 
pi\hgemwn. 
 21- ouo\ au]enf eujw ̀mmoc je piref;`cbw ten`emi je `kcaji 'en oucwouten ouo\ 
`k;`cbw ouo\ `ksi \o an alla 'en umeqmhi `k;`cbw `mpimwit ̀nte v;. 
 22- ̀c]e `n;\w; `m̀pouro ]an `mmon. 
 23- etaf;̀\qhf de etoumetpanourgoc pejaf. 
 24- je matamoi `eoucaqeri `nqwou de autamof ouo\ pejaf nwou je ; \ikwn 
nem ;epigravhet\iwtc na im ne `nqwou de pejwou je na ̀pouro ne. 
 25- ̀nqof de pejaf nwou je ;nou ma na ̀pouro `m̀pouro ouo\ ma na v; ̀mv;. 
 26- ouo\ `mpoù]jemjom ̀eama\i `mmof 'en oucaji `mpèmqo `mpilaoc ouo\ 
etauer̀]vhri `e`\rhi `ejen pefjinerouw auxarwou. 
 
 27- etaùi de `nje \anouon `nje \ancaddoukeoc nhetjw `mmoc je m̀mon anactacic 
au]enf. 
 28- ̀ujw `mmoc je `vref;`cbw `a mẁuchc `c'ai nan je `e]wp `are]an `pcon `nouai mou 
`eouontef `c\imi `mmau ouo\ vai `mmontef ]hri `mmau \ina `nte pefcon si `ntef̀c\imi 
ouo\ `nteftounoc oùjroj ̀mpefcon. 
 29- ne ouon z/ oun ̀ncon pe ouo\ pi\ouit ̀etafsi`c\imi afmou `nta]hri. 
 30- ouo\ pima\b/ afsitc. 
 31- nem pima\g/ pairh; de ]a pima\z/ `mpouxa hri ouo\ aumou. 
 32- ̀e`p'ae de acmou \wc `nje ;kèc\imi. 
 33- ̀ǹ\rhi oun 'en ;anactacic acnaer`c\imi `nnim mmwou a piz/ gar sitc eùc\imi. 
 34- ouo\ pejaf nwou `nje Ih/c/ je ni]hri ̀nte paiene\ ]ausi ouo\ ]au sitou. 
 35- nh de etauer̀pem̀p]a `mpiene\ `etèmmau nem ;anactacic ;`ebol 'en 
nirefmwout oude `mpausi oude `mpau sitou. 
 36- oude gar `mmon `]jom `ncemou je \an\icoc `naggeloc gar ne ouo\ \an]hri `nte 
v; ne euoi `n]hri `nte ;anactacic. 



 37- oti de nirefmwout `natwounou mẁuchc \wf af;mhini \i pibatoc `m̀vrh; 
etefjw `mmoc je P_ ; nabraam nem v; ̀ǹ Icaak nem v; ̀niakwb. 
 38- v; va nheqmwout an pe alla va nheton' pe ceon' gar naf throu. 
 39- auerouw de `nje \anouon `ebol 'en nica' pejwou je piref;`cbw kalwc akjoc. 
 40- naù]ertolman gar an e `e]enf `e`\li. 
 
 41- pejaf de nwou je pwc cejw `mmoc je Px/c/ p]hri `ndauid pe. 
 42- ̀nqof gar dauid `fjw `mmoc 'en `pjwm `nniyalmoc je peje P_ ̀mpaj/c/ je \emci 
cataouinam. 
 43- ]a;xa nekjaji capecht `nnek salauj. 
 44- dauid oun `fmou; `erof je pa j/c/ ouo\ pwc pef]hri pe. 
 
 45- efcwtem de `nje pilaoc thrf pejaf nnefmaqhthc. 
 46- je mà\qhten `erwten `ebol \a nica' nheqouw] ̀emo]i 'en \an`ctolh ouo\ 
eumei `nniacpacmoc en iagora nem ni]orp `mman\emci 'en nicunagwgh nem ni]orp 
`mmànrwteb 'en nidipnon. 
 47- nheqouwm ̀nnihi `nte ixhra ouo\ 'en oulwiji ecouhou ceer`proceux ecqe nai 
eùesi `nou\ap `n\oùo 

 

 + + + الاصحاح الحادي والعشرون + + +
 

 .وتَطَلَّع فَرأَى الأَغْنِياء يلْقُون قَرابِينَهم فِي الْخِزانَةِ -1 

 .ورأَى أَيضاًأَرملَةًمِسكِينَةًأَلْقَتْ هنَاك فَلْسينِ -2 

 .عِبِالْحقِّ أَقُولُ لَكُم إِن هذِهِ الأَرملَةَ الْفَقِيرةَ أَلْقَتْ أَكْثَر مِن الْجمِي«: فَقَالَ -3 

 .»لأَن هؤُلاَءِ مِن فَضلَتِهِم أَلْقَوا فِي قَرابِينِ االلهِ وأَما هذِهِ فَمِن إِعوازِها أَلْقَتْ كُلَّ الْمعِيشَةِ الَّتِي لَها -4 

 

 :.الَوإِذْ كَان قَوم يقُولُون عنِ الْهيكَلِ إِنَّه مزين بِحِجارةٍ حسنَةٍ وتُحفٍ قَ -5 

 6-» نْقَضرٍ لاَ يجلَى حع رجا حفِيه كتْرلاَ ي امتَأْتِي أَيا سنَهوذِهِ الَّتِي تَره«. 

 7- أَلُوهذَا؟«: فَسه صِيرا يمةُ عِنْدلاَمالْع ا هِيذَا ومه كُونتَى يم لِّمعا مي«. 

فَلاَ تَذْهبوا . إِنِّي أَنَا هو والزمان قَد قَرب: إِن كَثِيرِين سيأْتُون بِاسمِي قَائِلِينفَ. لاَ تَضِلُّوا! نْظُروا?«: فَقَالَ -8 

مهاءرو. 

 .»منْتَهى سرِيعاًفَإِذَا سمِعتُم بِحروبٍ وقَلاَقِلٍ فَلاَ تَجزعوا لأَنَّه لاَ بد أَن يكُون هذَا أَولاًولَكِن لاَ يكُون الْ -9 

 10- مقَالَ لَه لَكَةٍ«: ثُمملَى ملَكَةٌ عممةٍ ولَى أُمةٌ عأُم تَقُوم. 



 .وتَكُون مخَاوِفُ وعلاَماتٌ عظِيمةٌ مِن السماءِ. وتَكُون زلاَزِلُ عظِيمةٌ فِي أَماكِن ومجاعاتٌ وأَوبِئَةٌ -11 

 12- قَبلاَةٍ وولُوكٍ وم امأَم اقُونتُسونٍ وجسامِعٍ وجإِلَى م ونَكُملِّمسيو ونَكُمدطْريو كُملَيع مهدِيأَي لْقُونذَا كُلِّهِ يلَ ه

 .لأَجلِ اسمِي

 .فَيؤُولُ ذَلِك لَكُم شَهادةً -13 

 14- تَملاَ تَه أَن وا فِي قُلُوبِكُمعوافَضتَجتَح لُ لِكَيقَب وا مِن. 

 .لأَنِّي أَنَا أُعطِيكُم فَماًوحِكْمةًلاَ يقْدِر جمِيع معانِدِيكُم أَن يقَاوِموها أَو ينَاقِضوها -15 

 .لُون مِنْكُموسوفَ تُسلَّمون مِن الْوالِدِين والإِخْوةِ والأَقْرِباءِ والأَصدِقَاءِ ويقْتُ -16 

 .وتَكُونُون مبغَضِين مِن الْجمِيعِ مِن أَجلِ اسمِي -17 

 18- لِكلاَ تَه ؤُوسِكُمر ةًمِنرشَع لَكِنو. 

 19- كُماقْتَنُوا أَنْفُس رِكُمببِص. 

 .أَنَّه قَدِ اقْتَرب خَرابهاومتَى رأَيتُم أُورشَلِيم محاطَةًبِجيوشٍ فَحِينَئِذٍ اعلَموا  -20 

حِينَئِذٍ لِيهربِ الَّذِين فِي الْيهودِيةِ إِلَى الْجِبالِ والَّذِين فِي وسطِها فَلْيفِروا خَارِجاًوالَّذِين فِي الْكُورِ فَلاَ  -21 

 .يدخُلُوها

 . ما هو مكْتُوبلأَن هذِهِ أَيام انْتِقَامٍ لِيتِم كُلُّ -22 

 .وويلٌ لِلْحبالَى والْمرضِعاتِ فِي تِلْك الأَيامِ لأَنَّه يكُون ضِيقٌ عظِيم علَى الأَرضِ وسخْطٌ علَى هذَا الشَّعبِ -23 

 24- دم شَلِيمأُور تَكُونمِ ومِيعِ الأُمإِلَى ج نوبسيفِ ويبِالس ونقَعيمِومِنَةُ الأُملَ أَزتَّى تُكَممِ حالأُم ةًمِنوس. 

 

 .اَلْبحر والأَمواج تَضِج. وتَكُون علاَماتٌ فِي الشَّمسِ والْقَمرِ والنُّجومِ وعلَى الأَرضِ كَرب أُممٍ بِحيرةٍ «-25 

 26- انْتِ?وفٍ وخَو مِن هِملَيغْشَى عي لنَّاسعزعاتِ تَتَزاوماتِ السقُو كُونَةِ لأَنسلَى الْمأْتِي عا يظَارِ م. 

 .وحِينَئِذٍ يبصِرون ابن الإِنْسانِ آتِياًفِي سحابةٍ بِقُوةٍ ومجدٍ كَثِيرٍ -27 

 28-  كُمؤُوسوا رفَعاروا وفَانْتَصِب ذِهِ تَكُونأَتْ هتَدتَى ابموتَقْتَرِب اتَكُمنَج لأَن«. 

 

 .اُنْظُروا إِلَى شَجرةِ التِّينِ وكُلِّ الأَشْجارِ«: وقَالَ لَهم مثَلاً -29 

 30- بقَر فَ قَديالص أَن أَنْفُسِكُم مِن ونلَمتَعو ونخَتْ تَنْظُرتَى أَفْرم. 

 .م هذِهِ الأَشْياء صائِرةًفَاعلَموا أَن ملَكُوتَ االلهِ قَرِيبهكَذَا أَنْتُم أَيضاًمتَى رأَيتُ -31 

 32- قَّ أَقُولُ لَكُمالْكُلُّ: اَلْح كُونتَّى يذَا الْجِيلُ حضِي هملاَ ي إِنَّه. 

 .اَلسماء والأَرض تَزولاَنِ ولَكِن كَلاَمِي لاَ يزولُ -33 

 

 . لأَنْفُسِكُم لِئَلاَّ تَثْقُلَ قُلُوبكُم فِي خُمارٍ وسكْرٍ وهمومِ الْحياةِ فَيصادِفَكُم ذَلِك الْيوم بغْتَةًفَاحتَرِزوا -34 

 .لأَنَّه كَالْفَخِّ يأْتِي علَى جمِيعِ الْجالِسِين علَى وجهِ كُلِّ الأَرضِ -35 

ي كُلِّ حِينٍ لِكَي تُحسبوا أَهلاًلِلنَّجاةِ مِن جمِيعِ هذَا الْمزمِعِ أَن يكُون وتَقِفُوا قُدام ابنِ اِسهروا إِذاًوتَضرعوا فِ -36 

 .»الإِنْسانِ



 

 .جبلَ الزيتُونِوكَان فِي النَّهارِ يعلِّم فِي الْهيكَلِ وفِي اللَّيلِ يخْرج ويبِيتُ فِي الْجبلِ الَّذِي يدعى  -37 

 38- وهعمسكَلِ لِييهِ فِي الْهإِلَي ونكِّرببِ يكُلُّ الشَّع كَانو 
 

 
 1- etafcomc de `e`\rhi afnau e\anrama`o eu\ioui `nnoudwron `enigazovulakion. 
 2- afnau `eouxhra \wc `n\hki ec\iou`i `emau `nlepton b/. 
 3- uo\ pejaf je alhqwc ;jw `mmoc nwten je taixhra `n\hki ac\ioùi `e\ote nai 
throu. 
 4- eta nai gar \iou`i `nnidwron `ebol 'en peter\oùo `erwou qai `nqoc `ebol 'en 
petecer'àe `mmof pecwn' thrf enaf`ntac ac\itf. 
 
 5- ouo\ ere anouon w ̀mmoc eqbe piervei je aucelcwlf `ǹ'rhi 'en \anwni enaneu nem 
\ananaqhma pejaf. 
 6- je nai throu tetennau erwou cenhou `nje \aǹe\oou `ncenaxa ouwni an `n'htou 
`ejen ouwni `mpaima `ncenabolf `ebol an. 
 7- au]enf de je iref;̀cbw are nai na]wpi `ǹqnau ouo\ ou pe pimhini are]an nai noùi 
`e]wpi. 
 8- ̀nqof de pejaf je ̀anau `mpercwrem ouon oumh] gar nai `eparan eujw `mmoc je 
`anok pe ouo\ a `pchou 'wnt `mpermo]i cava\ou `mmwou. 
 9- \otan de reten]ancwtem ̀e\anpolemoc nem \an`]qorter ̀mpernou]p alla 
catotf an pe pijwk. 
 10- tote nafjw `mmoc wou pe je ef̀etwnf `nje oueqnoc `ejen oueqnoc ouo\ 
oumetouro `ejen oumetouro. 
 11- \anni]; de `mmonmen ùe]wpi ouo\ eùe]wpi `nje \an`\bwn nem \anmou kata 
ma \an\o; de nem \anni]; `mmhini eùe]wpi `ebol 'en `tve. 
 12- ajen nai de throu eu`e`en noujij `e`\rhi `ejen qhnou ouo\ cenasoji `nca qhnou eu; 
`mmwten `e\ancunagwgh nem aǹ]tekwou eùini `mmwten `nniourwou nem ni\hgemwn 
eqbe paran. 
 13- ef̀e]wpi de nwten eumetmeqre. 
 14- ac un 'en neten\ht ̀e`]temer]orp `nermeletan je ou petetennaerapologicqe 
`mmof. 
 15- ̀anok gar ;na; nwten `nouro nem oucovìa qh ete`ncena]; `e'oun `e`\rac an oude 
`ncenà]ouw\em oubhc n `nje ouon niben et; oube qhnou. 
 16- cena; qhnou de `ebol \iten \anio; nem \an`cnhou nem \ancuggenhc nem 
\an`]vhr ouo\ cena'wteb ̀ebol 'en qhnou. 



 17- ouo\ ereteǹe]wpi eumoc; `mmwten `nje ouon niben eqbe paran. 
 18- ouo\ oufwi `ntetenave `nneftako. 
 19- ̀ǹ'rhi de 'en teten\upomonh ereteǹjvo `nnetenyuxh. 
 20- \otan areten]annau ̀e`il/h/m/ ere \anmatoi w; `eroc tote arìemi je af'wnt `nje 
pec]wf. 
 21- tote nhetxh 'en ;ioudèa marouvwt \ijen nitwou ouo\ nh t'en tecmh; 
marouvwt `ebol ouo\ nhet'en nixwra ̀mpeǹqrou]e `e'oun `eroc. 
 22- je nai ne nìe\oou `nte `psìm]i] eqroujwk `ebol `nje \wb niben et̀c'h out. 
 23- ouoi de `nnhet̀mboki nem nhetsi 'en nìe\oou `etèmmau ec̀e]wpi gar nje ouni]; 
`nanagkh \ijen `pka\i nem oujwnt `mpailaoc. 
 24- ouo\ eùe\ei 'en rwf `ǹtchfi ouo\ ùeerexmalwteuin mmwou `enieqnoc throu 
ouo\ ec̀e]wpi `nje `il/h/m/ eu\wmi `ejwc `nje \aneqnoc ]atoujwk `ebol `nje \anchou 
ouo\ ùe]wpi `nje \anchou `nte \aneqnoc. 
 
 25- ouo\ eùe]wpi `nje \anmhini 'en `vrh nem piio\ nem niciou ouo\ ou\oj\ej `nte 
\aneqnoc ef̀e]wpi \ijen pika\i 'en ouaporia `nte `t̀cmh `m̀viom nem ̀vmonmen. 
 26- \anrwmi ere touyuxh `i `ebol `n'htou `ebol \a `t\o; nem `pcomc `ebol 'ajwou 
`nnheqnhou `ejen ;oikoumenh nijom gar ̀nte nivhoùi cenakim. 
 27- uo\ eùenau `e`p]hri `m̀vrwmi efnhou 'en oushpi nem oujom nem ouni]; ̀nwou. 
 28- ere nai de naer\htc `n]wpi jou]t `e`p]wi ouo\ twoun ̀nneteǹavh oùi je 
`f'ent ̀nje petencw;. 
 
 29- ouo\ afje ouparabolh nwou je ̀anau e;bw `nkente nem nì]]hn throu. 
 30- e]wp \hdh euna;ouw ̀ebol eretennau `ebol \itotou ]areteǹemi je f'wnt 
nje pi]wm. 
 31- pairh; `nqwten \wten areten]annau ̀enai euna]wpi arìemi je ac'wnt 
`nje ;metouro `nte v;. 
 32- amhn ;jw `mmoc nwten je `nne taigenèa cini ]ate nai throu ]wpi. 
 33- ̀tve nem `pka\i cenacini nacaji de `nnoucini. 
 
 34- ma\qhten de ̀erwten mhpote ̀ntoù\ro] `nje neten\ht 'en \ansime nem 
\anqi'i nem \anrwou] mbiwtikon ouo\ `nou\o; 'en ou\o; etef̀i `ejen qhnou `nje 
pìe\oou `etèmmau. 
 35- ̀m̀vrh; `nouva] ef̀e`i gar `ejen ouon niben et\emci \ijen `p\o `m̀pka\i thrf. 
 36- rwic oun `nchou niben eretentwb\ \ina `nteteǹ]jemjom `ner̀ebol `enai throu 
eqna]wpi ouo\ `nteteno\i `eraten qhnou `mpèmqo `m̀p]hri `m̀vrwmi. 



 
 37- naf̀iri de `nnìe\oou ef;`cbw 'en piervei ni`ejwr\ de nafnhou `ebol efmoten 
`mmof \ijen pitwou vhetoumou; ̀erof je va nijwit. 
 38- ouo\ pilaoc hrf naf]wrp `mmof \arof 'en piervei `ecwtem `erof 

 

 
 + + + الاصحاح الثاني والعشرون + + + 

 
 

 1- بقَروحالْفِص قَالُ لَهالْفَطِيرِ الَّذِي ي عِيد . 

 2- بخَافُوا الشَّع ملأَنَّه قْتُلُونَهفَ يكَي ونطْلُبةُ يالْكَتَبنَةِ والْكَه اءؤَسر كَانو. 

 .الاِثْنَي عشَرفَدخَلَ الشَّيطَان فِي يهوذَا الَّذِي يدعى الإِسخَريوطِي وهو مِن جملَةِ  -3 

 4- هِمإِلَي هلِّمسفَ ينْدِ كَيادِ الْجقُونَةِ واءِ الْكَهؤَسر عم تَكَلَّمى وضفَم. 

 .فَفَرِحوا وعاهدوه أَن يعطُوه فِضةً -5 

 6- مهداعفَو .ج خِلْواًمِن هِمإِلَي هلِّمسةًلِيصفُر طْلُبي كَانعٍوم. 

 

 7- حفِيهِ الْفِص حذْبي غِي أَننْبي الْفَطِيرِ الَّذِي كَان موي اءجو. 

 .»ذْهبا وأَعِدا لَنَا الْفِصح لِنَأْكُلَ?«: فَأَرسلَ بطْرس ويوحنَّا قَائِلاً -8 

 9- ؟«: فَقَالاَ لَهنُعِد أَن تُرِيد نأَي«. 

 10- افَقَالَ لَهاءٍ«: مةَ مرامِلٌ جح انا إِنْستَقْبِلُكُمسدِينَةَ يا الْمخَلْتُمخُلُ. إِذَا ددثُ ييتِ حيإِلَى الْب اهعاِتْب. 

 .أَين الْمنْزِلُ حيثُ آكُلُ الْفِصح مع تَلاَمِيذِي؟: يقُولُ لَك الْمعلِّم: وقُولاَ لِرب الْبيتِ -11 

 .»هنَاك أَعِدا. فَذَاك يرِيكُما عِلِّيةًكَبِيرةًمفْروشَةً -12 

 13- حا الْفِصدا فَأَعما قَالَ لَها كَمدجوفَانْطَلَقَا و. 

 

 14- هعولاًمسر شَرالاِثْنَا عةُ اتَّكَأَ واعا كَانَتِ السلَمو. 

 15- مقَالَ لَهةًاشْتَ«: ووشَهأَتَأَلَّم لَ أَنقَب كُمعم حذَا الْفِصآكُلَ ه تُ أَنيه. 

 16- لَكُوتِ االلهِ: لأَنِّي أَقُولُ لَكُملَ فِي مكْمتَّى يح دعب إِنِّي لاَ آكُلُ مِنْه«. 

 .خُذُوا هذِهِ واقْتَسِموها بينَكُم«: ثُم تَنَاولَ كَأْساًوشَكَر وقَالَ -17 

 18- لَكُوتُ االلهِ: لأَنِّي أَقُولُ لَكُمم أْتِيتَّى يةِ حمنِتَاجِ الْكَر مِن بإِنِّي لاَ أَشْر«. 

 

 .»اِصنَعوا هذَا لِذِكْرِي. هذَا هو جسدِي الَّذِي يبذَلُ عنْكُم«: وأَخَذَ خُبزاًوشَكَر وكَسر وأَعطَاهم قَائِلاً -19 



 20- شَاءِ قَائِلاًوالْع دعضاًبأَي الْكَأْس كَذَلِك :»نْكُمع فَكسمِي الَّذِي يبِد دِيدالْج دهالْع هِي ذِهِ الْكَأْسه. 

 .ولَكِن هوذَا يد الَّذِي يسلِّمنِي هِي معِي علَى الْمائِدةِ -21 

 22- و?م وا هاضٍ كَمانِ مالإِنْس نبهلِّمسانِ الَّذِي يالإِنْس لٌ لِذَلِكيو لَكِنو تُومح«. 

 23- منَهيا بفِيم لُوناءتَسأُوا يتَدذَا؟«: فَابلَ هفْعي أَن مِعزالْم وه مى مِنْهتَر نم«. 

 

 24- أَنَّه ظَني ممِنْه نةٌ مرشَاجضاًمأَي منَهيكَانَتْ بورأَكْب كُوني . 

 25- مفَقَالَ لَه :»سِنِينحم نوعدي هِملَيع لِّطُونتَسالْمو مونَهودسمِ يالأُم لُوكم. 

 .وأَما أَنْتُم فَلَيس هكَذَا بلِ الْكَبِير فِيكُم لِيكُن كَالأَصغَرِ والْمتَقَدم كَالْخَادِمِ -26 

 27-  لأَنخْدِمكَالَّذِي ي نَكُميلَكِنِّي أَنَا بتَّكِئُ؟ والَّذِي ي س؟ أَلَيخْدِمتَّكِئُ أَمِ الَّذِي ي؟ أَلَّذِي يرأَكْب وه نم. 

 .أَنْتُم الَّذِين ثَبتُوا معِي فِي تَجارِبِي -28 

 .وأَنَا أَجعلُ لَكُم كَما جعلَ لِي أَبِي ملَكُوتاً -29 

 30- شَرع ائِيلَ الاِثْنَيراطَ إِسبأَس تَدِينُون اسِيلَى كَروا علِستَجلَكُوتِي وتِي فِي مائِدلَى موا عبتَشْرلِتَأْكُلُوا و«. 

 

 31- بقَالَ الركَالْحِنْ«: و بِلَكُمغَري لِكَي كُمطَلَب طَانذَا الشَّيوه انعسِم انعطَةِسِم.! 

 32- انُكفْنَى إِيملاَ ي لِكَي لِكأَج تُ مِنلَكِنِّي طَلَبو .تَكتْ إِخْوتَ ثَبعجتَى رأَنْتَ مو«. 

 33- تِ«: فَقَالَ لَهوإِلَى الْمنِ وجتَّى إِلَى السح كعم ضِيأَم أَن تَعِدسإِنِّي م با ري«. 

 .» لَك يا بطْرس لاَ يصِيح الديك الْيوم قَبلَ أَن تُنْكِر ثَلاَثَ مراتٍ أَنَّك تَعرِفُنِيأَقُولُ«: فَقَالَ -34 

 35- مقَالَ لَه ؟«: ثُمءشَي كُمزولْ أَعةٍ هذِيلاَ أَحدٍ وولاَ مِزبِلاَ كِيسٍ و لْتُكُمسأَر لاَ«: فَقَالُوا »حِين«. 

 .ومن لَيس لَه فَلْيبِع ثَوبه ويشْتَرِ سيفاً. لَكِنِ الآن من لَه كِيس فَلْيأْخُذْه ومِزود كَذَلِك«: الَ لَهمفَقَ -36 

 37- كْتُوبذَا الْمضاًهأَي فِي تِمي غِي أَننْبي إِنَّه ةٍ: لأَنِّي أَقُولُ لَكُمأَثَم عم صِيأُحلأَ. و تِي لَهجِه مِن وا هم ن

اءانْقِض«. 

 .»!يكْفِي«: فَقَالَ لَهم. »يا رب هوذَا هنَا سيفَانِ«: فَقَالُوا -38 

 

 39- ضاًتَلاَمِيذُهأَي هتَبِعتُونِ ويلِ الزبةِ إِلَى جادى كَالْعضمو جخَرو. 

 .»صلُّوا لِكَي لاَ تَدخُلُوا فِي تَجرِبةٍ«:  قَالَ لَهمولَما صار إِلَى الْمكَانِ -40 

 41- لَّى?وصهِ وتَيكْبلَى رثَا عجرٍ وجةِ حيمر ونَح منْهلَ عنْفَص. 

 .»ادتِي بلْ إِرادتُكولَكِن لِتَكُن لاَ إِر. يا أَبتَاه إِن شِئْتَ أَن تُجِيز عنِّي هذِهِ الْكَأْس«: قَائِلاً -42 

 .وظَهر لَه ملاَك مِن السماءِ يقَويهِ -43 

 .وإِذْ كَان فِي جِهادٍ كَان يصلِّي بِأَشَد لَجاجةٍ وصار عرقُه كَقَطَراتِ دمٍ نَازِلَةٍ علَى الأَرضِ -44 

 .مِيذِهِ فَوجدهم نِياماًمِن الْحزنِثُم قَام مِن الصلاَةِ وجاء إِلَى تَلاَ -45 

 46- مةٍ«: فَقَالَ لَهرِبخُلُوا فِي تَجلُّوا لِئَلاَّ تَدصوا و؟ قُومامنِي اذَا أَنْتُملِم«. 

 



 .تَقَدمهم فَدنَا مِن يسوع لِيقَبلَهي -أَحد الاِثْنَي عشَر  -وبينَما هو يتَكَلَّم إِذَا جمع والَّذِي يدعى يهوذَا  -47 

 48- وعسي انِ؟«: فَقَالَ لَهالإِنْس ناب لِّملَةٍ تُسوذَا أَبِقُبها يي«. 

 .»يا رب أَنَضرِب بِالسيفِ؟«: فَلَما رأَى الَّذِين حولَه ما يكُون قَالُوا -49 

 .نْهم عبد رئِيسِ الْكَهنَةِ فَقَطَع أُذْنَه الْيمنَىوضرب واحِد مِ -50 

 51- وعسذَا«: فَقَالَ يوا إِلَى هعا »!دأَهرأَبو أُذْنَه سلَمو. 

كَأَنَّه علَى لِص خَرجتُم بِسيوفٍ «: ثُم قَالَ يسوع لِرؤَساءِ الْكَهنَةِ وقُوادِ جنْدِ الْهيكَلِ والشُّيوخِ الْمقْبِلِين علَيهِ -52 

عِصِيو.! 

 53- ادِيالأَي لَيوا عدتَم كَلِ لَميمٍ فِي الْهوكُلَّ ي كُمعةِ. إِذْ كُنْتُ مالظُّلْم لْطَانسو تُكُماعذِهِ سه لَكِنو«. 

 

 54- إِلَى ب خَلُوهأَدو اقُوهسو نَةِفَأَخَذُوهئِيسِ الْكَهتِ رعِيدٍ. يب مِن هفَتَبِع سطْرا بأَمو. 

 

 55- منَهيب سطْرب لَسعاًجوا ملَسجارِ وطِ الدسوا نَاراًفِي ومرا أَضلَمو. 

 .»ان معهوهذَا كَ«: فَرأَتْه جارِيةٌ جالِساًعِنْد النَّارِ فَتَفَرستْ فيهِ وقَالَتْ -56 

 .»!لَستُ أَعرِفُه يا امرأَةُ«: فَأَنْكَره قَائِلاً -57 

 .»!يا إِنْسان لَستُ أَنَا«: فَقَالَ بطْرس »!وأَنْتَ مِنْهم«: وبعد قَلِيلٍ رآه آخَر وقَالَ -58 

 .»بِالْحقِّ إِن هذَا أَيضاًكَان معه لأَنَّه جلِيلِي أَيضاً«: ولَما مضى نَحو ساعةٍ واحِدةٍ أَكَّد آخَر قَائِلاً -59 

 60- سطْرا تَقُولُ«: فَقَالَ برِفُ متُ أَعلَس انا إِنْسي« .يكالد احص تَكَلَّمي وا هنَميالِ بفِي الْحو. 

إِنَّك قَبلَ أَن يصِيح الديك تُنْكِرنِي «: ذَكَّر بطْرس كَلاَم الرب كَيفَ قَالَ لَهفَالْتَفَتَ الرب ونَظَر إِلَى بطْرس فَتَ -61 

 .»ثَلاَثَ مراتٍ

 .فَخَرج بطْرس إِلَى خَارِجٍ وبكَى بكَاءمراً -62 

 63- زِ?وتَهسكَانُوا ي وعسي ابِطِينكَانُوا ض الُ الَّذِينجلرونَهلِدجي مهبِهِ و ئُون. 

 64- أَلُونَهسيو ههجو ونرِبضكَانُوا يو هغَطَّوأْ«: و؟! تَنَبكبرالَّذِي ض وه نم«. 

 65- فِيندجهِ ملَيع قُولُونةًكَانُوا يكَثِير أُخَر اءأَشْيو. 

 .رؤَساء الْكَهنَةِ والْكَتَبةُ وأَصعدوه إِلَى مجمعِهِم:  مشْيخَةُ الشَّعبِولَما كَان النَّهار اجتَمعتْ -66 

 67- فَقُلْ لَنَا«: قَائِلِين كُنْتَ أَنْتَ الْمسِيح إِن« .مفَقَالَ لَه :»قُوندلاَ تُص قُلْتُ لَكُم إِن. 

 .طْلِقُونَنِيوإِن سأَلْتُ لاَ تُجِيبونَنِي ولاَ تُ -68 

 .»منْذُ الآن يكُون ابن الإِنْسانِ جالِساًعن يمِينِ قُوةِ االلهِ -69 

 70- مِيعااللهِ؟«: فَقَالَ الْج نأَفَأَنْتَ اب« مفَقَالَ لَه :»وإِنِّي أَنَا ه تَقُولُون أَنْتُم«. 

 »ةٍ؟ لأَنَّنَا نَحن سمِعنَا مِن فَمِهِما حاجتُنَا بعد إِلَى شَهاد«: فَقَالُوا -71 
 

 
 1- naf'ent de pe ̀nje `p]ai `nte niat`]mhr vhetoumou; `erof e pipacxa. 



 2- ouo\ naukw; pe ̀nje niarxiereuc nem nica' je aunatakof `na] `nrh; nauer\o; 
gar pe 'àt\h `mpilaoc. 
 3- a ̀pcatanac de ]e `e'oun `e`p\ht ̀nioudac vhetoumou; `erof je pìckariwth c 
`eoùebol pe 'en pii/b/. 
 4- ouo\ f]e naf afcaji nem niarx iereuc nem nicathgoc eqbe `vrh; `ethif `etotou. 
 5- ouo\ aura]i ouo\ aucemnhtc nemaf e; naf `nou\at. 
 6- ouo\ afere[omologin ouo\ nafkw; pe `nca oueukeria \ina `ntefthif `etotou 
atsne mh]. 
 
 7- f̀i de ̀nje pìe\oou `nte niat`]mh r vhetèc]e `e]at pipacxa `n'htf. 
 8- ouo\ afouwrp ̀mpetroc nem iwannh c je a]e wten cebte pipacxa nan \ina 
`ntenouomf. 
 9- ̀nqwou de pejwou naf je akouw] `ecebtwtf qwn. 
 10- ̀nqof de pejaf nwou je \hppe `eretenna]enwten `e'oun `e;baki `fnàI `ebol 
`e`\ren qhnou `nje ourwmi effai `nou]ou]ou `mmwou mo]i ̀nqof `epihi `etefna]e `e'oun 
`erof. 
 11- ouo\ `ajoc `mpinebhi `nte pihi je peje piref;`cbw nak je a] pe pima `e naouwm 
mpapacxa `mmof nem namaqh thc. 
 12- ouo\ vh ̀etèmmau `fnatamwten `eouni]; `mma efcàp]wi efvor] cebtwtf 
`mmau. 
 13- etau]e nwou de aujimi katàvrh; etafjoc nwou ouo\ aucebte pipacx a. 
 
 14- ouo\ ac]wpi `nje ounou afrwteb nem pii/b/ `napoctoloc nemaf. 
 15- ouo\ pejaf nwou je 'en ouepiqumìa aierepiqumin `eouwm m̀papac xa nemwten 
`mpa;si`mka\. 
 16- ;jw ̀mmoc nwten je ̀nnaouomf ]atefjwk `ebol 'en ;metouro `nte v;. 
 17- uo\ etafsi `noùavot af]ep`\mot pejaf je mwini `evai vo]f `e`\ren qhnou. 
 18- ;jw gar `mmoc nwten je ̀nnacw icjen ;nou `ebol 'en `pouta\ `nte taibw 
`naloli ]atec̀i `nje ;metouro `nte v;. 
 
 19- ouo\ etafsi ̀nouwik f]ep`\mot afva]f ouo\ afthif nwou efjw ̀mmoc je vai 
pe pacwma `etounathif `ejen qhnou vai aritf `epameui. 
 20- ouo\ ìavot pairh; on menenca pidipnon efjw `mmoc je paìavot ;dìaqhkh 
`mberi te 'en pàcnof `ebol `ejen qhnou. 
 21- plhn ic `tjij ̀mvheqnathit ̀cxh nemhi \ijen ;`trapeza. 



 22- je ̀p]hri men `m̀vrwmi `fna]e naf kata`vrh; etqh] plhn ouoi `mpirwmi 
`etèmmau vhetounathif `ebol \itotf. 
 23- ouo\ `nqwou auer\htc `n]ini nem nouerhou je nim ara `ebol `n'h tou eqnaer vai. 
 
 24- ac]wpi de on `nje ouvilonikìa `n'htou je nim ̀mmwou pe pini];. 
 25- ̀nqof e ejaf nwou je niourwou ̀nte nieqnoc ceoi `nsoic `erwou ouo\ nheter]i]i 
`ejwou cemou; `erwou je nireferpeqnanef. 
 26- ̀nqwten de ̀mpairh; an alla pini]; et'en qhnou marefer ̀m̀vrh; `mpi'el]̀iri 
ouo\ pi\hgoumenoc `m̀vrh; `mpidi`akwn. 
 27- nim gar pe pini]; vheqrwteb ]an vheterdi`akwn mh vheqrwteb an pe ̀anok 
pe;xh 'en etenmh; `m̀vrh; `mvheterdìakwn. 
 28- ̀nqwten de nhetauo\i nemhi 'en napiracmoc. 
 29- ̀anok \w ;nacemni emwten katàvrh; etafcemni nemhi `nje paiwt 
`noumetouro. 
 30- \ina `ntetenouwm ouo\ ̀ntetencw \i àtrapeza en tametouro ouo\ 
ereten\emci \ijen \an`qronoc ereten`e; \ap `e;i/b/ `mvulh `nte pic/l/. 
 
 31- cimwn cimwn \hppe ic pcatanac ef̀eeretin `mmwten `e]el]el qhnou `m̀vrh; 
`mpicoùo. 
 32- ̀anok de aitwb\ `ejwk \ina `ntef̀]temmounk nje pekna\; ouo\ ̀nqok \wk 
kotk `nouchou matajre nek`cnh ou. 
 33- ̀nqof de pejaf naf je P_ ; cebtwt ̀e]e èp`]teko nemak nem `vmou. 
 34- ̀nqof de pejaf naf je ;jw ̀mmoc nak petre je ̀nne oualektwr mou; `mvoou 
atekjolt `ebol `ng/ `ncop eqrek`emi. 
 35- ouo\ pejaf nwou je \ote etaiouerp qhnou asne acoui nem phra nem qwoùi h 
atetener'àe `ǹ\li `nqwou de pejwou je ̀mvh. 
 36- pejaf de nwou je alla ;nou vhete ouon ̀ntaf `nouacoui mmau marefolc 
pairh; on ouphra ouo\ vhete `mmon `ntaf maref; pef̀\boc `ebol maref]ep ouchfi. 
 37- ;jw gar `mmoc nwten je vhet`c'hout \w; `ntefjwk `ebol `ǹ'rhi `n'ht je 
auopf nem nìanomoc ke gar pet`c'hout eqbht ouonte efjwk. 
 38- ̀nqwou de pejwou je P_ ic chfi b/ `mpaima `nqof de pejaf nwou je cerw]i. 
 
 39- ouo\ etaf̀i ebol af]e naf kata ;ka\c `epitwou `nte nijwit aumo]i de ̀ncwf 
`nje nikemaqhthc. 
 40- etaf̀i de `epima pejaf wou je twb\ je `nneteǹi `epiracmoc. 



 41- ouo\ `nqof ouw; `ebol `mmwou nau `vouw] `n\i ouwni `ebol ouo\ etaf\itf `ejen 
nefkeli aftwb\. 
 42- efjw `mmoc je paiwt icje `xouw] mare pìavot cini `ebol \aroi `plhn pete\nhi 
an alla wk maref]wpi. 
 43- ouo\ afouwn\ `erof `nje ouaggeloc `ebol 'en `tve eqref;jom naf ouo\ ac]wpi 
efsi]]wou eferproceuxecqe 'en nefkeli ouo\ ac]wpi `ere neffw; `m̀vrh; mpiouan 
`nte p̀cnof ef]ouo `ejen pika\i. 
 44- ouo\ ftwb\ 'en oumoun ̀ebol ouo\ peffw; afer `m̀vrh; `m̀p]ouo ebol mpìcnof 
efnhou `epecht \ijen pika\i. 
 45- ouo\ taftwnf ̀ebol 'en ;`proceuxh af̀i \a nimaqhthc afjemou eu`nkot `ebol 
'en pìmka\ `n\ht. 
 46- ouo\ pejaf nwou e qbeou teteǹnkot ten qhnou arìproceuxecqe \ina 
`nteteǹ]tem̀i `e'oun `epiracmoc. 
 
 47- eti efcaji \hppe ic oumh] em vhetoumou; `erof je ioudac ouai `ebol 'en pii/b/ 
nafmo]i 'ajwou pe ouo\ af'wnt ̀eIh/c/ af;vi `erwf. 
 48- Ih/c/ de ejaf naf je ioudac akna; `m̀p]hri `m̀vrwmi 'en ouvi. 
 49- etaunau de `nje nhetkw; `erof `evhetaf]wpi pejwou e _ `nten\ioùi `ǹtchfi. 
 50- ouo\ a ouai `ebol `n'htou af\ioùi `nca `vbwk `mpiarxiereuc ouo\ afel pefma]j 
`noùinam ebol. 
 51- aferouw de `nje Ih/c/ pejaf je khn ]a `mnai ouo\ etafso\ èpefma]j aftalsof. 
 52- peje Ih/c/ de `nnh taùi `ncwf niarxiereuc nem nicathgoc `nte piervei nem 
nìprecbuteroc je etareten`i `ebol `m̀vrh; eretennhou ̀nca ouconi em \aǹ]bo;. 
 53- eixh 'en piervei nemwten `mmh ini `mpetencouten netenjij ̀e`\rhi `ejwi alla 
qai te tetenounou em ̀per]i]i `nte `pxaki. 
 
 54- etaùamoni de `mmof aùenf ouo\ ausitf `e'oun `e`phi `mpiarxiereuc petroc 
nafmo]i `ncwf ivouei. 
 
 55- etausere oùxrwm de 'en ̀qmh; `n;aulh ouo\ etau\emci nare petroc \wf 
\emci 'en toumh;. 
 56- tacnau de `erof `nje oùalou `mbwki ef\emci 'aten piouwini ouo\ etaccomc 
pejac je nare vai \wf xh nemaf. 
 57- nqof de afjwl ̀ebol efjw `mmoc je ;cwoun `mmof an ;̀c\imi. 
 58- ouo\ menenca kekouji etafnau `erof `nje keouai ejaf je ̀nqok oùebol `mmwou 
\wk petroc de pejaf je ̀vrwmi `anok an pe. 



 59- ouo\ eta `vouw] `nouounou ]wpi are keouai tajro ̀ntotf pe efjw `mmoc je 
'en oumeqmhi nare vai \wf xh nemaf ke gar ougalileoc pe. 
 60- pejaf e `nje petroc je ̀vrwmi ;`emi an `epetekjw `mmof ouo\ catotf eti efcaji 
a oùalektwr mou;. 
 61- ouo\ etafvon\f nje P_ afcomc `epetroc ouo\ a petroc er`vmeui `m̀pcaji 
`mP_ `m̀vrh; etafjoc naf je `mpate ou`alektwr mou; `mvoou xnajolt ̀ebol `ng/ 
`ncop. 
 62- ouo\ etaf̀i `ebol afrimi 'en ou`n]a]i. 
 63- ouo\ nirwmi ̀enau`amoni `mmof naucwbi mmof pe eu\ioui `erof. 
 64- ouo\ etau\obcf nau]ini `mmof eujw ̀mmoc je arìprovhteuin nan je nim 
petaf\ioùi erok. 
 65- ouo\ \ankemh] naujw ̀mmwou `erof eujeoùa. 
 66- ouo\ eta pìe\oou ]wpi auqwou; `nje ìprecbuteroc `nte pilaoc nem 
niarxiereuc nem nica' ouo\ au`enf e'oun `epoumàn;\ap. 
 67- eujw ̀mmoc je icje `nqok e Px/c/ `ajoc nan pejaf nwou je ai]anjoc nwten 
tetennana\; an. 
 68- e]wp de on ai]an]en qhnou tetennaerouw an. 
 69- icjen ;nou ef̀e]wpi `nje `p]hri `m̀vrwmi ef\emci caoùinam `n;jom `nte v;. 
 70- pejwou e hrou je ̀nqok oun pe ̀p]hri `mv; `nqof de pejaf nwou je `nqwten 
etjw `mmoc je ̀anok pe. 
 71- ̀nqwou de pejwou je ner̀xria je ̀noumeqre `anon gar ancwtem `ebol 'en rwf 

 

 ++ + الاصحاح الثالث والعشرون + + + 
 

 1- وا بِهِ إِلَى بِيلاَطُساءجو ورِهِمهمكُلُّ ج فَقَام. 

 

 2- و?هِ قَائِلِينلَيع شْتَكُونأُوا يتَدب :» فْسِدذَا ينَا هدجقَائِلاًإِنَّنَا و رصةٌ لِقَييطَى جِزتُع أَن نَعميةَ والأُم : وه إِنَّه

لِكم سِيحم«. 

 3- بِيلاَطُس أَلَهودِ؟«: فَسهالْي لِكأَنْتَ م« هابأَنْتَ تَقُولُ«: فَأَج«. 

 .»د عِلَّةًفِي هذَا الإِنْسانِإِنِّي لاَ أَجِ«: فَقَالَ بِيلاَطُس لِرؤَساءِ الْكَهنَةِ والْجموعِ -4 

 5- قَائِلِين وندشَدنَا«: فَكَانُوا يلِيلِ إِلَى هالْج تَدِئاًمِنبةِ مودِيهفِي كُلِّ الْي لِّمعي وهو بالشَّع جيهي إِنَّه«. 

 

 .»جلُ جلِيلِي؟هلِ الر«: فَلَما سمِع بِيلاَطُس ذِكْر الْجلِيلِ سأَلَ -6 



 7- شَلِيمفِي أُور امالأَي ضاًتِلْكأَي وه إِذْ كَان سودإِلَى هِير لَهسأَر سودلْطَنَةِ هِيرس مِن أَنَّه لِمع حِينو. 

طَوِيلٍ أَن يراه لِسماعِهِ عنْه أَشْياء وأَما هِيرودس فَلَما رأَى يسوع فَرِح جِداًلأَنَّه كَان يرِيد مِن زمانٍ  -8 

 .كَثِيرةًوتَرجى أَن يراه يصنَع آيةً

 .وسأَلَه بِكَلاَمٍ كَثِيرٍ فَلَم يجِبه بِشَيءٍ -9 

 .ووقَفَ رؤَساء الْكَهنَةِ والْكَتَبةُ يشْتَكُون علَيهِ بِاشْتِدادٍ -10 

 .ره هِيرودس مع عسكَرِهِ واستَهزأَ بِهِ وأَلْبسه لِباساًلاَمِعاًورده إِلَى بِيلاَطُسفَاحتَقَ -11 

 .فَصار بِيلاَطُس وهِيرودس صدِيقَينِ مع بعضِهِما فِي ذَلِك الْيومِ لأَنَّهما كَانَا مِن قَبلُ فِي عداوةٍ بينَهما -12 

 

 13- بالشَّعو اءظَمالْعنَةِ والْكَه اءؤَسر ا بِيلاَطُسعفَد. 

 14- مقَالَ لَهو :»بالشَّع فْسِدي نكَم انذَا الإِنْسه إِلَي تُممقَد ذَا . قَدفِي ه أَجِد لَمو كُمامتُ قُدصفَح ا أَنَا قَدهو

 .شْتَكُون بِهِ علَيهِالإِنْسانِ عِلَّةًمِما تَ

 .وها لاَ شَيء يستَحِقُّ الْموتَ صنِع مِنْه. ولاَ هِيرودس أَيضاًلأَنِّي أَرسلْتُكُم إِلَيهِ -15 

 16- أُطْلِقُهو هبفَأَنَا أُؤَد«. 

 .وكَان مضطَراًأَن يطْلِقَ لَهم كُلَّ عِيدٍ واحِداً -17 

 18- فَصقَائِلِين لَتِهِممخُوا بِجر :»اسابارأَطْلِقْ لَنَا بذَا وخُذْ ه!«. 

 .وذَاك كَان قَد طُرِح فِي السجنِ لأَجلِ فِتْنَةٍ حدثَتْ فِي الْمدِينَةِ وقَتْلٍ -19 

 20- وعسطْلِقَ يي أَن رِيدي وهو ضاًبِيلاَطُسأَي ماهفَنَاد. 

 .»!اصلِبه! صلِبه?«: صرخُوافَ -21 

 .»فَأَي شَر عمِلَ هذَا؟ إِنِّي لَم أَجِد فِيهِ عِلَّةًلِلْموتِ فَأَنَا أُؤَدبه وأُطْلِقُه«: فَقَالَ لَهم ثَالِثَةً -22 

 23- لَبصي أَن ةٍ طَالِبِينظِيماتٍ عوبِأَص ونلِجفَكَانُوا ي .نَةِفَقَوِياءِ الْكَهؤَساتُ روأَصو ماتُهوتْ أَص. 

 

 24- متُهطِلْب تَكُون أَن بِيلاَطُس كَمفَح. 

 25- شِيئَتِهِملِم وعسي لَمأَسو وهقَتْلٍ الَّذِي طَلَبلِ فِتْنَةٍ ونِ لأَججفِي الس الَّذِي طُرِح مفَأَطْلَقَ لَه. 

 26- وضا ملَمووعسخَلْفَ ي مِلَهحلِي لِيبهِ الصلَيوا ععضوقْلِ والْح آتِياًمِن اًكَانانِيورلاًقَيجر انعكُوا سِمسا بِهِ أَم. 

 .وتَبِعه جمهور كَثِير مِن الشَّعبِ والنِّساءِ اللَّواتِي كُن يلْطِمن أَيضاًوينُحن علَيهِ -27 

 .يا بنَاتِ أُورشَلِيم لاَ تَبكِين علَي بلِ ابكِين علَى أَنْفُسِكُن وعلَى أَولاَدِكُن«: فَالْتَفَتَ إِلَيهِن يسوع وقَالَ -28 

 . تَلِد والثُّدِي الَّتِي لَم تُرضِعطُوبى لِلْعواقِرِ والْبطُونِ الَّتِي لَم: لأَنَّه هوذَا أَيام تَأْتِي يقُولُون فِيها -29 

 .غَطِّينَا: اسقُطِي علَينَا ولِلآكَامِ: حِينَئِذٍ يبتَدِئُون يقُولُون لِلْجِبالِ -30 

 .»لأَنَّه إِن كَانُوا بِالْعودِ الرطْبِ يفْعلُون هذَا فَماذَا يكُون بِالْيابِسِ؟ -31 

 .يضاًبِاثْنَينِ آخَرينِ مذْنِبينِ لِيقْتَلاَ معهوجاءوا أَ -32 

 



صلَبوه هنَاك مع الْمذْنِبينِ واحِداًعن يمِينِهِ والآخَر عن  »جمجمةَ«ولَما مضوا بِهِ إِلَى الْموضِعِ الَّذِي يدعى  -33 

 .يسارِهِ

 34- وعستَ«: فَقَالَ يا أَبيلُونفْعاذَا يم ونلَمعلاَ ي ملأَنَّه ملَه اغْفِر ا. »اههلَيوا ععاقْتَر هابوا ثِيمإِذِ اقْتَسو. 

 35- بِهِ قَائِلِين ونخَرسي مهعضاًمأَي اءؤَسالرو وننْظُري اقِفِينو بالشَّع كَانو :»خَلِّصفَلْي آخَرِين خَلَّص إِن هنَفْس 

 .»كَان هو الْمسِيح مخْتَار االلهِ

 36- و?خَلا لَه ونمقَديو أْتُوني مهأُوا بِهِ وزتَهضاًاسأَي نْدلْج. 

 37- قَائِلِين :»كنَفْس ودِ فَخَلِّصهالْي لِككُنْتَ أَنْتَ م إِن«. 

 38- فَو كْتُوبم اننْوع كَانةٍوانِيرعِبةٍ وانِيومرةٍ وونَانِيفٍ يربِأَح ودِ«: قَههالْي لِكم وذَا هه«. 

 

 .»!إِن كُنْتَ أَنْتَ الْمسِيح فَخَلِّص نَفْسك وإِيانَا«: وكَان واحِد مِن الْمذْنِبينِ الْمعلَّقَينِ يجدفُ علَيهِ قَائِلاً -39 

 .أَولاَ أَنْتَ تَخَافُ االلهَ إِذْ أَنْتَ تَحتَ هذَا الْحكْمِ بِعينِهِ؟«: فَانْتَهره الآخَر قَائِلاً -40 

 .»أَما نَحن فَبِعدلٍ لأَنَّنَا نَنَالُ استِحقَاقَ ما فَعلْنَا وأَما هذَا فَلَم يفْعلْ شَيئاًلَيس فِي محلِّهِ -41 

 42- ثُموعسقَالَ لِي  :»?لَكُوتِكتَى جِئْتَ فِي مم با رنِي يذْكُر«. 

 43- وعسي فَقَالَ لَه :»?قَّ أَقُولُ لَكسِ: لْحودعِي فِي الْفِرم تَكُون موالْي إِنَّك«. 

 .ها إِلَى الساعةِ التَّاسِعةِوكَان نَحو الساعةِ السادِسةِ فَكَانَتْ ظُلْمةٌ علَى الأَرضِ كُلِّ -44 

 .وأَظْلَمتِ الشَّمس وانْشَقَّ حِجاب الْهيكَلِ مِن وسطِهِ -45 

 .ولَما قَالَ هذَا أَسلَم الروح. »يا أَبتَاه فِي يديك أَستَودِع روحِي«: ونَادى يسوع بِصوتٍ عظِيمٍ -46 

 47- ا رااللهَ قَائِلاًفَلَم دجم ا كَانالْمِئَةِ م اً«: أَى قَائِدارب انذَا الإِنْسه قِيقَةِ كَانبِالْح!«. 

 48- مهوردص ونعقْري مهوا وعجر ا كَانوا مرصا أَبنْظَرِ لَمذَا الْملِه تَمِعِينجكَانُوا م وعِ الَّذِينمكُلُّ الْجو. 

 49- ذَلِك وننْظُرعِيدٍ يب مِن اقِفِينلِيلِ والْج مِن نَهتَبِع قَد كُن اءنِسارِفِهِ وعم مِيعج كَانو. 

 .وإِذَا رجلٌ اسمه يوسفُ وكَان مشِيراًورجلاًصالِحاًباراً -50 

 51- لِهِممعو أْيِهِموافِقاًلِرم كُني ذَا لَمودِههدِينَةٍ لِلْيةِ مامالر مِن وهلَكُوتَ االلهِ.  وم نْتَظِرضاًيأَي وه كَانو. 

 52- وعسي دسج طَلَبو إِلَى بِيلاَطُس مذَا تَقَده. 

 53- و دأَح كُني ثُ لَميوتٍ حنْحرٍ مفِي قَب هعضوبِكَتَّانٍ و لَفَّهو لَهأَنْزقَطُّو ضِع. 

 54- لُوحتُ يبالسادِ ودتِعالاِس موي كَانو. 

 55- هدسج ضِعفَ وكَيو رالْقَب ننَظَرلِيلِ والْج مِن هعم نأَتَي قَد كُن اءنِس تْهتَبِعو. 

 تَرحن حسب الْوصِيةِوفِي السبتِ اس. فَرجعن وأَعددن حنُوطاًوأَطْياباً -56 
 

 
 1- ouo\ aftwnf `nje poumh] thrf aùenf \a pilatoc. 
 



 2- uer\htc de ̀nerkathgorin `erof eujw `mmoc je vai anjemf etvwn\ `mpeneqnoc 
`ebol ouo\ efta\no `e`]tem; \w; m̀pouro efjw `mmoc `erof je `anok pe Px/c/ `pouro. 
 3- pilatoc de af]enf efjw ̀mmoc je ̀nqok pe `pouro `nte niioudai nqof de aferouw 
naf je `nqok petjw ̀mmoc. 
 4- pilatoc de pejaf `nniarxiereuc nem nimh] je `n;jem `\li `netìa an 'en pairwmi. 
 5- ̀nqwou de naujemjom eujw `mmoc je `f̀]qorter `mpilaoc ef;`cbw 'en ;ioude`a 
thrc `eafer\htc cjen galile`a ]a paima. 
 
 6- pilatoc de etafcwtem naf]ini je an ougalileoc pe pairwmi. 
 7- ouo\ etaf̀emi je ùebol 'en `per]i]i `nhrwdhc pe afouorpf \a hrwdhc efxh \wf 
'en `il/h/m/ 'en nìe\oou `etèmmau. 
 8- hrwdhc de tafnau ̀eIh/c/ afra]i `ema]w nafouw] gar pe `enau `erof icjen oumh] 
`ǹxronoc eqbeje nafcwtem eqbhtf ouo\ afer\elpic `enau `eoumhini `ntotf ef̀iri 
`mmof. 
 9- naf]ini de `mmof 'en \anmh] `ncaji `nqof de `mpererouw `ǹ\li. 
 10- nauo\i `eratou `nje niarxiereuc nem nica' euerkathgorin `erof `ema]w. 
 11- etaf]o]f de `nje hrwdhc nem nefmatoi ouo\ etafcwbi `mmof afjol\f 
`nou\ebcw ecveriwou afouorpf `epilatoc. 
 12- auer̀]vhr de ̀enouerhou nje pilatoc nem hrwdhc 'en pi`e\oou `etèmmau 
nau]op gar `n]orp pe 'en oumetjaji ̀enouerhou. 
 
 13- pilatoc de tafmou; `eniarxiereuc nem niarxwn nem pilaoc. 
 14- pejaf nwou je ateteǹini nhi `mpairwmi \wc efvwn\ `mpilaoc ebol ouo\ \hppe 
`anok etai]enf `e`\raf `mpeteǹmqo `mpijem `\li `netìa 'en pairwmi 
`nnhetetenerkathgorin `erof `n'htou. 
 15- alla oude `pkehrwdhc afouorpf gar \aron ouo\ \hppe ̀mmon `\li `n\wb 
`n'htf `eafaif ef̀m̀p]a `m̀vmou. 
 16- ̀nta;`cbw oun naf `ntaxaf `ebol. 
 17- ne ouontou ka\c de `mmau eqrefxw `nouai `nnhetcon\ nwou ̀ebol ata `p]ai. 
 18- a pimh] de thrf w] `ebol je ali vai xa barabbac nan `ebol. 
 19- vai etau\itf `e`p`]teko eqbe où]qorter nem ou'wteb ̀eaf]wpi 'en ;polic. 
 20- palin de on a pilatoc mou; `erwou efouw] `exa Ih/c/ `ebol. 
 21- ̀nqwou de auw] `ebol eujw ̀mmoc je a]f a]f. 
 22- ̀nqof de pejaf nwou `m̀vma\g/ `ncop je ou gar mpet\wou peta vai aif `mpijem 
`\li `netìa `nte ̀vmou `n'htf `nta;`cbw oun naf `ntaxaf `ebol. 



 23- ̀nqwou de uoua\totou 'en \anni]; `ǹcmh eueretin `mmof eqroua]f ouo\ 
naujemjom pe ̀nje noùcmh. 
 
 24- ouo\ a pilatoc \ap eqref]wpi `nje pouethma. 
 25- afxw de `ebol `mvhetau\itf `e`p`]teko eqbe ou'wteb nem ̀]qorter vh 
taueretin `mmof Ih/c/ de afthif kata pououw]. 
 26- ouo\ \wc eùini `mmof `ebol aùamoni `nouai je cimwn oukurineoc fnh ou `ebol 'en 
`tkoi autale pìctauroc `erof eqreftwoun `mmof cava\ou `mmof. 
 27- nafmo]i de `ncwf `nje ouni]; `mmh] `nte pilaoc nem \an\i`omi nh̀enautwit 
ouo\ naune\pi `erof. 
 28- ̀etafvonf de `erwou `nje Ih/c/ pejaf je ni]eri `nte il/h/m/ `mperrimi `ejwi `plhn rimi 
`ejen qhnou nem `ejen neten]hri. 
 29- je \hppe cenhou ̀nje \an`e\oou nh tounajoc `n'htou je woùniatou `nniats 
rhn nem nineji etèmpoumici nem niemno; etèmpou]an]. 
 30- tote enaer\htc `njoc `nnitwou je \ei `ejwn nem nikalamvo je \obcen. 
 31- je icje cèiri `nnai 'en pi]e etlh k ie ou eqna]wpi 'en pet]ouwou. 
 32- naùini de `nkereferpet\wou b/ nemaf `e'oqbou. 
 
 33- ouo\ etaùi `ejen pima toumou; ̀erof je pìkranion aua]f `mmau nem 
nikakourgoc ouai men caoùinam ouai de cajash auvw] de ̀nnef̀\bwc `e`\rau 
au\iwp `erwou. 
 34- i/c de pejaf je paiwt xw nwou `ebol je `mpoùemi `enh̀etoù̀iri `mmof. 
 35- ouo\ nafo\i eratf pe `nje pilaoc efnau nauelk]ai de pe ̀nje nikearx wn 
eujw `mmoc je afno\em `n\ankex wouni marefna\mef wf cje vai pe Px/c/ `p]hri `mv; 
picwtp. 
 36- naucwbi de ̀mmof `nje nikematoi eunhou \arof au`ini `nou\emj naf. 
 37- ujw `mmoc je icje `nqok pe `pouro `nte niioudai na\mek. 
 38- ne ouon keepìgravh de pe \ijwf `mmet\ebreoc mmetrwmeoc ̀mmetoueinin je 
vai pe `pouro `nte niioudai. 
 
 39- ouai de `ebol 'en nikakourgoc etaua]ou nemaf eou`a erof pe efjw `mmoc je mh 
`nqok an pe Px/c/ na\mek ouo\ na\men \wn. 
 40- aferouw de `nje pikeouai aferepitiman naf pejaf je oude v; `nqok `ker\o; an 
'atef\h je anxh 'en pai\ap `nouwt. 
 41- ouo\ `anon men 'en oumeqmhi etansi kata ̀pem̀p]a `nnhetanaitou vai de 
`mpefer `\li `mpet\wou. 



 42- ouo\ nafjw `mmoc je Ih/c/ aripameui \otan k]an`i 'en tekmetouro. 
 43- ouo\ pejaf je amhn ;jw `mmoc nak je `mvoou ek̀e]wpi nemhi 'en piparadicoc. 
 44- uo\ ne `vnau \hdh `najp ,/ pe ouo\ a ouxaki ]wpi \ijen `pka\i thrf ]a `vnau 
`najp q/. 
 45- efnamounk de `nje irh ikatapetacma `nte piervei vw' 'en tefmh;. 
 46- ouo\ etafmou; ̀nje Ih/c/ 'en ouni]; `ǹcmh pejaf je paiwt ;; `mpapn?a/ `e`'rhi 
`enekjij ouo\ vai etafjof af; `mpipn?a/. 
 47- etafnau de `nje piekatontarx oc `evhetaf]wpi af;wou `mv; efjw `mmoc je 
ontwc ne pairwmi oùqmh i pe. 
 48- ouo\ nimh] throu etau`i `ejen taiqewrìa etaunau enhetau]wpi autacqo 
eukwl\ 'en toumecten\ht. 
 49- nauo\i de `eratou \ìvouei pe `nje nefrem̀ncwoun throu em \anke\ìomi 
nhetaumo]i `ncwf icjen ;galile`a eunau `enai. 
 50- ouo\ \hppe ic ourwmi ̀epefran pe iwchv eoubouleuthc pe `eourwmi `nagaqoc pe 
ouo\ `ǹqmhi. 
 51- vai naf;ma; an pe 'en poucos ni nem toùpra[ic ne oùebol en arimaqeac pe 
oubaki `nte niioudai vh enafjou]t ̀ebol 'ajen ;metouro `nte v;. 
 52- vai etaf̀i \a pilatoc feretin `mpicwma `nte Ih/c/. 
 53- ouo\ etaf̀enf epecht afkoulwlf 'en ou]entw ouo\ afxaf 'en ou`m\au 
`eaf]okf mpatouxa `\li `n'htf ouo\ af̀ckerker `nouni]; `nwni \iren `vro ̀mpìm\au. 
 54- ouo\ ne oùe\oou pe `mparackeuh ouo\ nea ]wrp ]wpi m̀̀pcabbaton. 
 55- etaumo]i de ̀ncwf `nje ni\ìomi nhetaùi nemaf `ebol 'en ;galile`a aunau 
epiem\au nem pirh; etauxa pefcwma `mmof. 
 56- etautacqo de aucebte \an`cqoi nem \ancojen ouo\ picabbaton en 
auerhcuxazin kata ;entolh 

 

 + + + الاصحاح الرابع والعشرون + + + 
 

 1- أُنَاس نهعمو نَهددنُوطَ الَّذِي أَعامِلاَتٍ الْحرِ حإِلَى الْقَب نرِ أَتَيلَ الْفَجوعِ أَوبلِ الأُسفِي أَو ثُم. 

 .فَوجدن الْحجر مدحرجاًعنِ الْقَبرِ -2 

 

 3- وعسي بالر دسج نجِدي لَمو خَلْنفَد. 

 .ما هن محتَاراتٌ فِي ذَلِك إِذَا رجلاَنِ وقَفَا بِهِن بِثِيابٍ براقَةٍوفِي -4 

 5- نضِ قَالاَ لَهإِلَى الأَر نهوهجاتٍ ونَكِّسمخَائِفَاتٍ و إِذْ كُناتِ؟«: ووالأَم نيب يالْح ناذَا تَطْلُبلِم. 



 .اُذْكُرن كَيفَ كَلَّمكُن وهو بعد فِي الْجلِيلِ! ه قَاملَيس هو ههنَا لَكِنَّ -6 

 .»إِنَّه ينْبغِي أَن يسلَّم ابن الإِنْسانِ فِي أَيدِي أُنَاسٍ خُطَاةٍ ويصلَب وفِي الْيومِ الثَّالِثِ يقُوم: قَائِلاً -7 

 8- هكَلاَم نفَتَذَكَّر. 

 9- نعجرذَا كُلِّهِوبِه اقِينالْب مِيعجو شَرع دالأَح نرأَخْبرِ والْقَب مِن . 

 .وكَانَتْ مريم الْمجدلِيةُ ويونَّا ومريم أُم يعقُوب والْباقِياتُ معهن اللَّواتِي قُلْن هذَا لِلرسلِ -10 

 .هم كَالْهذَيانِ ولَم يصدقُوهنفَتَراءى كَلاَمهن لَ -11 

 12- ا كَانباًفِي نَفْسِهِ مِمجتَعى مضا فَمهدحةًووعضوم الأَكْفَان نَظَرنَى ورِ فَانْحإِلَى الْقَب كَضرو سطْرب فَقَام. 

 

 13- نِ فِي ذَلِكنْطَلِقَيكَانَا م مإِذَا اثْنَانِ مِنْها وهمةًاسغَلْو سِتِّين شَلِيمأُور نةٍ ععِيدةٍ بيمِ إِلَى قَروالْي »اسوعِم«. 

 .وكَانَا يتَكَلَّمانِ بعضهما مع بعضٍ عن جمِيعِ هذِهِ الْحوادِثِ -14 

 15- ا يهِمإِلَي بانِ اقْتَرراوتَحيانِ وتَكَلَّما يما هفِيماومهعشِي ممي كَانو هنَفْس وعس. 

 .ولَكِن أُمسِكَتْ أَعينُهما عن معرِفَتِهِ -16 

 .»ما هذَا الْكَلاَم الَّذِي تَتَطَارحانِ بِهِ وأَنْتُما ماشِيانِ عابِسينِ؟«: فَقَالَ لَهما -17 

هلْ أَنْتَ متَغَرب وحدك فِي أُورشَلِيم ولَم تَعلَمِ الأُمور الَّتِي حدثَتْ «: لْيوباسفَأَجاب أَحدهما الَّذِي اسمه كَِ -18 

 .»فِيها فِي هذِهِ الأَيامِ؟

مقْتَدِراًفِي الْفِعلِ والْقَولِ لْمخْتَصةُ بِيسوع النَّاصِرِي الَّذِي كَان إِنْساناًنَبِياً?«: فَقَالاَ »وما هِي؟«: فَقَالَ لَهما -19 

 .أَمام االلهِ وجمِيعِ الشَّعبِ

 20- وهلَبصتِ وواءِ الْمنَا لِقَضكَّامحنَةِ والْكَه اءؤَسر هلَمفَ أَسكَي. 

 .ع هذَا كُلِّهِ الْيوم لَه ثَلاَثَةُ أَيامٍ منْذُ حدثَ ذَلِكولَكِن م. ونَحن كُنَّا نَرجو أَنَّه هو الْمزمِع أَن يفْدِي إِسرائِيلَ -21 

 .بلْ بعض النِّساءِ مِنَّا حيرنَنَا إِذْ كُن باكِراًعِنْد الْقَبرِ -22 

 . قَالُوا إِنَّه حيإِنَّهن رأَين منْظَر ملاَئِكَةٍ: ولَما لَم يجِدن جسده أَتَين قَائِلاَتٍ -23 

 24- هوري فَلَم وا هأَمو اءضاًالنِّسا قَالَتْ أَيكَذَا كَموا هدجرِ فَونَا إِلَى الْقَبعم الَّذِين مِن مى قَوضمو«. 

 .مِيعِ ما تَكَلَّم بِهِ الأَنْبِياءأَيها الْغَبِيانِ والْبطِيئَا الْقُلُوبِ فِي الإِيمانِ بِج«: فَقَالَ لَهما -25 

 .»أَما كَان ينْبغِي أَن الْمسِيح يتَأَلَّم بِهذَا ويدخُلُ إِلَى مجدِهِ؟ -26 

 .الْكُتُبِثُم ابتَدأَ مِن موسى ومِن جمِيعِ الأَنْبِياءِ يفَسر لَهما الأُمور الْمخْتَصةَ بِهِ فِي جمِيعِ  -27 

 28- دعكَانٍ أَبنْطَلِقٌ إِلَى مم كَأَنَّه رتَظَاه وها وهنِ إِلَينْطَلِقَيةِ الَّتِي كَانَا ميوا إِلَى الْقَرباقْتَر ثُم. 

 .فَدخَلَ لِيمكُثَ معهما. »مكُثْ معنَا لأَنَّه نَحو الْمساءِ وقَد مالَ النَّهار?«: فَأَلْزماه قَائِلَينِ -29 

 .فَلَما اتَّكَأَ معهما أَخَذَ خُبزاًوبارك وكَسر ونَاولَهما -30 

 .فَانْفَتَحتْ أَعينُهما وعرفَاه ثُم اخْتَفَى عنْهما -31 

 .»فِينَا إِذْ كَان يكَلِّمنَا فِي الطَّرِيقِ ويوضِح لَنَا الْكُتُب؟أَلَم يكُن قَلْبنَا ملْتَهِباً«: فَقَالَ بعضهما لِبعضٍ -32 

 33- مهعم الَّذِينو مه تَمِعِينجم شَرع دا الأَحدجوو شَلِيما إِلَى أُورعجرةِ واعالس ا فِي تِلْكفَقَام. 

 34- قُولُوني مهبِا«: و قَام بالر إِنانعلِسِم رظَهقِيقَةِ ولْح!«. 



 .وأَما هما فَكَانَا يخْبِرانِ بِما حدثَ فِي الطَّرِيقِ وكَيفَ عرفَاه عِنْد كَسرِ الْخُبزِ -35 

 36- مقَالَ لَهو طِهِمسفِي و هنَفْس وعسقَفَ يذَا وبِه ونتَكَلَّمي ما هفِيملَ«: و لاَمسكُم!«. 

 .فَجزِعوا وخَافُوا وظَنُّوا أَنَّهم نَظَروا روحاً -37 

 38- م؟«: فَقَالَ لَهفِي قُلُوبِكُم أَفْكَار اذَا تَخْطُرلِمو طَرِبِينضم الُكُما بم. 

 39- لَيرِجو يدوا ياُنْظُر :وإِنِّي أَنَا ه . وا فَإِنانْظُرونِي وسلِيج نوا تَركَم عِظَامو ملَح لَه سلَي وحالر«. 

 .وحِين قَالَ هذَا أَراهم يديهِ ورِجلَيهِ -40 

 41- مقَالَ لَه ونبجتَعمحِ والْفَر قِين مِندصم رغَي ما هنَميب؟«: وامنَا طَعهه كُمأَعِنْد«. 

 42- ج لُوهلٍفَنَاوسدِ عشَه ئاًمِنشَيو شْوِيكٍ ممس ءاًمِنز. 

 43- مهامأَكَلَ قُدفَأَخَذَ و. 

 44- مقَالَ لَهنِّي فِ«: وع كْتُوبم وا هم مِيعج تِمي أَن دلاَ ب أَنَّه كُمعم دعأَنَا ببِهِ و تُكُمالَّذِي كَلَّم الْكَلاَم وذَا هي ه

 .»نَاموسِ موسى والأَنْبِياءِ والْمزامِيرِ

 45- وا الْكُتُبمفْهلِي منَهذِه حِينَئِذٍ فَتَح. 

 46- مقَالَ لَهمِ الثَّا«: وواتِ فِي الْيوالأَم مِن قُوميو تَأَلَّمي سِيحالْم غِي أَننْبي كَذَا كَانهو كْتُوبم وكَذَا هلِثِه. 

 47- شَلِيمأُور أًمِنتَدبمِ ممِيعِ الأُما لِجةِ الْخَطَايغْفِرمةِ وبمِهِ بِالتَّوبِاس زكْري أَنو. 

 48- لِذَلِك ودشُه أَنْتُمو. 

 .»أَن تُلْبسوا قُوةًمِن الأَعالِيفَأَقِيموا فِي مدِينَةِ أُورشَلِيم إِلَى . وها أَنَا أُرسِلُ إِلَيكُم موعِد أَبِي -49 

 

 50- مكَهاربهِ ويدي فَعرا ونْيتِ عيخَارِجاًإِلَى ب مهجأَخْرو. 

 .وفِيما هو يبارِكُهم انْفَرد عنْهم وأُصعِد إِلَى السماءِ -51 

 52-  شَلِيموا إِلَى أُورعجرو وا لَهدجظِيمٍفَسحٍ عبِفَر. 

 آمِين. وكَانُوا كُلَّ حِينٍ فِي الْهيكَلِ يسبحون ويبارِكُون االلهَ -53 
 

 1- 'en ̀vouai de `nte nicabbaton `n]wrp ̀ema]w aùi `epìm\au `eaùini `nnìcqoi 
`etaucebtwtou. 
 2- aujimi de ̀mpìwni `eaùckerkwrf cabol `mpìm\au. 
 
 3- ̀etau]e de `e'oun `mpoujem `pcwma `nte P_ Ih/c/. 
 4- ac]wpi de eueraporicqe eqbe vai \hppe ic rwmi b/ auo\i `eratou càp]wi `mmwou 
'en \an\ebcw eu\icetebrhj ̀ebol. 
 5- etau]wpi de 'en ou\o; ouo\ euriki ̀mpou\o `e`pka\i pejwou nwou je eqbeou 
tetenkw; `nca peton' nem irefmwout. 
 6- ̀ǹfxh `mpaima an alla aftwnf arìvmeui `m̀vrh; etafcaji nemwten eti 
ef'en ;galile`a. 



 7- fjw mmoc je \w; `ntou; `m̀p]h ri `m̀vrwmi ̀e`'rhi `enenjij ̀n\anrwmi `nrefernobi 
ouo\ `ncea]f ouo\ `nteftwnf 'en pima\g/ ǹe\oou. 
 8- ouo\ auer̀vmeui `nnefcaji. 
 9- ouo\ etautacqo ̀ebol \a pìm\au autame pii/a/ `enai throu nem icwjp throu. 
 10- ne marìa de te ;magdalinh nem iwanna nem mari`a `nte iakwboc nem `pcwjp 
eqnemwou nh ̀enaujw `nnai `nniapoctoloc. 
 11- ouo\ auouwn\ `nje naicaji `mpoùmqo `ebol `m̀vrh; `noueb]i ouo\ nauten\otou 
an pe. 
 12- etroc de aftwnf afsoji `epìm\au ouo\ etafcomc `e'oun afnau `enì\bwc 
`mmauatou ouo\ af]e naf `epefhi efer`]vhri mvhetaf]wpi. 
 
 13- ouo\ \hppe ic b/ ̀ebol `n'htou naumo]i pe 'en pìe\oou `etèmmau euna `eou;mi 
ecouhou `ǹil/h/m/ au [/ `ǹctadion `epecran emmaouc. 
 14- ouo\ `nqwou naucaji nem nouerh ou eqbe nai throu etaf]wpi. 
 15- ouo\ c]wpi eucaji ouo\ eukw; ̀nqof \wf Ih/c/ af'wnt ̀erwou afmo]i nemwou. 
 16- naùamoni de `nnoubal `e`]temcouwnf. 
 17- pejaf de nwou je naicaji ou ne etetenjw ̀mmwou nem netenerhou 
eretenmo]i ouo\ auo\i `eratou euokem. 
 18- aferouw de `nje ouai `epefran pe kleopac pejaf naf je `nqok `mmauatk et]op 
'en `il/h/m/ ouo\ `mpek̀emi `enh tau]wpi `n'htc 'en naìe\oou. 
 19- ouo\ pejaf nwou je ou ne ̀nqwou de pejwou naf je nhetau]wpi `nIh/c/ 
iremnazareq vhetaf]wpi `nourwmi `m̀provhthc `eouon `]jom `mmof 'en ̀p\wb nem 
`pcaji `mpèmqo `mv; nem pilaoc thrf. 
 20- \wcde authif ̀nje niarxiereuc nem niarxwn eu\ap `nte `vmou ouo\ aua]f. 
 21- ̀anon de aner\elpic je ai peqnacw; ̀mpic/l/ alla nem nai throu tefma\g/ 
`ǹe\oou pe vai icjen eta nai ]wpi. 
 22- alla nem \anke\ìomi `ebol `n'hten aùqrener`]vhri `eau]e nwou `epìm\au 
`n]wrp. 
 23- ouo\ etèmpoujem pefcwma au`i eujw `mmoc je annau eououwn\ `nte 
\anaggeloc nhetjw `mmoc `erof je `fon'. 
 24- ouo\ au]e nwou ̀nje \anouon `ebol `n'hten `epìm\au ujimi `m̀vrh; eta 
nike\ìomi joc `nqof de `mpounau `erof. 
 25- ouo\ `nqof pejaf nwou je w nianohtoc ouo\ etock en ou\ht ̀ena\; `e\wb niben 
etaucaji `mmwou `nje niprovhthc. 
 26- mh nacxh an eqre Px/c/ si `nnaìmkau\ ouo\ `ntef]e e'oun ̀epefwou. 



 27- ouo\ etafer\htc `ebol 'en mẁuchc nem niprovhthc throu nafermh neuin 
nwou je ou ne nh t'en nìgravh throu eqbhtf. 
 28- ouo\ au'wnt ̀epi;mi enauna]e `erof `nqof de afer `m̀vrh; efnaouei efmo]i. 
 29- ouo\ naùamoni `mmof `njonc eujw `mmoc je o\i neman je rou\i ouo\ \hdh 
afriki `nje pìe\oou ouo\ af̀i `e'oun e ntefo\i nemwou. 
 30- ouo\ ac]wpi etafrwteb nemwou etafsi `mpiwik af`cmou `erof ouo\ etafva]f 
naf; nwou pe. 
 31- ̀nqwou de `a noubal ouwn ouo\ aucouwnf ouo\ ̀nqof aferaqouwn\ 
`ebol\arwou. 
 32- ouo\ pejwou ̀nnoùerhou je mh nare pen\ht rok\ an pe ̀ǹ'rhi `n'hten \wc 
afcaji neman \i pimwit efouwn\ `enìgravh nan `ebol. 
 33- uo\ autwounou 'en ;ounou `etèmmau autacqo `eil/h/m/ ouo\ aujimi `mpii/a/ 
euqouht nem nheqnemwou. 
 34- eujw mmoc je ontwc aftwnf ̀nje P_ ouo\ afouon\f `ecimwn. 
 35- ouo\ `nqwou naucaji `nnhet'en pimwit nem `m̀vrh; tafouwn\ `e`rwou 'en pivw] 
`nte piwik. 
 36- nai de eucaji `mmwou `nqof Ih/c/ afo\i `eratf 'en toumh; ouo\ pejaf nwou 
je ;\irhnh nwten. 
 37- etaù]qorter de ouo\ etau]wpi 'en ou\o; naumeui je oupn?a/ pe etounau 
`erof. 
 38- ouo\ pejaf nwou je eqbeou teteǹ]terqwr ouo\ eqbeou cenhou ̀nje \anmeui 
`ejen neten\ht. 
 39- ̀anau enajij nem nasalauj je ̀anok pe jomjem `eroi ouo\ `anau je ̀mmon pn?a/ 
`eouontef car[ \i kac katàvrh; etetennau eroi `eouon `mmoi. 
 40- ouo\ vai etafjof aftamwou `enefjij nem nefsalauj. 
 41- eti de euoi `naqna\; `ebol 'en pira]i ouo\ euer̀]vhri pejaf nwou je 
ouonteten `nxai `nouwm `mpaima. 
 42- ̀nqwou de au; naf `noumeroc `nte utebt efjefjwf nem oumoul\ ̀ǹebiw. 
 43- ouo\ etafsi ̀mpoùmqo afouwm. 
 44- pejaf de nwou je nai ne acaji etaijotou nwten eti eixh nemwten je \w; 
`ntoujwk `ebol `nje \wb niben et̀c'hout 'en `vnomoc `mmẁuchc nem ìprovhthc nem 
niyalmoc eqbht. 
 45- tote afouwn `mpou\ht eqrouka; `enìgravh ouo\ pejaf nwou. 
 46- je c̀c'hout `mpairh; eqre Px/c/ ]ep`mka\ ouo\ `nteftwnf `ebol 'en nheqmwout 
'en pima\g/ `ǹe\oou. 



 47- ouo\ ntou\iwi] `noumetanoi`a 'en pefran `e`pxa nobi `ebol 'en nieqnoc throu 
`eatetener\htc icjen `il/h/m/. 
 48- ̀nqwten termeqre 'a nai. 
 49- ouo\ `anok ;naouwrp `mpiw] `nte paiwt `ejen qhnou `nqwten de \emci 
'en ;baki ]atetensi noujom `ebol 'en ̀psici. 
 
 50- ouo\ af̀enou `ebol ]a bhqanìa ouo\ etaffai `nnefjij ̀e`p]wi af̀cmou `erwou. 
 51- uo\ ac]wpi 'en `pjintef̀cmou `erwou afouw; cabol `mmwou ouo\ nauwli ̀mmof 
pe ̀e`p]wi `e`tve. 
 52- ouo\ `nqwou tauouw]t `mmof aukotou `e`il/h/m/ nem ouni]; `nra]i. 
 53- ouo\ nauxh `nchou niben 'en piervei eu`cmou `ev; 

 

 

 

 
 

 


